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PRAFATIO.

In hoc septem poetarum corpore Hesiodo Apollonium ac Mu-
szzum subiunximus, ne reliquorum quatuor, qui de rebus Troicis
sunt omnes, interrumpatur ordo. Critica, quam vocant, adhibita
arte novas horum auctorum recensiones exhibendi fortasse ne fa-
cultas quidem fuisset, consilium certe non erat. Religiosi autem
editoris esse putavimus, in usum suum convertere, si quid boni
atque emendati virorum doctorum sive ingenio, sive studio nuper
detecturn invenerit. Quz messis poetis nostris haud parcos red-
didit fructus. Quo factum est, ut omnes, nisi forte Tzetzen ex-
cipere velis, permullis locis correcti, partim novam plane induti
speciem, in lucem prodeant, plurimaque dici possint, quibus
multe, quas recepimus, lectiones explicentur, nonnulle defen-
dantur, excusentur non paucz. Ne tamen modum, qui prefationi
constitui solet, transeamus, de singulis mutationibus in editione
nostra obviis fusius disserere supersedebimus, quas ne enumerare
quidem licebit, nisi ubi id aut paucis absolvendum, aut sine
magno lectarum nostrorum. incommodo non evitandum iudica-
verimus.

Geettlingianus Hestom textus quinquaginta emendationes in The-
ogonia, viginti quinque in Scuto Herculis a nobis receptas egre-.
giz Hermanni recensioni (in opusce. vol. VI, pag. 142 sqq.) de-
bet. Quum de prisca Theogoni® forma hodierneque origine nihil’
constet (1), versus longioresve locos transponere, quomodo Her-.
mannus hic illic faciendum docet, ausi non sumus, sed satis habui-
mus uncis includere, qu#, quo loco hodie leguntur, carminis te-
norem interrumpunt, sive dispositionis hodierna antiquioris, sive
variarum recenstonum, sive interpolationum vestigia sint. Quod ad.

(1) Mitzellivs, qnera. his in studiis totum esse viri docti non igporant, in re-
censione libelli, in quo Seetbeerus quidam sua Gruppiique somnia de primigenia
Theogoniz specie publici juris fecit (Zimmerm. ephemm, a. 1838, num. 10sqq.),
philologiz hodicrna vires difficultali huius quastionis parcs esse negat.
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Vi PRAEFATIO.

Scutum attinet, lectores ad egregiam Hermanni disputationem de
triplici huius poematis recensione remittamus oportet. Carminis
enim intellectui commodoque legentium male consultum fuisset, si
nulla addita adnotatione textum dispositioni a viro doctissimo pro-
posite adaptare voluissemus (1). De tertii, quod superest, poematis
Hesiodei natura Lehrsius frater dilectus Quastionum epicarum
a. 1837 editarum dissertatione tertia novam exposuit sententiam,
(uz, quamvis minus probata a nonnullis, maxime tamen idoneum
harum rerum iudicem nacta est defensorem (2). In nostra editione
singulas facile agnosces sententias, quas Lehrsius non nisi propter
verborum quorundam similitudinem interpositas cum reliquo car-
mine vix cohzrere demonstrat. Qua idem interpolata esse iudicat,
uncis inclusimus ; que e variis recensionibus manasse vult, indi-
care non licuit. Multas lectiones in recensione textus Geettlingiani
ab Hermanno commendatas in nostrum Operum et Dierum textum
nova hac ratione dispositum introduci non potuisse apparet. Quod
Hesiodi fragmentorum collectio tam aucta tamque emendata nunc
in lucem prodit, id etiam Hermanno debetur, qui, postquam in
recensione illa Geettlingianam collectionem castigavit multisque lo-
cis citatis locupletavit, triginta tria fragmenta addidit nova (1. 1.
pag. 266-——271), que in editione nostra litera H. notavimus. Acce-
dunt preterea complura, que quamquam in Lehmanni de Hesiodi
carminibus perditis particula priori anno 1828 Berolini edita jamn
leguntur, a Geettlingio omissa sunt, triaque in Crameri anecdotis
primum evulgata. Numeros Geettlingian® collectionis sine ulla
litera nostris apposuimus, numeris collectionis Lehmanni litera
L., collectionis Gaisfordi vel Dindorfii litera D. adscripta est. Frag-
mentum CX VIl Hermannus in prefatione ad Eurip. Helen. pag. XVII
correxit, ejusque emendationem recepimus, quamquam Hesiodum
ita cecinisse nobis persuadere vix possumus.

In Aporronio a Wellaueri lectionibus nonnunquam recessimus.
Ex iis, quas editionis Wellauerianz criticus ( ephemm. literr.

(1) Verswim 144, qualem in una trium illarum recensionum fuisse Hermannus
vult, textui suo loco subiunximus.

(2) Hermannum , qui in Jahnii annalibus philologize hunc librum atque illam
préescrtim dissertationem iudicavit. Aliud de cadem dissertatione iudicium in Zim-

mermanni ephemm, /a, 1836, pag. 1006 sqq.) sub calce recensionis, quam Iulius
Cassar de illo Scctbeeri opusculo seripsit, nos legere meminimus.



PRAEFATIO. i

Halenss. a. 1828, num. 305 seqq.) proposuit, has fere recepimus,
e codicibus maximam partem haustas, paucas e conjectura:
L 61, gpirmiuv. 176, Yrepnotou. 372, mpopny. 673, émyvodovaat. 806, So-
poxrhtacg. 812, drmpeding. 881, 7al. 893, dv tor. 1120, dxpdevic 1161,
xapate. 1176, xoxd. II. 87, quadwvtes. 395, Tomyeia, 4ay, difavres.
504, yBovinc. Il 5, o 15, pivydp. 173, te. 198, dvd. 286, éx’. 410 et
496, pusidwvres. 519, émyvodovrag, quod non recipere cautius fortasse
fuisset; 1009, 8. 1195, edgeyyfos. 1265, Lopepoio. 1331, dxpidecon.
IV. 59, ScAinaw. 203, 8" dvi. 271, mpoyofor. 323, fxut’ et punctum post
versum 326; 652, inicupot, 6go, és7’. Boo, eisdxs. 1103, dgp EXAdS:.
1313, elodxs, 1260, dxnyepédvorg. 1324, pnd’ dn. 1647, v¥s. 1711, Tdppa
patvin. Preterea L 523, aprivecdai. 533, bwmddaln. 749, dupuvdpevor.
IL 28, ofov. 573, &xpaye. 1180, ye et #d4. IIL. 1374, dnviov. 1384, yolvov.
1396, dwd, scripsimus e coniectura Struvii, qui anno 1822 in li-
bello scholastico preter has lectiones alias etiam emendationes
Apollonii dedit, elegantes omnes, sed fortasse minus veras. Lib.
IV. v. 290, i)’ Wellaueri coniectura est. Lib. Ill. 13g3, Hermanni
dpospne recepimus, quamvis, quid poeta scripserit, haud facile di-
vinaris, vulgata tamen sensu omnino carente. Multas mutationes

leviores, ad orthographiam plerumgque spectantes, enumerare super-
sedemus.

Musxus Passowii maximam partem emendationum, quibus or-

* patus nunc editur, Wernickio debet, cuius coniecturas in com-
mentario ad Tryphiodorum hic illic obvias recepimus has : v. 18
et 25, dpgotipasg. v. 38, Basiheav. v. 58, yrovéng (e codd.) et mapeiiis,
V. 210, ol Tva. V. 272, 74 damev. v. 309, yupeping. Eodem Wer-
nickio suadente v. 53, dfavdtoow dyewv, et v. 118, dxpoadéy, e codi-
cibus dedimus. V.81, iv Hermanni coniectura, v. 271, mapaxdtdes
eiusdem emendatio est e codicibus sumpta(vid. emendd. ad Coluth.
v. 278, opuscc. vol. IV, pag. 223). V. a1g antiquam lectionem,
6 dredv 8'400eig, restituimnus (vid. Greefii coniectanea in Musaum,
post Coluthum Schaferi, pag. 25g).

CorurHo post viri cl. Stanislai Iuliani editionem e Bekkeri recen-
sione denuo impresso contigit ante hos undecim annos,ut Herman-
nus operam suam ei praestaret. Is elegantissimas huius poete
emendationes anno 1828 edidit (repetitas in opuscc. vol. IV, pag.
205 8qq.), quarum multas in usum nostrum convertendas putavi-
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mus, Deque tamen eas, quas sagax viri egregii ingenium excogits-
vit, quod antiqua lectio putida esset, nimis languida, minus elegans,
etc. Aliasetiam nonnullas coniecturas non recipiendas iudicavimus,
ut v. 17, toios, quia ante hunc versum aliquid excidisse probabilius
nobis videtur, qua suspicio in his carminis centonibus facillime
movetur. In iis, que Hermannus de v. 46 sqq. disputat, illud certe
verum est, Lennepii ebpéa ineptum esse, de reliquis vero, que ad-
dit, longe aliter sentimus. Si quid de nostro in textum introducere
voluissemus, ¢&éx scripsissemus. Qui cum Hermanno in corrupta
vulgata codicisque Mulinensis lectione vocem obdag agnoscere vult,
is coniiciat poetam scripsisse obdag dxapmrov aut dxapwev. Spatiis
illis, qua inter duos versus passim vides, lacunas indicavimus in
hoc poemate, verius dixeris, in his poematis fragmentis non raras.
QuinTr textum plane novum lectoribus nostris tradimus. Quam-
quam hic poeta alterum Rhodomannum frustra adhuc expectabat,
novaque editione, quam Spitznerum et Keechlyum coniunctis vi-
ribus parare accipimus, magnopere indiget, tamen triginta duobus
his annis post Tychsenii editionem magna moles emendationum
Quinti hic illic dispersarum accumulata est, in quibus non pauca
invenies, que Rhodomannus, adeo Pauwius recte viderat, Tych-
senius neglexit. Ecce subsidia, quibus instructi Posthomericorum
textum recensuimus. Multa egregia in Hermanni Orphicis insunt,
nonnulla utilia in Wernickii commentario ad Tryphiodorum, multa
bona in Spitzneri observationibus in Qnintum ad calcem libri, quem
de versu Greecorum heroico scripsit, anno 1816 editis. Eiusdem au-
ctoris observationum in Quinti Posthomerica particulaprima et altera
Viteberge a. 1815 prodierunt, tertia anno 1837 in Zimmermanm
ephemeridibus (num. 143 sqq., pag. 1161 sqq.) (1), postquam Bo-
nitii symbole critice in Quintum Smyrneum ibidem anno 1836 pu-
blici juris factz sunt. Struvius in compluribus libellorum schola-
sticorum, quos inter annum 1817 et 1822 Regimontii edidit, egregias
Quinti emendationes proposuit (2). Glasewaldi cariectanea in poe-

(1) Spitznerus omnes, quas de Quinto scripsit, observaliones in uno volumine
coniunctas nuperrime edidit.

(2) Quo rariora hazc Struvii opuscala sunt paratuque difficiliora, eo maiores
gratias lectores nostri habebunt viro clarissimo et humanissimo de Siraer, qui e bi-
bliotheca, quam habet opulentam atque exquisitam, integram illorum collectionem
uohiscum communicavit.
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tam nostrum anno 1817 Viteberge evulgata non vidimus. Quum tamen ab
aliis interdum laudentur, nibil eorum, quaz bona insunt, nos fugisse putamus,
Lehrsius, a quo pauci Quinti luci in questionibus epicis emendati sunt, ma-
goum numerum emendationum per literas nobiscum communicavit, cuius
benevolentie verbis nostris lectorumque nostrorum gratias amantissimo
fratri agimus. Idem nos monuit, poete nostri libros Eustathio auctore
(ad 1liad. pag.4) Adyous esse inscribendos. Novissimum idque optimum subsi-
dium ad emendandum Quintum Keechlyus nuper suppeditavit, qui codice Mo-
nacensi denuo collato Emendationes et adnotationes in Quintum Smyrneum in
aclorum Societatis Gracz, qua Lipsie floret, Vol. Il. Fasc. I. anno praterito in
lucem emisit. Nisi hic fasciculus sero ad nos pervenisset, prioer Posthomerico-
rum pars bonis nonnullis lectionibus fuisset locupletata, quas recipere non
amplivs licitum erat. lam nostre editionis lectiones a textu Tychsenii rece-
dentes hic subiungimus, pratermissa permagna copia correctionum minoris mo-

menti ad accentus, ad orthographiam atque interpunctionem pertinentium.
Legitur enim

IN EDITIONE NOSTRA : IN TYCRSENII EDITIONE

IN EDITIONE NOSTRA :
L. Lv. 2 xéxeuie xexehie v. §26. 13 THe
Y. 11, {mal {md v. 434, i i’
V.1 i fov v. 443, ol b’
3w v v. 448, xeivay xeivy
v. 39, Umai md v. 457, éxpyiic ¢£ apyiic
Y. 44 xuvevidmng RUXVEYRLG v, 468. imevrivecls tnsvriveoa
V. 58. dpatervdy, tpataivéy- et Evroott Evroate
. 80, {mordiviy bromyhivie v. 490. xébagaey xéaggey
Y. 9. tola Tolov v. 492. wbouro REXUMATO
Y. 136, &v il V. 504. &ppadiyet dyyeinor
v 147, §9e? et ¥. 505. Aaopidovrog oy Edovreg
¥. 139, BouxiFya,Tov Bovndity’,8v v. 529. Aviyov, %3t Artoyov v 18
Y. 168, ddaysra éaayetov v. 542, Oopel fépy
Y. 167, te, Tov 0, ov v. 558, Tneafe Ixcafiav
v. 168, xiolou xtov0y v. 563, "H. péya 7ol & “H péyx 1ol &
v. 179, '"H 2" ofy Ol &4 v. 575. inéeary énécgoy
Y. 190-200. Befjorv: "Exnd-  Geforv Exméydlox , 8 v. 583. #thng dpng
i 8 A aelo, Oz00  otio Bsouldog doti yevi- v. 596. peléeots pelEcaoy
Tévog, doci yevébhng = Bl v. 598. SGoav SVoav
V. 27, Jabévig Baévres v. 613, mal mip
Y. 246. &y L] v. 615, /%
¥v. 256, 3 Oeppidogoay v. 873, zstpuypdves, aidd ye  tetpupdvar ddea
Y. 259, dupuoevnt dxpréevn (1) v. 877, azxruméovit mxtunéovtt
Y. 286. molvywiyunTgaty TOAVPWELRTOLGLY v. 715. dfavatoio dxapsitoto
Y. 287 b vl v. 723. finaye frape
Y. 308, xudorpog Kuloipdg V. 7%, etvera elvexa
Y. 310. Baxvdtown Oavérown v. 727, péubiero péubieTan
Y. 326, ot b v. 752, &mn énel
Y. 341,y ol (2) Y. 753. Béug et & Oépic et Ay
v. 0. in uncis. V. 759. mponkpoibev Tandpoidey

@

(1) Adv. 256 Struvius: « Perpttaus, inquit, poetarum nsus postulare videtur
srbendum Lehrsius vidit. Co;'}.ulx, '259, ubl Ke gata
Lehrsius vult pez’.

Sopl. » Qua admissa mutatione -nw exse
ubi Keechlyus vuigatam (36pv) defendat,
Idem ad v. 336: « finv, fortasse Ainv. »
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IR TVYCHAENI! EDITIONE : IN EDITIONE NOSTRA @ X TYCHSENI! EDITIONE . IN EDITIONE NOSTRA :

L.

v. 761, ifepadvin Eepakviny v. 440. dmordpevos émotapéve
v. 793, pévog péya wéya adévog (1) v. 443, tnegoupébng émeaavpbveg

L.IL v. 6. oxoxiaoxov axonialov V. 452. alth obv giipy aUTA X&V RN
v. 30. nw Tou 57 et peyébupov iy Gupdv
v. 48, 3 Gpvur’ ¥. 457, mepubetog TEQLDSLOV
v. 55, m fpedv v. 464, Bocdéy ue Speddv pe
v. 59. &l petd V. 467, &yavoig e Yepapols T8
v, 61, Spedev, xal Spdov xal v. 469, & Eomuev 3¢ Gjxsv
V. 80. papvapdvy wappapbveg v. 480. mévlog o Gupdv
v. 127. Mépvawv Mépuvov Y. 481. devyaddov: opeelle  mwévBog Aevyadbov- <6
v. 163. <dya woic v. 502, andynoag
v. 165, dv I v. 526, & &
v. 169. dxfsop Sxfeaat v. 538. olov, & olov v
v. 174, xev nal v. 614, 8v v _.
v. 187. Oatepog Jaratog v. 619, &ote ) Gre : :
v. 196. &wav- ol iy ol Y. 661, fonv Beav
v. 200 &oav et &ywd {oav et dyux V. 665. AN’ &rs Kat s
v. 224, Gnybuev’et mdpog fBecvopey” et mupde V. 714, &b mveiovres dunvelovreg
v. 232. fapgh Babl v, 716. & dyiyvato 38 yiyvero
v. 233, ol Y oy’ ¥v. 783. ta piv T ™
v. 289, yép Y L.IV.v. 6. ayeddv nédav
v. 300. Eru D0épev &7’ EmedDépey v. 17. of i’
v. 314, péyou poboy v 22. § Tob
¥. 320. Mépvev Mépvoy v. 27. inéSpaxav doédpaxey
v. 339. ol ol v. 33. of alr’
v. 361. poipa Motpa v. 46, & iviifeay 3t vilsov
¥. 421, mpogepeotipa npopepeatéon (2) v. 70. &7’ Sait’
V. 446, Bcbinuévog BeBanpévov v. 93. flerm Bletan (4)
v. 495. UméBpayev bné6oayey v. 146, &oo’ & &
V. 520. pivel 3 ¥ hudv et #3’ v. 188. Laouro tovaro
v. 543. Gop alpa v. 185, oids Sotoi
¥v. 546, imeopapimas UImeopapdynoe Y. 249. Sévdp Sévdpe’
v. 602, Gépoug Oépeug V. 265. dv &l
¥. 618, olt' &' et dxioato ol yap et dloaro V. 277. yipneto T Tépmero
v. 665, pa Tinidde piv &p’ “Hhed2eg V. 311, xpatepwrepog XPATEPUITATOS
v. 666. aile ficke, v. 326. dveyyug dyri

IILv. 28. & Ebnxs 3t Bixe v, 364, ’ﬁlnws 8xdags

V. A9, #xayes Himapeg v. 383. 'ldgovog "THoovos
v. 57. & ol v. 396, dppurerpuppéva i tefpuppéva (5)
v. 58. old’ ot v. 400. wpondpoide tomdpoife
v. 65, Umip Omixn v. 416. Ixadyiveoxs &’ dydveons
v. 69, tMTw STHTL V. 420-421, &méwmro, kydaby'  &mévnre' dyvoov —
v. 70. to¢ ot v. 441, Bépoug élbadméog Bépeyg edbadmréng
v. 4. ol 8k ) v. 445, piv v |
v. 114, cyéthu ayétheg v. 487, Devogov Evevoay |
v. 159, fipims yaing Foire, Baidy V. 488, WSuown muypaying Bpovt , mapuaying
v. 169 tigeqd’ woer dp' (3) v. 522. tvBopov Exfopav-
v. 184. & ol v. 659, &v vl
¥. 190. épfyete dphyot’ L.V.v. 14, dugpirérunto dppetétunto
V. 210, moliv et clplaavres  wrohv et elpbouwpey v. 35, favdtou Bavdrtou
Y. 122, e P4 o v, 36. loplvar YTouivat
v. 225, {mal i) v. 72. psdibos’ pediowy
v. 295. &) &nt' v. 125, % <’
V. 304. vxtetdeoxev vauetdacuey v, 126. vhxev viv
v 319, émai &md v. 127, peredadey ufy eGodev
v. 340. éunvelovra dunveiovia v. 134, “ldopevii’ aimdy, *18opeviia WuTdy,
¥, 379. ot oly’ v. 145, &¢m Sy |
v. 386. elre fote v. 169, bvépa, Bvoiva tdvde  Gvrivd nev TOVE' &vipa
v. 409. ¢’ ab & alt v. 176, dpatuvhv' Seyerviy |

1) V. 792 Struvius evyxeiagba coniecit pro ouyysiaadar.
2) V. 391 ol pro altero porv scribendum esse coniicimus. |
(3; Olim t{sere, Hermannus voluit tigout’. Suamne lectionem Tychsenius sine codice e ludicio suo, an e codice hau-
serit sine iudicio, nescimus. |
(4) Spitzneri emendatio. Stravius et Bonitius maluerunt ppecl phdevat, Lehrsio xfidetac in mentem venit. Mox v.
168 Totato Lobeckii coniectura est ad Aiac. p. 156.

{5) Struvius, cui heec emendatio debetur, «idx dubiom esse ipse confitetur, Lehrsius alit fortasse scribendum coniicit. |
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TrypHIODORUM € Wernickii recensione imprimendum curavimus, nisi quod

versus mendosos, quos ille asterisco notavit, e virorum doctorum coniecturis
iis, quz maxime probabiles nobis visz sunt, emendavimus. Versum 3 o1, magis
corruptum, quam ut poete scripturam divines, dedimus, quomodo apud prio-
res editores ipsumque Wernickium legitur.

Tzerzes e Bekkeri recensione prodit, correctis levibus paucis sive editoris
sive typothetarum erroribus.

In interpretationibus latinis, quas nostris poetis addidimus, elegantiam fru-
stra quares, quum greca, quantum fieri potuit, ad verbum reddere statuerimus,

(1) In hoc versu a variis varie tentato aldsai dvra yépaveog Exuv yépac legendum olim coniecimus. Nunc tamen
lectionem a nobis receptam bene habere putamus, neque Kcechlyus aliquid excidisse nobis persuadet.
(2) V. 432 Struvius et Bonitius mutata interpunctione aivdg dpol- xalovro legere voluerunt. Sed épob, quod Rho-
domannus interposuit, ubi lacuna olim fuerat, mendosum est. Totum locum intento animo legentibus nobis suspicio

movetur, duo hemistichia inter alvd; et xaiovro excidisse.

(321 Y': 497 xalnep dshdopévy viliosum est. Lehrsius xxi mply deddopévn, Keechlyus xalnep dwopém coniecit, uter-
que dubitanter.
(6) Yersum 386 et 387, in quibus Pauwius verum iam viderat, melius ita disposuissemus :

;w.( f' a'..l piv ﬁwl*TW;th; 3?&’264 ol 8t pérwma

éumeyov x. T. A .
(5) Miramur, cur Keachlyo, quum v. 483 xave improbaret, xotvi potius quam xoidy succurrerit.
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quo consilio in Hesiodo magis etiam stetimus quamin reliquis auctoribus. Prio-
rum versiopum, quaearum natura erat, modo plura, modo pauciora, interdum
nulla reperies vestigia. Tzetzen etiam interpretatione donavimus, non quo operz
pretium esse putaremus , hunc laborem in poetillam impendere, sed ut 2qua-
bilitatis legem editioni nostre prascriptam observemus.

Indicibus nominum et rerum, quos singulis auctoribus subiunximus locuple-
tissimos, lectorum commodo nos optime consuluisse eorumque approbationem
meruisse confidimus. _

lam lectores harum rerum periti operam nostram benigne iudicent, reliqui
iudicio abstineant velimus, valere iubemus omnes.

Parisiis, Kalendis Decembribus a. MDCCCXXXIX.
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HESIODI
THEOGONIA.

A Musis Heliconiadibus incipiamus canere,
quée Heliconis habitant montem magnumque divinumgque ,
alque circa fontem nigrum pedibus teneris
saltant, et aram pracpotentis Saturnii,
alque ablutz tenerum corpus aqua Permessi,
aut Hippocrenes , aut Olmii sacri,
summo in-Helicone choreas ducebant
pulchras, amabiles ; tripudiabant vero pedibus :
Inde concitate, velatae aere multo,
noctu incedebant , perpulchram vocem emittentes,
celebrantes Jovemque @gida-tenentem et venerandam Junos
nem] argivam , aureis calceamentis incedentem :
filiamque agida-tenentis Jovis, ceeruleis-oculis Minervam,
Phebumgque Apollinem et Dianam sagittis-gaudentem,
alque Neptunum terram-continentem, terram-rmoventem,
et Themin venerandam, et patis-oculis Venerem,
Hebenque aurea-corona, formosamque Dionen,
[Auroramque, Solemque magnum , splendidamque Lunam,]
Latonamque , Japetumque et Saturnum versipellem,
Tetramque, Oceanumque vastutn el Noctem atram,
aliorumque immortalium sacrum genus semper existentiom ;
qua olim Hesiodum pulchrum docuerunt carmen,
agnos pascentem Helicone sub divino.
Hoc autem me primum Deze sermone compellarunt,
Muse Olympiades, Glize Jovis gida-tenentis :

Paslores agrestes , mala probra, ventres solum,
scimus falsa muita dicere veris similia :
scimus autemt, quando voluerimus, vera loqui.

Sic dixerunt filiz Jovis magni veridica,
et mihi sceptrum dederunt, lauri perviridis ramum,
ut-decerperem , mirandum. Inspirarunt autem mihi vocem
divinam, ut canerem futurague preeteritaque.
Et me jubebant celebrare beatorum genus sempiternorum,
se vero ipsas primo et postremo semper canere.
Sed quo mijhi hxc circa quercum aut circa pelram?

O tu, a Musis ordiamur, qua Jovi patri
canendo oblectant magnum animum in Olympo,
memorantes pracsentiaque futuraque pricteritaque,
voce concinentes. Earum vero indefessa fluit vox
ab ore suavis. Ridet autem domus patris
Jovis valde-tonantis, Dearum voce liliacea
dispersa. Resonat vero vertex nivosi Olympi,
domusque imunortalium. Ha: vero immortalem vocem emit-
tentes,) deorum genus venerandorum primo celebrant canti.
lena) ab exordio, quos Tellus et Ceelum latum genuerunt,
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HESIODI THEOGONIA.

quique ex his prognati-sunt Dii, datores bonorum.
Secundo etiam Jovem, Deorum patrem atque etiam hominum,
Incipientesque celebrant Dex finiuntque carmine celebrare,
quam prastantissimus sit Deorum imperioque maxiinus.
Porro autem hominumaque genus fortiumque gigantum
celebrantes oblectant Jovis mentem in Olympo
Muose Olympiades, filiee Jovis agida-habentis :
quas in Pieria Saturnio peperit patri mista
Mnemosyne , arvis Eleutheris imperans,
oblivionemque malorum solatiumque curarum.
Novetn enim cum-ea noctes mistus-est prodens Jupiter,
seorsim ab immortalibus, sacram lectum conscendens.
Sed cum jam annus essel, circumvolverentur vero tempesLa-
tes ] mensibus exactis, diesque multi transacti essent ,
ipsa peperit novem filias concordes , quibus carmen
cura-est, in pectoribus securum animurm habentibus ,
| paululum a summo verlice pivosi Olympi,
ubi ipsis splendidique chori et ®des pulchree.
Juxta vero eas Gratiseque et Cupido domos habilant, ]
in conviviis : amabilem autem per os vocem emittentes,
canunt omniumque leges et mores venerandos
immortalium celebrant, amabilem vocem emittentes.
il tum ibant ad Olympum exsultanles voce puichra,
immortali canlilena : circum vero resonabat terra atra
canenlibus : jucondus vero a pedibus strepitus excitabatur ,
euntium patrem ad suum. I8 autem in ccelo regnat,
ipse habens tonitru atque ardens fulmen,
vi superato patre Saturno. Bene autem siogula
immortalibus disposuit simul, et ordinavit honores.

Haec sane Mus canebant, celestes domos incolentes :
Novem filize magno e Jove prognate :
Clioque Euterpeque Thaliaque Melpomeneque,
Terpsichoreque Eratoque, Polymniaque Uraniaque,
Calliopeque : haec autem preestantitissima est omnium.
Haec enim el reges venerandos comitatur.
Quemcunque honorarunt Jovis filiz magni,
nascenlemque adspexerunt a-Jove-nutritorum regum,
huic quidem super linguam dulcem fundunt rorem,
hujus vero verba ex ore fluunt suavia : at sane populi
omnes ipsum respiciunt , reddentem jus
rectis judiciis. Hic autem secure concionabundus
statim etiam magnam contentionem scite dirimebat.
Propterea enim reges prudentes sunt, ut populis
lacsis in-foro integras res restitoant
facile , motlibus alloquentes verbis.
Incedentem vero per urbem, tanquam Deum, venerantur
reverentia blanda : eminet vero inter congregatos.
Taleque Musarum sanctum munus hominibus.
A Musis cnim et eminus-feriente Apolline
viri cantores sunt super terram et citharedi,
ex Jove vero reges. Ille vero heatus, quemcumque Musa
amant : suavis e ab ore fluit vox.
Si quis enim vel luctum habens recens-afflicto animo
tristetur, animo dolens, sed cantor
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HES10DI THEOGONIA. 3

+ Musarum famulus gloriam priscorum hominumn

* celebraverit heatosque Deos, qui Olympum incolun! ;

| statim hicsollicitudinum obliviscitur, nec quicquain dolorum
meminit : cito vere deflexerunt eos dona Dearum.

Salvete, nate Jovis, date vero amabilem cantilenam,
[Celebrate autem immortalium sacrum genus, semper exsi-
stentium,] qui tellure prognati sunt et cavlo stellato,
nocleque caliginosa, quosque salsus nutrivil pontus. ]
Dicite autem , quomodo primum Dii et terra facti-sint
el flumina et pontus immensus, ®stu furens,
astraque fulgentia et corlum latum superne :
et qui ex his nati sunt Dii, datores bonorum,
utque opes diviserint et quomodo honores distinxerint ,
alque etiam quomodo primum multicavum tenuerint Olym.
pum : ] haee mihi dicite , Musa®e, celestes domos inhabitantes ,
ab inilio, et dicite quidnam primum fuerit illorum.

Igitur primum quidem Chaos [uit, ac deinde
Tellus lato-pectore , omnium sedes tuta semper
[immortalium, qui tenent juga nivosi Olympi,}
Tartaraque tenebricosa in-recessu terrae spatiosa :
atque Amor, qui pulcherrimus inter immortales Deos,
solvens-curas omniumque Deorum omniumque hominum,
domat in pectoribus animum et prudens consilium.

Ex Chao vero Erebusque nigraque Nox editi-sunt.

Ex Nocte porro /Etherque et Dies prognati-sunt :

quos peperit, ubi-conceperat, Erebo concubitu mista.
Tellus vero primum quidem genuit equalem sibi

Ccelum stellatum, ut ipsam totam circumtegat,

ut esset beatis Diis sedes tuta semper.

Genuit vero Montes altos, Dearum grata domicilia
Nympharum, quz habitant per montes saltuosos.

Atque etiam infrugiferum pelagus peperit 2stu furens,
Pontum , absque amore suavi : sed deinde

Ceelo concumbens, peperit Oceanum profundis-vorticibus,
Ceumque Criumque , Hyperionemque Japetumque ,
Theamque Rheamque , Theminque Mnemosynenque,
Pha:benque aurea-corona, Tethynque amabilem.

Hos vero post natu-minimus natus-est Saturnus versutus,
sievissimus inter-liberos : floridum autem oderat parentem,
Vero etiam genuit Cyclopes superbum cor habentes,
Brontenque Sleropenque et Argen forti-animo ,

«qui Jovi et tonitru dederunt et fabricarunt fulmen,

Hi autem sane caterum quidem Diis similes erant,

unus vero oculus media positus-erat in-fronte.

[Hi vero €x immortalibus mortales evaserunt loquentes :
Cyclopes verc nomen erat impositum , eo quod ipsorum
orbiculatus oculus unus inerat fronti : ]

roburque ac vires et variie-artes erant in operibus.

Alii vero etiam e Tellureque et Ceelo proguati-sunt

tres filii magnique et pravalidi, nefandi,

Cottusque Briareusque Gyasque , superba proles.
Quorum centum quidem manus ab humnieris prorumpeba
inaccessa , capita vero unicuique quinquaginta

¢x humeris prognata-erant super robustos artus.
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HESIODI THEOGONIA.

Robur autem inaccessum, validum, ingenti in statora.
Quotquot enim Tellureque et Ceelo procreati-sunt,
potentissimi sunt filiorum ,a-suo vero infestabantur parente
ab initio. Et horum quidem ut quisque primum nascebatur,
omnes occultabat, el in locem non emitiebat,

Terra in latebris malo autem oblectabalur opere

Ceelus , ipsa vero intus ingemiscebat Terra vasia,

referta : dolosam vero malam excogitavit artem.

Statim vero procreans genus cani ferri

fabricavit mmagnam falcem et edixit liberis caris.

Dixit autem animum-addens , suo meerens corde :

Filii mei et patris nefarii , si voluerilis
parere , patris malam ulciscemur contameliam
vestri. Prior enim indigna machinatus-est opera.

Sic dixit : illos vero sane omnes invasit metus, neque quis-
quam eorum) locutus-est. Confirmato-animo lamen magnus
Saturnus versutus] rursus verbis compellavit matrem vene-
randam :] Maler, ego hoc certe in-me-recipiens peragam
facinus, quoniam patrein detestabilem nihil curo
nostrum. Prior enimn indigna machinatus-est opera.

Sic dixit : gavisa-est autem valde animo Tellus ingens.
Collocavit autem ipsum celans in-insidiis : indidit vero manui
harpen asperis-dentibus : dolum autem suppeditavil omnem.
Venit autem Noctem inducens magnus Ceelus : circum vero
Telluri] cupiens amoris incumbebat , et sane extensus-est
undique : ex insidiis autem filins petiit manu .

: sinistra, dextra vero immanem cepit harpen,

longam , asperis-dentibus , suique genitalia patris
festinanter demessuit , retro autem jecit nt-ferrentur

pone. Illa quidem non incassum eflugerunt manu :

quotquot enim gutte proruperupt cruentz,

omnes suscepit Terra : inversis autem annis,

produxit Erinnyasque validas magnosque Gigantes

armis nitentes, longas hastas mantbus tenentes :
Nymphasque, quas Melias vocant super immensam terram.
Genitalia autem ut prius resecta ferro

projecerat ex Epiro in pontum undosum,

sic ferebantar per pelagus longo tempore : circumcirca vero
alba] spuma ab immortali corpore oriebatur : in ea autem
puella] innutrita est : primum vero ad-Cylhera divina
vehebatur, inde tum circumfivam pervenit ad-Cyprum.
Prodiit vero veneranda formosa Dea, circum vero herba
pedibus sub mollibus crescebat : ipsam autem Aphroditen
spumigenamque Deam et pulchre-coronalam Cytherexm
nominant Diique et homines , quia in spuma

nutrita-fuit : at Cytheream, quod appulit Cylhera :
Cyprigenam vero, quod nata-est undosa in Cypro :

atque amantem-genitalia , quod e genitalibus emersil.

Hanc vero Amor comitatus-est, et Cupido sequebatur pulcher ,
natam primum Deorumque ad cortum euntem.

Hunc vero ab initio honorem habet , atque sortita-est

sortem inter homines et immortales Deos,

virgineasque confabulaticnes risusque fallaciasque
oblectationemque suavem amoremdque blanditiamque.
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HESIOD]1 THEOGONIA., 5

Lllos vero pater Titanas cognomento vocabat ,
filios objurgans magnus Ceelus, quos genuit ipse.

Dictitabat antem eos tendentes-manus protervia magnum
patrasse] facinus, cujus deinceps ultio in-posterum futura-sit.
Nox vero peperit odiosumque Fatum el Parcam atram,
el Mortem : peperit Yero Somnum : peperit vero agmen $o-

mniorum : nemini concumbens Dea peperit Nox obscura.

Deinde etiam Momum et £Erumnam dolore-plenam,

Hesperidesque , quibus mala trans inclytum Oceanuin

aurea pulchra cura-sunt, ferentesque arbores fructum ;

et Parcas el fatales-Deas genuit inexorabiles,

Clothoque Lachesinque et Atropon, quae mortalibus

nascentibus dant habendum bonumque malumque,

et quz hominumque Deorumque delicla persequuntur,

neque unquam deponunt Dex vehementem iram,

priusquam ab illo sumserint gravem pernam, quisquis pec.

carit.] Peperit autem et Nemesin, cladem mortalibus homi-

nibus ] Nox perniciosa ; post hanc vero Fraudemenixa-cst et

Concubitum] Seninmque perniciosum, et Contentionem pepe-

rit pertinacem.] At Contentio odiosa peperit quidem Labo-

rem molestum ) Oblivionemque Famemgue et Dolores la-

crimabiles ] Pugnasque Cardesque Preeliaque Stragesque vi-

rornm,] Jurgiaque mendacesque Sermones Disceplationes-

que, ] legum-contemtum Noxamgque , familiares inter-se,

Jusjurandumque, quod sane plurimum tervestres homines

leedit, quando quispiam volens perjurium juraverit.
Nereum vero veracem et ingenuum genuit Pontus,

maximum-patu filiorum : sed vocant senem,

eo quod verusque et placidus : nec legum

obliviscitur, sed justa el mederata judicia novit;

rursum vero etiam Thaumantem magnum et fortem Phor-

cyn,] Terrre commistus, et Ceto formosis-genis

Eurybiamque , adamantis in pectore animum habentem.
Ex-Nereo autem prognatae sunt peramabiles filiie Dearum

Ponto in infructuoso , et e-Doride pulcra,

fiilia Oceani, ultimi fluvii,

Protoque Eucrateque , Saoque Amphitriteque,

Eudoraque Thetisque, Galeneque Glauceque,

Cymothoé, Spioque , Thoéque Haliaque amabilis

et Melita gratiosa et Eulimene et Agave,

Pasitheaque Eratoque, et Eunice roseis-brachiis,

Dotoque Protoque, Pherusaque Dynameneque,

Neszaque et Actea et Protomedia,

Doris et Panopia et formosa Galatea,

Hippothoéque amabilis et Hipponoé roseis-brachiis,

Cymodoceque, qua flactus in obscuro ponto

flatusque divinorum ventorum una-cum Cymatoleg:

facile mitigat et cum Amphitrite pulcris-talis,

Cymoque, Ejoneque , pulchreque-coronata Halimede,

Glauconomeque hilaris et Pontoporia ,

Liagoreque et Evagore et Laomedia,

Polynoineque et Autonoé et Lysianasse

Evarneque, indole grata et specie inculpata,

et Psamathe, decora corpore, divaque Menippe,
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HESIODI THEOGONIA.

Nesoque Eupompeque, Themistoque Pronoéque,
Nemertesque, quee patris habet mentem immortalis.
Hee quidem ex-Nereo inculpato procreatse-sunt

filiz quinquaginla, inculpata opera callentes.

Thaumas vero Oceani profundiflui filiam
duxit Electram : haec autem celerem peperit Irim,
pulchricomasque Harpyias, Aélloque Ocypetenque,
qua sane ventorum flamina et aves una comitantur
pernicibus alis : similes-tempori enim volitant.

Phorco vero dein Ceto Greeas peperit formosas
a partu canas, quas inde Gr:eas vocant
immortalesque Dii humique incedentes homines,
Pephredoque pulchro-peplo , Enyoque croceo-peplo,
Gorgonesque , quz habitant trans celebrem Oceanum,
in-extrema-parte ad noctem , ubi Hesperides argutae,
Sthenoque Euryaleque Medusaque gravia perpessa.
Illa quidem erat mortalis , h antem immortales et senii ex-
pertes} dua : cum una vero concubuit carulea-casarie Ne-
ptunus] in molli prato et floribus vernis.
Ejus autem quum jam Perseus caput amputasset ’
exsiluit Chrysaorque magnus et Pegasus equu
Hmc quidem cognomen erat, quoniam Oceani apud foutes
natus- -erat, ille vero ensem aureum tenebat “manibus sms
Eti 1,‘: giLulem cum-ﬂgyﬁset relicta terra matre pecorum,
Pervenit ad immortales : Jovis véroin domo habltal
lomtruque fulgurque ferens Jovi prudenti.

Chrybaor autem genuit tr mpltem Geryonem,
mistus Calliroze filiz nobilis Oceani.
Illum quidem armis-exuit vis Herculea,
boves apud flexipedes circumflua in Erythia :
die illo, ubi boves egit latas-frontes-habentes

" Tiryntha in sacram, trajecto Oceano

Orthroque interfecto et bubulco Eurytione,
stabulo ip obscuro, trans inclytum QOceanum.

Ipsa autem peperil aliud monstrum, intractabile, nihil si-
mile] mortalibus bominibus neque immortalibus Diis,
specu in concavo , divinam infracto-animo Echidnam :
dimidiam quidem nympham nigris-oculis , pulcris-genis ,
dimidiam contra ingentem serpentem, horrendumque ma-
gnumque ) [ varium, crudivorum, divins sub cavernis terra,
1llic vero ei specus est in-imo cava sub petra,
procul ab immortalibusque Diis mortalibusque hominibus :
ibi sane ei destinarunt Dii inclytas domos incolere. ]

At coercebatur apud Arimos sub terra misera Echidna,
immortalis nympha et senii-expers diebus omnibus.

Huic vero Typhaonem aiunt mistum-esse concubitu,
vehementemque violentumque ventum, nigris-oculis puellas :
ea vero gravida-facta peperit truces liberos :

Orthrum quidem primo canem peperit Geryoni.

Secundo iterum edidit-partu intractabilem , haud effabilcin
Cerberum , crudivorum , Plutonis canem &nea-voce,
quinquaginta-capitum , impudentemque fortemque.

Tertio Hydram rursus genuit perniciosa scientem,

e il e s w
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HESIODI THEOGONIA. K

Lerm®am, quam enutrivit Dea albis-ulnis Juno,
implacabiliter irascens robori Herculeo.

Alque eam quidem Jovis filius occidit seevo ferro
Amphitryoniades com bellicoso Jolao,

Hercules , ex-consiliis Minervee praedatricis.

1lla vero Chimseram peperit, spirantem inexpugnabilem ig-
nem,] trucemque magnamque , pernicemque validamque.
Hujus autem erant tria capita : unum quidem terribilis leonis,
alterum capelle® , tertium vero serpentis, robusti draconis.
[Ante leo, pone vero draco, in-medio autem capra,
borrende efflans ignis vim ardentis.]

hanc quidem Pegasus occidit et strenuus Bellerophontes.
Ateasane Sphingem perniciosam peperit,Cadmeis perniciem,
ab-Orthro compressa , Nemeaeumque leonem,

quem sane Juno cum-enutrivisset, Jovis veneranda uxor,
in arvis collocavit Nemea , cladem hominibus.

ibi sane hic commorans damno-afliciebat genera hominum ,
dominans Treto Nemese monle atque Apesanti :

sed ipsum vis domuit roboris Herculei.

Celo vero minimum-natu cam-Phorcyne concubitn mista
peperil svum serpentem , qui obscuree in-latibulis terras
finibus in amplis aurea mala custodit.

Hzc quidem Cetus et Phorcynis soboles est.

Tethys antem Oceano Flumina peperit vorticosa,
Nilumque Alpheumque et Eridanam profundis-vorticibus ,
Strymonem , Mzeandrumque et Istrum pulchrifluum,
Phasinque Rhesumque , Acheloum argenteis-vorticibus
Nessumque, Rhodiumque Haliacmonemque, Heptaporum-
que] Granicumque et Lsepum, divurnque Simoénta,
Peneumdque et Hermum , ameeneque-fluentem Caicum,
Sangarinmque magnum, Ladonemque Partheniumque,
Evenumque et Ardescum, divumque Scamandrum,

Peperit autem filiarum sacrum genus, quse per terram
viros tondent, cum Apolline rege,
et Fluminibus : hanc vero a Jove sortem habent,
Pithoque Admeteque, Jantheque Electraque,

Dorisque Prymnoque et Urania Deze-similis,
Hippoque Clymeneque, Rhodiaque Calliroéque,
Zeuxoque Clytieque, Idyiaque Pasithoéque,
Plexaureque Galaxaureque , amabilisque Dione
Melobosisque , Thoéque et formosa Polydora,
Cerceisque indole amabilis , Plutoque magnis-oculis,
Perseisque Janiraque , Acasteque Xantheque,
Pelracaque amabilis, Menestoque Europaque,
Metisque Eurynomeque, Telestoque croceo-peplo
Chryseisque, Asiaque et amabilis Calypso,
Eudoreque , Tycheque et Amphiro Ocyroéque,
et Styx, qua sane ipsarum excellentissima est omniuin.
Ha vero Oceano et Tethye prognate-sunt,
wajores-natu filiz. Multe quidem sunt et aliz.
Ter mille enim sunt teneris-malleolis Oceanitides,
qua sane multum-dispersa terram et profunditates lacus
undique pariter obeunt, Dearum splendida proles.
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HESIODI THEOGONIA.

Tot vero etiam alii luvii cum-strepitn fluentes,
filit Oceani, quos peperit veneranda Tethys :

~ quorum nomina difficile es¢ omniure mortalem virum pro-
| loqui,] sed singuli noverunt , quicumque circaum-habitant.

Thia autem Solemque magnum luicidamque Lunam
Auroramque , quze omnibus terrestribus lumen-praebet
immortalibusque Diis, qui ccelum latum tepent,
peperit, compressa Hyperionis in concubita.

Crio autem Eurybia peperit in concubitn mista,
Astramumque magnum Pallantemque diva Dearnm,}
Persenque, qui omni eminebat peritia.

Astrao vero Aurora ventos peperit validos,

Argesten, Zephyrum , Boreamque velocem-viatorem

et Notum, in concubitu Dea cum-Deo congressa.

Post hos vero Aurora stellam peperit Luciferum mane-genita,
astraque fulgentia, quibus celum cinctum-est.

Styx vero peperit Oceani filia, Pallanti mista,

Zelum et Nicen pulcris-malleolis , in sdibus;

et Robur atque Vim, praclaros peperit filios,

quorum non est seorsim a-Jove domus, neque ulla sedes,
nec via, quin illis Deus praeat,

sed semper prope Jovem graviter-tonantem sedent.

Sic enim consuluit Styx , incorruptibilis Oceanitis,

die illo, quando omnes Olympius fulgurator

immortales vocavit Deos ad latum Olympum :

dixit autem, quisquis una secum Deorum contra-Titanas
pugnet,] nulli se ademturum prazmia, sed honorem quemgue
habiturum , quem antea inter immortales Deos.

Illum vero dixit, qui honoris-expers fuerif sub Saturno et
immunis,] ad honores ac preemia se provecturum, ut ®quam
est.] Venit autem sane prima Styx incorruptibilis in-Olym-
purmn] cum suis filiis sni per consilia patris.

Eam vero Jupiter honoravit, eximiaque dona dedit.

Ipsam enim quidem constituit, Deorum magnum ut-sit jus-
jurandum,] filii autem diebus omnibus sui inquilini ut-sinl.
Similiter vero omnibus continuo, sicuti pollicitus-erat,
perfecit : ipse autem praevalet atque imperat.

Pha:be vero etiam Ceei perjucundum venit ad torum ;
gravida-facta autem deinde Dea Dei in concubitu,

Latonam czruleo-peplo peperit, blandam semper,
mitem hominibus atque immeortalibus Diis,
[blandam ab initio, suavissimam in Olympo.]
Peperit vero Asteriam claram, quam olim Perses
duxit in amplam domum, sua ut-vocaretur uxor.

[1lla autem gravida-facta Hecaten peperit, quam prac omnibus
Jupiter Saturnius honoravit : dedit vero ei splendida dona,
potestatem ut-habeat lerrreque et infructuosi maris.

Ea autem etiam stellato sub ccelo sortita-est honorem,
immortalibusque Diis honorata est maxime.

[(Etenim nunc, quando alicubi aliquis terrestrium hominum
faciens sacra pulchra secondum ritum expiat,

invocat Hecalen : ingensque eum sequitur lionor

facillime , coi benevola certe Dea suscipit preces :
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alque illi divitias largitur, quoniam facultas sane ei adest.]

Quotquot enim Terra Ceeloque prognati-sunt

et honorem sorte-acceperunt, ilorum habet sortem omnium,

neque quidquam ei Saturnius per-vim-ademit, neque abstulit,

quacumque sortita-est Titanas inler priores Deos,

sed babet , sicut primum ab initio facta-est distributio.

Nec, quia unigenita esf, minus Dea sortila-est honoris,

[et potestatem in terraque et ceelo atque in mari ;)

sed insuper etiam multo plus, quoniam Jupiter honorat eam,

Cui vero vult, magnifice praesto-est alque eum juvat :

inque concione inter-homines eminet , quem voluerit ;

quando autem ad bellum exitiosum armantur

viri, tum Dea adest, quibus voluerit,

victoriam benevole ul-praebeat et laudem porrigat :

inque judicio reges apud venerandos sedet :

eximia vero eliam, quando viri in-certamine colluctantur,

ibi dea et his praest:-est atque eos juvat.

Qui-viceril vero virtute et robore, pulcrum pramium

facile fert, gaudensque parentibus gloriam parat.

Bona autem equitibus adesse, quibus voluerit :

et his qui ceruleum mare trajectu-difficile exercent ;

vota-faciunt vero Hecalae, et valde-sonanti Neptuno.

Facile etiam predam inclyta Dea dedil copiosam ;

facile autem abstulit apparentem, volens animo.

Bona ilem in stabulis cum Mercurio pecus ad-augendum;

armentaque-boum gregesque el greges magnos caprarum,

gregesque lanigerarum ovium, animo certe volens,

ex paucis copiosos-reddit et ex multis pauciores reddit.

Ita sane etiam unigenita ex matre (exsistens)

omnes inter immortales honorata-est muneribus. .

Fecit antem eam Salurnius altricem-juvenum , qui post eam

oculis adspexerunt lumen multa-contuentis Aurors.

Sic ab initio nutrix-puerorum esé : hi igitur suné honores.
Rhea autem compressa a-Saturno peperit illustres liberos,

Vestam, Cererem, et Junonem aureis-calceamentis,

fortemque Plutonem, qui sub terra domos incolit,

immite cor habens, et valde-sonantem Neptunum,

Jovemque sapientem , Deorum patrem atque etiam hominum,

cujus eliam a tonitru concutitur lata terra.

Et illos quidem deglutiebat Saturnus magnus, quicumque

ulero ex sacro matris ad genua venerat,

heec agitans, ne quis clarorum Ceeli-filiorum

alius inter immortales haberet regium decus.

Audierat enim ex-Terraque et Ce:lo slelligero,

quod sibi fatale-essel suo a filio domari,

quamyvis robusto (exsistenti), Jovis magni per consilia :

ideoque hic non v:gnam:speculation;em habuit, sed insidias-

gtruens] filios suos devorabat : Rlieam antem tenebat luctus

gravis.] Sed quando jam Jovem erat Deorum patrem alque

etiam virorum) paritura, tum tandem caris supplicabat parenr

tibus] suis, Terrseque et Ceelo stellato,

consilium ut-conferrent, quo-pacto clam pareret

filium carum, ulcisceretur vero furias patris sui
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contrafilios, quos devoraveral ingens Saturnus versutus.

1lli vero filizz dilecte bene quidem auscultarunt atque mo-

rem-gesserunt ,] el ei commemorarunt, quacamque consti-

tutum-esset fieri] circa Saturnum regem et filinrm magnani-

mum.) Miserunt autem in Lyctum, Crete in pingnem tra-

ctum] cum minimum-natu filiorum esset paritura,

Jovem magnum : hunc quidem sibi suscepit Terra vasta

Creta in lata educandum enutriendumque.

[Tum eum pervenit ferens celerem per noctem nigram,

primum ad Lyctum : abscondit autem ipsum manibus pre-

hensum] antro in excelso, divine sub latebris terrae,

Zgeo in monte , denso , silvoso.]

Illiautem fasciis-involutum magnum lapidem in-manus-de-

dit] Ceeli-filio, praepotenti, Deorum priori regi :

quem tum arreptum manibus suam condidit in-alvum

miser, nec¢ cogilavit animo, quod sibi in-posterum

pro lapide suus filius invictus et securus

superesset , qui ipsum mox esset vi et manibus domitum

honore expulsurus , ipse vero inter immortales regnaturus.
Celeriter autem deinde robur et splendida membra

crescebant illius regis ; inversis vero annis,

Terrae consilio astuto circumventus,

suam sobolem iterum emisit magnus Saturnus versutus ,

viclus artibus vique filii sui.

Primum vero evomuit lapidem, ultimo devoratom :

hunc quidem Jupiter defixit in terram spatiosam

Pytho in divina, sub amfractibus Parnassi, *

monumentum ut-sit in posterum, miraculum mortalibus

hominibus.] Solvit vero patruos perniciosis a vinculis

Celigenos, quos vinxerat pater ex-amentia :

qui ipsi retuleruot gratiam beneficiorum ,

dederuntque tonitru atque candens fulmen

et fulgur ; antea vero immanis Terra ea occultaverat :

quibus confisus, mortalibus et immortalibus imperat.
Puellam vero Japetus pulcris-malleolis Oceanidem

duxit Clymenen et eundem lectum conscendit.

Ipsa veroei Atlantem magnanimum peperit filium :

peperit preeterea praeclarum Mencetium atque Prometheum

varium, versutum, amentemque Epimetheum ,

qui noxa ab-initio fuit hominibus inventoribus :

primus enim sane Jovis fictam suscepit mulierem

virginem. Flagitiosum vero Menceetium late-videns Jupiter

in Erebum demisit feriens ardente fulmine,

propter improbitatemque et fortitudinem insolentem.

Atlas vero ceelum latum sustinet dura ex necessitale,

finibus in terra, e-regione Hesperidum argutarum,

stans , capiteque et indefessis manibus.

Hane enim ipsi sorter destinavit prudens Jupiter.

Ligavit vero indissolubilibus-compedibus Promethea ver-

sutum,] vinculis duris mediam in columnam affigens.

Et ei aquilam immisit expansis-alis : at heac hepar

comedebal immortale ; id antem crescebat tantum ubique

nocta, quantum {oto die edisset extentis-alis avis.

Hanc quidem sane Alcmen formosis-malleolis fortis filins
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Hercules occidit, malam vero pestem profligavit
ah-Japetionida, et liberavit eum ab wegritudine :

non invito Jove Olympio in-alto-imperante,

quo Herculis Thebis-geniti gloria esset

major etiam quam antea super terram multos-pascentem.
His igitur is venerabundus honorabat praclarum filium :
quamvis iratus remisit iram , quam prius habuerat,
eo-quod certasset consilio cum preepotente Saturnio.
Etenim quando disceptabant inter se Dii mortalesque ho-
mines] Mecona , ibi tum magnum bovem volente animo
divisum proposuit, Jovis mentem fallens.

Hlc enim carnesque et intestina cum pingui adipe

in pelle deposuit , tegens ventre bubulo;

illic rursum ossa alba bovis dolosa arte

rite-disponens deposuit, tegens candida arvina.

Jam tum ipsum allocuius-est pater hominumque Deorumque :

Japetionida , omnium illustrissime regum,

0 amice, quam inique partilus-es portiones!

Sic dixit eum carpens Jupiter perpetua consilia sciens.
Hunc vero vicissim allocutus-est Prometbeus vafer,
leniter arridens ; dolosz autem non obliviscebatur artis :

Japiter gloriosissime , maxime Deorum sempiternorum ,
harum elige utram tibi in pectoribus animus suadet.

Dixit igitur dolosa-cogitans. Jupiter autem sterna consilia
sciens) cognovit certe nec ignoravit dolum : mala aatem spe-
ctabat animo] hominibus mortalibus , qua etiam perficienda
erant.] Manibus vero hic utrisque sustulit album adipem.
[Irascebatur autem mente : ira vero ejus circumvenit ani-
maum,] ut vidit ossa alha bovis disposifa dolosa arte.]

Ex illo vero fempore immortalibus super terram genera

11

1 hominum) adolent ossa alba odoratis in aris,

Hune autern valde indignatus allocutus-est nubicogus Jupi-
ter :] Japelionida super omnibus rebus consilia sciens,

0 amice, nondum sane delosa oblitus-es artis.

Sic dixit irascens Jupiler eeterna consilia sciens :

ex illo Zempore sane deinceps, doli memor semper,

non dabat miseris ignis vim insatiabilis

mortalibus hominibus, qui super terram habitant.

Sed ipsum decepit egregius filius Japeti,

furatus indomiti ignis eminus-apparentem splendorem

in concava ferula : momordit vero sane intus-in animo
Jovem m-alto-tonantem, et ad-iram-commovit eum carum
cor,] ubi vidit inter-homines ignis procul-apparentem splen-
dorem.] Protinus autem pro igne struxit malum hominibus,
E-terra enim conformavit perceleber Vulcanus

virginis pudica simulacrum Saturnii per consilia.

Cinxit vero et adornavit Dea lucidis-oculis Minerva

candida veste : capiti vero calyptram

arlificiosam manibus imposuit, miram visu :

[¢ircum vero ei serta, recene-florentis floribus herbee
amena, imposuit capiti Pallas Minerva :]

circum vero ei coronam auream caput posuit,
quam ipse fecerat inclytus Vulcanus,

elaborans manibus , gratificans Jovi patri.



12 HZIOAOY GEOTIONIA.

T & &l Saidada modh& tevedyato, Salpn idlabar,
xvidad, 86" merpog molhdk Tpiger A8E Oahacaa.
Teov Sye wodk’ évélnxe, (yapis 8 dmehapmeto wok-
Bavpdoa, {wotawy fowxata Guviiesaty, )
68  Altdp émel veUfev xadov xaxdv dvr’ dyaboto,
gidyay’ dvbamep dhdo Ecav Biol 43 dvlpwrar
x0a L) dyadhopévny Mhavaamidog dubpyuondtors.
Oalpa & &y’ dBavdroug Te Beobg Bvnrolg T dvlpw-
da siSov Sdhov almlv, dufyavay dvlpdroewv [mous,
600 {’Ex tiic ykp yévos ol yuvawisv Gnutepdwv. ]
T yap Shwidv datt yévos xal Ul yuvawisv,
whpa péy’, ol Gvyteion et dvdpdor vatetdougy
odhopévag meving ob adppopor, @A xdpoto.
1 & bmot’ v oprvesor xampegicaat péoaat
698 xnPiivag féoxmat, xaxiv Euviovas Zpyav:
af pév e TpoTay 'Hp.ap éc Aéhov xatadvvra
[Audriat] awsddover, Tibeial te xnpix heuxd,
ol &' Evroae pévovres émmpepéag xavd olnblous,
@\hdtprov xdpatov apetépny & yaotdp' dudbvear
600 ¢ &' adrwg dvdpeast xaxdv Bvyroiot yuvaixag
Zebg WnBoepérng 0%xs, Euvdovas Loywv
dpyahéwy: Erepov 88 mlpey xaxdv dvt’ dyaloior
8¢ xe yapov sdywy xal péppepa foya yuvawiiv
ud yhwac $00n, Shobv & éxl yijpag Tanra,
oo 7Tl Ynpoxomoto, & &' ob Purou Emidevi
Gooee, dropBusévon 8t 8id ctiiow Sxtéovrar
xnpuwotal: § & alte ydpou pstd poipa yévrar,
xedviy & dayev dxormy, dpnpuiay wpamideca,
i 8¢« dx’ aiGivos xaxdv EoOAP dvmpepile
o0 fppevar 8 8 xe térun draprpoio yevéding,
Lwer évt othbeaary Eywy dilactov dviny _
Qupid xat xpadln, xat dvixestov xaxdv dotv.
2 obx Eovt A xhédas voov 003t mapedbeiv.
008t yép lanstiovidng dndxnre IMpopnfeds
e15 1016 ¥* OmebAhule Baplby xdhov, &AN' bn” dvdyurg
xal wohdidpty ddvex uéyag xavk Ssopde dplxer.
"Obprdpew & o wpivta wathp Mdissaro Gupd
Kot © 488 Tin, Sloe xpatepd vt Seousp,
Fivopény Imépomhov dyapevos Aot xal eldog
020 xal péyebos xavivasoe & imd yfovic ebpuodeing:
80’ ofy’ dhye’ Byovreg dmd yBovl varerdovres
slat’ éx’ doyanid, peydhng v melpast yaing,
Snbe pak’, dyvipevor, xpadly péya névbos Eyovree,
&l opeas Kpovidng e xal dfdvaror Dol dhdot,
625 obg téxev Rlxopos “Peln Kpdvou dv gAdTnTL,
laing ppaduociwmery dviyayey & gdog alvic:
alty; ydp opwv Emavra Sunvexfuwg xatéhele,
abv xeivorg vixny te xai dylaov sﬁx_oq dpéaar.
Armpov y&p pdpvavto, wovev Bupakyd Zyovres,
630 TirFvée te Ocot xal Joor Kpdvou Eevévovro,
évrlov &M Ahorar Oid xpatepds bapmivag
of pév &9’ WmAdic "O8puog TirFves ayavol,
of & dp’ ' OdASpmoto Beol, SurtTipes duav,
obg Téxev Fuxomas Pein Kpsv edvnbeioa:

HESIODI THEOGONIA.

1In hac autem artificiosa multa caelata-erant , mira visu,
helluz, quales continens multas alit alque mare.
Harum ille multas in-ea-posuit, (gratia vero resplendebat
magna, ) mirabiles , animantibus similes vocalibus.

Al postquam effecit pulchrum malum pro bono,
eduxit , ubi alii erant Dii atque homines,
ornatu gestienlem Palladis splendidis-oculis, forti-patre-
prognale.] Admiratio autem cepit immortalesque Deos
mortalesque homines,] ubi viderunt dolum exitiosum,
inexplicabilem hominibus.] [Ex illa enim genusestmulierum
feminearum.] Illius enim perniciosum est genus et gens mulie-
rum,] clades ingens , qua mortales inter homines habitant ,
pernicios® paupertatis non comites, sed luxus.
Veluti vero cum in alveariis tectis apes
fucos pascunt , malorum participes operuin;
illeque quidem per totum diem ad solem occidentem
"diurnx | laborant , finguntque favos albos ,
hi vero intus permanentes coopertis in alveariis,
alienum laborem suum in ventrem metunt :
ita vero similiter viris rem-malam mortalibus mulieres
Jupiter altitonans dedit , participes operum
molestorum : aiterum autem preebuit malum pro bono :
qui nuptias refugiens et anxia opera mulierum,
non uxorem-ducere velit, gravemque attigerit senectutem,
ob-inopiam senectulem-foventis, is autem non victus indi-
gens] vivil, mortui tamen possessionem inter se dividunt
remoti-cognati. Cui vero contra nupliarum conditio conti-
gerit ,] pudicam autem habuerit conjugem, firmam in-mente,
huic tamen etiam post hominum-memoriam malam cum-bono
cerlat,] ut-adsit : qui veroadeptus-fueril noxium genus mu-
lierum,] vivit in pectore gestans perpeluum merorem
animo et cordi, et immedicabile malum est.

Adeo non licet Jovis fallere consilium neque effugere.
Neque enim Japelionides innocens Prometheus
illius evilavit gravem iram , sed per necessitat ‘n frin,
quamyvis multiscium (exsistentem), magnam vinculum coer-
cet.] Briareo vero ubi primum pater iratus-erat animo
Cottoque atque Gyae , ligavit forti vinculo,
fortitudinem immanem admirans atque etiam formam
el magnitadinem : collocavit autem eos sub terram latam :
ibi illi dolores habentes sub terra habitantes ,
sedent in extrema-plaga, magna in finibus terree ,
usque valde , meerentes, corde magnum luctum habentes ;
sed ipsos Saturniusque et immortales Dii alii,
quos peperit pulchricoma Rhea Saturni in amore,
Terree consiliis reduxerunt in lucem itervm :
ipsa enim eis cuncta longius recensuit,
cum illis victoriamque el splendidam gloriam eos acceptu-
ros-esse.] Din enim pugpnarunt, laborem animum-crucian-
tem habentes,] Titanesque Dii et quotquot e-Saturno nati-
sunt,] contra sese<invicem per validas pugnas :
hi quidem ab alta Othry, Titanes gloriosi,
illi vero sane ab Olympo, Dii datores bonorum :
quos peperit pulchricoma Rhea Saturno concumbens ;
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illi igitur tam inter-se pugnam animum-excrucianiein haben.
tes,] continenter pugnabant decem totos annos.
Neque uHus erat contentionis gravis exitus peque finis
alterutris ; equaliter autem finis extendebatur belli.
Sed quando jam illis prabuit congruentia omnia,
nectarque ambrosiamque , quibus Dii ipsi vescuntur,
{omnium in pectoribus augebatur animus generosus.
Ubi vero nectar gustarunt et ambrosiam amabilem ,]
jam tum ipsossic affatus-est pater hominumque Deorumque :
Audite me , Terreque et Ceeli inclyti liberi,
ut dicam quae me animus ip pectore jubet.
Jam enim admodum diu adversi nobis-invicem
victorize et imperii gratia pugnavimus dies omunes ,
Titlanesque Dii et quotquot e-Saturno nati-sumus.
Yos vero magnamque vim el manus invictas
ostendite Titanibus contrarii in pugna tristi,
memores amicitie placide, quam-multa perpessi
ad lucem redieritis , molesto a vinculo,
nostra per consilia , e caligine obscura.
Sic dixit : hunc vero rursum excepit Cottus egregius :
venerande , non ignota loqueris : sed et ipsi
scimus , quod tibi excellat quidem mens, excellat autem in-
tellecius, ] depulsor veroimmortalibus damni sis horrendi.
Retro vero acerbis a vinculis,
tua providentia e caligine tenebrosa
venimus , Saturni fili rex , insperata passi.
Ideo et nunc intentoque animo et prudenti consitio
vindicabimus imperium vestrum in gravi conflictu,
pugnantes cum-Titanibus in acribus preeliis.
Sic dixit : collaudarunt vero Dii, daiores bonorum ,
sermone audito : bellumque cupiebat animus
magis eliam quam antea : pugnam vero lugubrem ciebant
omnes, feminseque et mares, die illo,
[Titanesque Dii et quotquot Saturno progpati-sunt ,]
quosque Jupiter ex-Erebo sub lerra misit ad lucem,
acresque fortesque , vires immensas habentes.
Horum centum quidem manus ab humeris erumpebant
omnibus simul , capita vero unicnique gninguaginta
ex humeris enala-erant in robustis artubus.
Hi tum Titanibus oppositi-fuere in pugna luctuosa,
rupes ingentes validis in manibus gestantes
[Titanes vero ab-altera-parte confirmabant phalanges]
alacriter, manuumque viriumque simul opus ostentabant
utrique ; horrende vero insonuit pontus immensus ,
terra autem valde stridebat , ingemiscebat vero caelum latum
quassatum , penitusque concutiebatur amplus Olympus
ab impetu immortalinm , concussio vero pervenit gravis
ad Tartarum tenebricosum, pedurnque acris fragor,
immodici tumultus ictuumque fortiom :
ita igitur in sese-mutuo jaciebant tela lamentabilia.
Yox autem utrorumque pervenit ad coclum stellatum
adhortantium : at illi congrediebantur magno cum clamore.
Neque sane amplius Jupiler cohibebat suum robur, sed jam
ipsius) statim quidem robore implebatur animus , atque etiam
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HESIODI THEOGONIA.

omnein) ostendebat vim : simiil vero sane a cwrlo atque ab
Olympo] fulgurans incedebat continuo : fulmina aulem
confertim una-cum tonitrugque et fulgure volabant

manu arobusta, sacram flammam circumvolventia,

crebra; circum vero terra alma reboabat

ardens , crepitabatque undique igne valde immensa silva.
Fervebatque terra tota, el Oceani fluenta,

pontusque immensus : illos autem circumdedit calidus vapor
Titanes terrestres ; flamma vero ad aérem divinum petrvenit
ingens : oculos vero visu-privabat quantumvis fortivm
splendor radians fulminisque fulgurisque.

Incendium autem ingens corripuit chaos : videbatur vero co-
ram] oculis adspicienti atque auribus vocem audienti
eodem-modo, ac si terra et ccelum latum superne
miscebantur : talis enim maximus strepitus excitabatur
illius quidem dirutae, hujus autem ex-alto proruentis.
Tantus fragor erat Deorum certamine confligentium.

Simul vero venti motumque pulveremque una cum-strepitu-
excitabant] tonitruque fulgurque et ardens fulmen,

tela Jovis magni, ferebantque fremitum clamoremque

in medium ulrorumque : strepitus igitur intolerabilis exci-
tabatur] horrendi certaminis; robur autem apparebat operum.
Inclinata vero est pugna : prius autem sibi-mutuo imminen-
tes,] constanter pugnabant in forti praelio.

Illi vero sane inter prinos pugnam acrem ciebant,
Cottusque Briareusque Gyasque insatiabilis belli.

Hi igitur trecenlas petras robuslis e manibus

mittebant frequentes , obumbrarunt autem jaculis

Titanas, atque hos quidem sub terram late-patentem
miserunt et vinculis molestis alligarunt,

cum-vicissent manibus superbi licet essent,

fantum infra sub terram, quantum ceelum distal a terra :
par enim spatium a terra ad Tartarum caliginosum.

Novem enim noctesque et dies jerea incus

ceelitus delabens decimo die ad terram perveniret :

noYem vero rursus noctesque et dies @rea incus

ex terra descendens decimo die ad Tartarum perveniret. f
Quem circa areum septum ductunrest : circum vero jpsum
nox] tripliciter fusa-est circa collum : sed superne

terree radices sunt et infructuosi maris :

illic Dii Titanes sub caligine tenebrosa

absconditi-sunt consiliis Jovis nubicogi.

[loco in putride, ubi vaste ultima loca sunt terra. ]

His non exeundum est , portas enim imposuit Neptunus
&ereas, murusque circuit utrimque.

Illic Gyas Coltusque et Briareus magnanimus

habitant, custodes fidi Jovis wgida-lenentis.

Ibi vero terra tenebricosa el Tartari caliginosi

pontique infructuosi et celi stetligeri

ex-ordine omnium fontes et fines sunt,

roolesti, squalidi, quos oderunt Dii quidem,

hiatus ingens , nec gquisquam toto integro anno

solum atlingeret,, ubi primum portas intra venisset.

. a i
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HESIODI THEOGONIA. 18

8ed sane huc el illuc ferret antea procella procelle
{molesta : horrendum vero ctiam immortalibus Diis
hoc monstrum : et noctis obscure domus horrenda
stat, nubibus obtecta nigris.]

Has ante porfas Japeti filius sustinet ccelum latum
stans, capiteque et indefessis manibus,
firmiter, ubi Noxque et Dies prope euntes
sese-muiuc compellabant , alternis-subeuntes magnumlimen
sreum : heec quidem intus itura-est, illa vero foras
egreditur, neque unquam ulrasque domus intus cohibet ;
sed semper allera saltem extra domum (existens)
super terram versatur ; altera rarsum intra domum (existens)
exspectat sui tempus itineris , donec veniat.
[Hae quidem terrestribus lumen muita.cernens habens,
illa vero Somnum in manibus , fratrem Morlis,
Nox nexia, nube tecta caliginosa.]

1bi autem Noctis filii obscurse domus habent,
Somnus et Mors, graves Dii : neque unquam eos
Sol lucidus intuetur radiis,
celum scandens, nec ceelitus descendens.
Horum alter quidem terramque et lata dorsa maris
quietus percurrit et placidus hominibus ;
alterius vero ferreum quidem cor, aheneum vero ei pectus
crudele in praecordiis : tenet autem quem primum arripuerid
hominum : hostis vero etiam immortalibas Diis.

Hlic dei inferi in-anteriore-parte a:des resonantes,
fortisque Plutonis et terribilis Proserpinze,
stant : horrendus aulem canis foris custodit,
sevus, artemgue malam habet : introcuntibus quidem
adulatur pariter caudaque et auribus ambabus ;
exire vero non iterum permittil retro, sed observans
devorat , quemcunque prenderit extra porlas euntem
[ fortisque Plutonis et terribilis Proserpinze.)

lbidem vero habitat abominanda dea immortalibus,
horrenda Styx, filia reciprocantis Oceani
maxima-natu. Seorsum vero a diis inclytas ades fncolit
ingentibus saxis supertectas : circum antem quaque
columnis argenteis ad ccelum firmatee-sunt.
Raro vero Thaumantis filia, pedibus velox Iris,
nuntii causa versatur super lata dorsa maris,
tuando lis et contentio inter Deos exorta-fuerit,
et sane quisquis mentiatur ceelestes domos lenentium :
Jupiter vero Irim misit Deorum magnuin jusjurandum uft-foe
rat] e-longinquo in aureo vase, multum-celebralam aquam,
frigidam, qua e petra destillat excelsa,
alta ; multum vero etiam subtus terram spaliosam
¢ sacro flumine fluit per noclem nigram
Oceani cornu : decima ¥ero pars secreta-esl.
Novem quidem circa terramque et lata dorsa maris
vorticibus argenteis volvens in mare cadit;
illa vero una e saxo profluit, magnum damnum Diis.
Quisquis perjurium libans juraverit
immortalium , qui tenent verticem nivosi Olympi,
jacet spiritus-expers integrum per annum
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HESIODI THEOGONIA.

neque unyuam ambrosie et neclaris accedit propius
cibum, sed jacet non-respirans et mutus
stratis in lectis , malus aulem sopor exm oblegit.
Sed postquam morbo defunctus-est magnum per anpum,
alia ex alia excipit molestior 22rumna.
Novennio autem a Diis separatur ternis,
neque unquam ad concilium miscetur neque ad epulas,
novem lolis annis : decimo vero miscetur iterum
celibus immortalium , qui cazlestes domos incolunt.
Tale ilaque jusjurandum constituerunt Dii Stygis perennem
aquam,] priscam, qué fluit valde-asperum per locum.

1bi autem terra caliginosse et Tartari obscuri
pontique infructuosi et cceli stellati,
ex-ordine omnium fontes et fines sunt ,
molesti, squalidi,, quos oderunt Dii ipsi.
lic autem splendidieque porte et sereum limen
immotum, radicibus longis compactum,
sua-sponte-natum : ante-illud vero deos extra omnes
Titanes habitant, ulira Chaos caliginosum.
Ceterum valde-crepantis Jovis inclyti auxiliarii
domus incolunt in Oceani fundamentis,
Cottusque atque Gyas. Briareum quippe fortem (existentem)
generum suum fecit graviter-fremens Neptunus; [suam.
dedit autem Cymopoliam in-matrimonium-ducendam, filiam

Ast ubi Titanes e Ceelo expulerat Jupiter,
minimum-natu peperit filium Typhoéum Terra ingens
Tarlari in concubitu per auream Venerem.
Cujus manus quidem sunt ob robar laboribus aptz
et pedes indefessi robusti Dei : ex humeris vero ei
crant centum capita serpentis, horrendi draconis,
linguis nigris lambentia ; hojus autem in oculorum
admirandis capitibus sub superciliis ignis micabat :
[ommibus aulem ex capitibus ignis flagrabat cernentis )
voces autem in omnibus erant horrendis capitibus,
omnigenum sonitum emittentes, ineflabilem. Interdum enim
quidem] sonabant , ut Diis intelligendum-esset, interdum vero
eliam] tauri valde-mugientis, robore indomiti, vocem ferocis,
interdum vero etiam leonis s®vum animum habentis ,
interdum vero etiam catulis siiilia , mira auditu,
interdum vero stridebat , resonabant autem montes alti.
Et sane evenisset res inevitabilis die illo,
et hic mortalibus et immortalibus imperasset ,
nisi sane bene intellexisset pater hominumque Deorumque.
Graviter autem intonuit atque fortiter, circum vero terra
horrende edidit-fragorem et coelum latum superne,
pontusque Oceanique fluctas et tartara terre.
Pedibus vero subimmortalibus magnus contremuit Olympus,
insurgente rege : ingemiscebat autem tellus.
Ardor vero ab ulroque occupabat ceeruleum pontum
tonitruque fuigurisque , ignisque ab illo monstro,
[ Nammisque ventisque fulmineque ardenti : ]
fervebat autem ferra omnis et coelum atque mare :
furebant vero sane circam liltora undique fluctus magni
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HESIODI THEOGONIA. 17

ab impetu Deorum, concussioque non-sedanda oriebatur :
expavit Pluto, inferis mortuis imperans,

Titanesque sub-tartarum cicca Saturnum (exsistentes),

(0b inexstinguibilem fremitum el gravem conflictum.]
Jupiter vero postquam jamincitavit suum robur sumpsitiue
arma,] tonitruque fulgurque et coruscans fulmen,
percussit ab Olympo insilicns : circum vero omnia
combussit ingentia capita s&vi rnonstri.

Ast ubi jam hoc vicit ictibus percutiens,

id cecidit mutilatum, ingemiscebat autem terra vasta
flamma vero fulminato prosiliebat a-rege

montis in saltibus opacis , asperis ,

percusso : multaque vasta ardebat terra

vapore ingenti et liquescebat velut stannum
per arlem juvenum , inque bene-forato catino

calefactum, vel ferrum, quod solidissimum est,

[montis in saltibus victum igne lammeo,

liquescit in terra divina, sub Vulcani manibus.]

Sic igitur liquescebat terra jubare ignis ardentis.

Abjecit autern illum animo meestus in Tartarum vastum.
Ex Typhoéo autem est venlerum vis humide flantium,

excepto Noto Boreaque, et Argeste Zephyroque.

Qui quidem ex Diis sunt natum genus, hominibus magna

utilitas.] Alif vero sine-usu venti inspirant mare.

Hi sane incidentes in obscurum pontum,

clades magna hominibus , gravi seviunt turbine;

alibi autem akj flant, dissipantque naves,

nautasque perdunt : mali autem non est remedium

| viris, qui illis occurrerint in ponto :

illi rursum etiam per terram immensam , floridam,
opera jucunda corrumpunt humi-prognatorum hominum,
replentes pulvereque et molesto tumultu.
Sed postquam sane laborem beati Dii perfecerunt,
cum-Titanibus autem honorum causa certarunt vi,
jam tum jubebant regnare atque imperare,
Terrae ex-consilio, Olympium late-cernentem Jovem
immortalibus. Hic vero ipsis bene distribuit honores.
Jupiter autem Deorum rex primam uxorem duxit Metidem,
plurimuim ex-Diis edoctam atque mortalibus hominibus.
Sed cum jam essel Deam splendidis-oculis Minervam
paritura, tum jam dolese animo decepto
blandis sermonibus , in suam condidit alvum Jupiter,
Telluris consiliis et Ceeli stellati.
Sic enim ei suaserunt, ne reginm honorem
alius haberet Jovis loco Deorum sempiternorum,
Ex hac enim in-fatis-erat prudentes liberos nasci :
primam quidem virginem splendidis-oculis Tritonidem
par habentem patri robur et prudens consilium :
sed deinde sane filium Deorum regem et virorum
erat paritura, superbum animum habentem :
sed sane illam Jupiter ante in suum condidit ventrem,
ut sibi indicaret Dea bonumque malumque.
Postea duxit splendidam Themidem, qua peperil Horas,
2.
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Eunomiamque Dicengue et Irenen floreatem,

qua opera curant mortalium hominum ;

Parcasque, quibus maximum henorem dedit prudens Jupiter,
Clothoque Lachesinque et Atropon, qua dant

mortalibus hominibus habendum bopumque malemque.

Tres vero ei Eurynome Gratias peperit puleris-genis ,
Oceani filia, peroptabilem formam habens,

Aglajamque et Euphrosymen Thaliamque amabilem :
harum etiam e palpebris atnor destillabat spectantiom
solvens-membra : jucundum vero sub superciliis speclant.

Ceterum hic Cereris multorum-altricis ad lectuin venit,
quie peperit Proserpinam candidis-ulnis, quam Pluto
rapuit sua a matre ; dedit autem sapiens Jupiter.

Mupemosynen vero deinceps amavit pulchricomam,
ex qua ipsi Musa aureis-diadematis nalse-sunt
novem, quibus placent convivia, et oblectatio cantus.

Latona autem Apollinem et Dianam sagitlis-gaudentem,
suavissimam prolem prze omnibus Cerlitibns,
peperil sane, gida-tenenti Jovi concubitu mista,

Postremam vero Junonem floridam duxit uxorem.

Haec autem Heben et Martem et Lucinam peperit ,

mista in concubitu Deorum regi et hominum;

ipse vero ex capite splendidis-oculis Tritonidem, -
acrem, tumullus-excitantem , ducem-exercitus , indomitam ,
veperandam, cui clamoresque placuerunt bellaque pugne-
que.] Junoautem Vulcanum inclytum, concubitu non mis-
ta,] peperit, ( ac succensuil et conlendit cum suo marito,)
praz omnibus artibus ornatum Ceelitibus.

Ex Amphitrite autem et valderesonante Neptuno
Trito late-potens natus-est magnus, qui maris
fundum tenens apud matrem caram et patrem regem
incolil aureas ®des, saevus Deus. Sed Marti
clypeos-dissecanti Cytherea Terrorem el Pavorem peperit

8&:v0s, qui virorum densas turbant phalanges
in bello horride cum Marle urbes-devaslanti,
Harmoniamque, quam Cadmus magnanimus duxit uxorem.

Jovi vero Atlantis Maja peperit gloriosum Mercurium,
przconem Deorum, sacrum lectum conscendens.
Cadmea vero ei Semele peperit clarum filium,
mixta in concubitu, Bacchum multum-hilarantem,
immortalem mortalis : nunc vero ambo Dii sunt.
Alcmene vero peperil vim Herculeam,
mixta in concubitu Jovi nubes-cogenti.

Aglajam vero Vulcanus, percelebris utrimque-claudus,
minimam-natu Gratiarum floridam duxit uxorem.
Aureo-crine autem Bacchus flavam Ariadnen,
filiam Minois , floridam fecit conjugem.

Hanc vero ei immortalem expertemque-senii fecit Saturnios.
Heben autem Alemende pulcris-talis fortis filius,

vis Herculis, peractis luctuosis certaminibus,

filiam Jovis magni et Junonis aureis-calceamenlis,

pudicam duxit uxorem in Olympo nivoso :

felix , qui magno facinore inter Deos confecto,

babitat illacsus et expers-senii omnibus diebus.
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HESJIODI THEOGONIA. 19

Soli auler indefesso peperit inclyta Oceanis
Perseis Circenque et Eétem regem.

Zétes autem filius mortales-illuminantis Solis
filiam Qceani, extremi flavii,

duxit Deorum ex-consiliis, Idyiam puleris-genis.
Heec autem ei Medeam pulcris-talis in concubitu
peperit subacta per auream Venerem.

Vos quidem nunc valete, Olympias domos tenentes,
[insulazque conlinentesque-terre et salsus intus pontus.}
Nunc autem Dearum genus cantate, blandiloquae
Mus®e Olympiades, filizc Jovis wgida-tenentis,
quacungue quidem mortales apud viros ¢cubantes
immortales pepererunt Diis similes liberos.

Ceres quidem Plutum peperit, diva Dearum,

Jasio heroi mista jucando amore

novali in ter-proscisso, Cretlze in pingni tractu,

egregium, qui vadit super terramque et lata dorsa maris
omnibus (u¢ prosif) : occurrenti vero et cujus ad manus ve-
ueril,] illum locupletem reddidit , multasque ei praebuit for-
tunas.] Cadmo autem Harmonia, filia aures Veneris,
Ino et Semelen et Agaven pulcris-genis,

Autonoénque, quam duxit Aristaeus densa-casarie,

peperit et Polydorum pulchre-cinclis (in) Thebis.

[Filia vero Oceani, Chrysaori magnanimo
mixta in concubilu aurex Veneris,

Calliroé, peperit filium mortalium robustissimum omnium ,
Geryonem , quem interfecit vis Herculea

boves propter flexipedes circumflua in Erythea.)

Tithono vero Aurora peperit Memnona @re-armatum,
Zthiopum regem, et Hemathionem regem.

Verum Cephalo sevit inclytum filium,

fortem Phaéthontem, Diis sinilem viram :

Hunc sane juvenem , tenerum florem habentem gloriosa pu-
bertalis,,] puerum juvenilia cogitaniem amans-risum Venus
aufugit quum-abripuisset, et ipsum sacris in templis
templi-cusiodem nocturnum fecit, d2monem divinum.

Filiam vero £étee aJove-nutriti regis
ZEsonides , voluntate Deorum &ternorum,
abduxil ab /Eéta, peractis luctnosis certaminibus,
qu multa imperabat magnus rex superbus,
injurius Pelias et impius, fortium-facinorum-patrator.
His peractis ad Jolcum rediit, multa perpessus ,
veloci in nave velens plis-oculis puellam,
Zsonides , et ipsam floridam fecit uxorem.
Et haec quidem subacla ab Jasone, pastore populorum,
Medeum peperit filium, quem in-montibus educabat Chiron
Philyrides : magni vero Jovis voluntas perficiebatur.

At Nerei filise, marini senis,
nimirum Phocum quidem Psamathe peperit, diva Dearum,
ZEaci in amore per auream Venercm,
Peleo autem subacta Dea Thetis argenteis-pedibus
peperit Achillem prosternentem-viros, animo-leonino.
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HESIODI THEOGONIA.

JAneam vero peperit pulchre-coronata Cytherea
Anchisa heroi mixta jocundo concubitu,
Idx in verticibus multicava, silvosse,
Circe vero, Solis filia, Hyperionis,
peperit Ulixis a:rumnosi in amore
Agrium atque Latinum inculpatumque fortemque,
Telegonumque peperit per auream Venerem.
Hi vero sane vaide procul in-recessu insularum sacrarum
omnibus Tyrrhenis valde-inclytis imperabant.
Nausithoum vero Ulixi Calypso , diva Dearum,
peperit Nausinoumque , mista amabili concubitn.
[He quidem , mortales apud viros cubantes,
immortales pepererunt Diis pares liberos.
Nunc vero feminarum genus cantate , suaviloquae
Muse Olympiades , filize Jovis sgida-tenentis.]
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Aut qualis, relicta domo ac patria terra,

veni} Thebas secuta martium Amphitryonem

Alcmena, filia populorum-incitatoris Electryonis

Ea sane mulierum genus superabal feminearum

Formaque proceritaleque : prudentia quidem nulla cum ea
cerlabat] earum , quasmortales'mortalibus peperere concum-
bentes.] Ejus et a vertice palpebrisque a nigricantibus

tale guiddam spirabat, quale etiam ab aurez Veneris.
Haxc vero eliam sic in animo suum colebat conjugem,
quomodo numgquam ulla coluit mulierum femineamm :
quamuam ille ei patrem prastantem occideral,vi donitum,
iratus propter boves : relicta autem idem patria terra
Thebas venit-supplicans scutatis Cadmeis.

1bi is domum habitabat cum veneranda conjuge,

seorsim absique concubitu desiderabili; neque-enim ei lice-
bat] ante lectum conscendere pulchris-talis Electryonidis,
quam cadem ultus-esset {ratram magnanimorum

suz conjugis validoque combussisset igne vicos

virorum heroum Taphiorum alque Teleboarum.

Ita enim ipsi constitutum-erat, dii vero lestes erant ;
eorum ille verebalur iram , festinabat autem quam celerrime
exsequi magnum opus , quod ei divinitus fas erat.

Hunc autem una, cupidi bellique pricliique,

Baeotii equorum-domitores, super clypeos (robur) spirantes,
Locrique cominus-pugnantes et Phocenses magnanimi
sequebantur : ducebat autem eos egregins filius Alcei,
glorians populis. At pater hominumque Deorumque

aliud consilium texebat in animo, ut Diis

hominibusque inventoribus damni depulsorem generaret.
Profectus-est autem ab Olympo dolum mente intus-struens,
desiderans concubitum pulchre-cinctze mulieris ,

pocturnus : celeriter autem venit in Typhaonium , inde rur-
sum] Phicium summum accessit prudens Jupiter.

Ubi sedens mente meditabatur divina opera:

nam eadem quidem nocte teneris-talis Electryonidi

lecto et concubitu mistus-est, perfecitque sane desiderium;
eadem autem Amphitryo populorum-incitator, splendidus he-
ros,] perfecto magno opere , rediit suam domum.

Neque is ad famulos et pastores agrestes

festinabat ire anteaquam suz conjugis conscendisset lectum.
Tale enim corde desiderium ceperat pastorem populorum.
Sicut autem quando vir voluptuose subterfugit malum
morbo ex gravi aut ctiam validis ex vinculis ;

ita sane tunc Amphitryo diflicili labore exantlato,
voluptuose lubenterque snam domum reversus-est.
Tota-nacte vero concubuit cum veneranda uxore,
se-oblectans muneribus aurez Veneris.

1lia autem a-Deo compressa et viro longe optimo,

Thebis seplem-porlis geminos peperit pueros,

non-amplius consentientes; fratres quamquam erant :
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alterum quidem deteriorem, allerum autem contra lobge

praestantiorem virum,) Validum ac fortem, vim Herculeam :

hunc quidem compressa a-nubilo Saturrio,

contra Iphicleum a¥ hastarum-concussore Amphitryone,

diversam sobolem : hunc quidem mortali viro mixta,

illum autem Jovi Saturnio, Deorum imperatori ommivm.
Is et Cycnum occidit,, Martis-filium magnanimum.

Iuvenit enim in luco longe-jaculantis Apollinis

ipsum et patrem ejus, Martem , insatiabilem bello,

armis fulgentes, ceu jubar iygnis ardentis,

stantes in curru : {erram autem pulsabant veloces equi,

ferientes ungulis ; pulvisque circa ipsos fervebat,

excitatus compacto sub curru et pedibus equornm.

Currus autem fabrefactus et rote circum-resonabant ,

equis festinantibus : gaudebat vero Cycnus egregius,

sperans se Jovis filium bellicosum aurigamque )

ferro interemturum-esse, et inclylis armis exuturum .

Sed ei vota non exaudivit Pheebus Apollo :

ipse enim illi concitavit vim Hercnleam.

Tolus vero lucus et ara Apollinis Pagas®i

collucebat (a) secvi Dei armisque et ipso ;

ignis autem instar oculis effulgebat. Quis illi

sustinuisset mortalis (exsistens) obviam ferri,

preeter Herculem et pracclarum Iolaum ?

illi enim magnaque vis et manus invicl®

ex humeris crescebant in robustis membris.

Is igitur tunc aurigam allocutus-est fortem Iolaum :

Heros, o Iolae, mortalium longe carissime omninum,
utique aliquid magnum in immortales beatos , qui Olympum
tenent,] deliquit Amphitrye, ubi bene-cinctas {ad) Thebas
abiit relicta Tiryntho , bene-condita urbe,
occiso Electryone boum causa latis-frontibus :
venitque ad Creontem et Heniochen longo-peplo,
qui eum comiter-exceperunt et grala omnia ei prebuerunt,
ut &quum estsupplicibus, coluerunt autem ex-animo magis.
Vivebal vero exsultabundus cum formosa Electryonide,
sua conjuge : mox autem nos inverso anno
nati-sumus , neque statura similes, neque ingenio,
paterque tuus et ego. Ejus quidem mentem sustulit Jupiter,
qui relictis suaque domo suisque parentibus,
abiit honoraturus nefarium Eurystheum,
temerarius : certo multum ingemiscebat postea
suz culpa, lugens : ea vero non revocabilis est.
Sed mihi Deus difficiles imperavit labores.
0O amice, sed tu cito arripe habenas purpureas
equorum celeripedum : magnamque in mente fiduciam au-
gens) recta dirige velocem currum et celeripedum robur
equorum ,] nihil veritus strepitlum Martis homicida,
qui nunc crepitans furit-circum sacrum nemus
Pheebi Apollinis, longe-jaculantis Regis :
enimvero quamvis validus (¢xsislens) satiatar bello.

Hunc autem contra allocutus-est egregius Iolaus :
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Carissime , certo valde pater hominumque Deéorumque
honorat tuum caput et taurinus Neptunus,
qui Thebarum menia tenet tueturque civitatem :
sicut jam et hunc mortalem validumque magnumque
tuas in manus adducunt, ut gloriam eximiam auferas.

Sed age , indue arma Mavortia, ut celerrime

currus committentes , Martisque nostrumque,
decertemus , quoniam non-sane intrepidum Jovis filium,
peque Iphiclidem perterrebit : sed ipsum puto

fugitarum duos filios inculpati Alcide ,

qui jam ei prope sunt, cupientes belli

prelium conserere : qua ipsis multo gratiora sunt epulis.

Sic ait : arrisit autem vis Herculea,
animo oblectatus : admodum enim ipsi grata dixerat :
et eumn excipiens verbis volucribus allocutus-est :

Heros , 0 Iolae , Jovis-alumne , non-jam procul
pugna aspera. Tu vero quomodo antea fuisti bellicosus,
ita et nunc magnum equum Arionem nigris-jubis
quoquoversum converte), et auxiliare , quomodo poteris.

Sic lociitus, ocreas orichalci splendidi,

Vulcani inclyta dona, circum tibias posuit;

deinde etiam thoracem pectori induit

pulchrum, aureum , valde-artificiosum , quem ipsi dederat
Pallas Minerva, filia Jovis, ubi erat

primum luctuosa aggressurus certamina.

Posuit autem circa hameros exitii depulsorem ferrum

fortis vir : cavam autem circa pectora pharetram

rejecit in-tergum : multze vero intus erant sagitte
horrenda, mortis vocem-eripientis datrices.
Ab-anteriori-parte quidem mortem habebant et lacrimis ma-
debant ; } mediz autem politze erant, perlongse, sed a-tergo
nigre aquile contectse pennis.

Corripuil autem validam hastam acutam corusco re :
capiti vero in robusto galear fabrefactam posuit,
artificiosam , ferream , ad tempora aptatam,

quz muniebat caput Hercalis divini.

Manibus quidem ctypeum cepit undique-varium : nec quis-
quam enm) perrupissel jaciendo neque comminuisset, mirum
visu.] Nam totus quidem circum gypso candidoque ebore
et electro lucidus erat, auroque fulgido
splendens ; chalybis vero laminz erant-ductee.

*) Inmedio antem draconis erat terror haudquaquam effabilis,
retro oculis igne lucentibus spectans :

hujus etiam deatibus quidem repletum-erat os candide dis-
positis ) svis, inaccessis ; supra terribilem aytem frontem
sacva contentio volitabat, parans pugnam virorum,

tetra, quee sane mentemque et preecordia eximebat viris,
quicumque bellum adversus Jovis filium gererent.

Horum et anima quidem sub terram submerguntur ad-Or-
cum intro) ipsorum ; 0ssa autewn eorum, circum pelle putre-
facta,] Sirio torrido, in nigra putrescunt terra,

In eo autem Propulsatioque Repulsioque factz-erant ;

*In medio autem e chalybe (factus) erat Timor, haudiquaquam
elfabills, [¥id. prafat.)
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SCUTUM HERCULIS.

in eo Tamultusque Nexque Homicidiumque ardebant.

In eo Contentio Turbaque furebant, in eo perniciosa Mors,
alium virum tenens recens-vulueratum , alinm illxsun »
alium mortuum per pugnam trahebat pedibus.

Vestem autem habebat circum humeros cruentam sanguine
virorum,} s;evum intuens clamoribusque vociferans.

In €0 autem serpentum capita szvorum erant , bandquaquam
etfabilium, Jduodecim, qua perterrefaciebant super terram ge-
nera hominum , | quicumque bellum contra Jovis filium gere-
rent ; ) eorum et dentium quidem crepitus erat, quoties pugna-
bat] Amphitryoniades : bec autem fulgurabant miranda ope-
ra:] punctorum vero instar apparebant conspicuz saevis dra-
conibus,] (gui erant) czerulei per terga, quorum vero nigrica-
bant maxillz.] In eo autem suum greges agrestium erant at-
que leonum] sese adspicientium, irascentiumque ecupien-
tiumque.] Quorum etiam turmatim ordines incedebant ; ne-
que sane hi] neutri tremebant ; horrebant tamen colla utri-
que.]Jam enim ipsis jacebat maguus leo, circum autem apri
duo, spoliati anima, deorsumque iis niger

cruor destillabat in-terram : ipsi autem, cervicibus dejectis ,
jacebant mortai sub terribilibus leonibus.

Hi vero etiam magis excitabantur, incensi ad- pugnandum ,
utrique, agrestesque sues trucesque leones.

In eo autem erat pugna Lapitharum bellatorum

Ceeneumque circa regem Dryantemque Pirithoumque
Hopleumque Exadiumque Phalerumque Prolochumque
Mopsumque Ampyciden, Titaresium, prolem Martis,
Theseumque Lgiden, similem immortalibus :

{qgui erant) argentei, aurea circum corpus arma habenteg,
Centauri aulem ex-altera-parte adversi congregabantur
circum magnum Petreeum atque Asbolum augurem
Arctumque Huriumque , nigrisque-pilis Mimantem

et duos Peucidas, Perimedeum Dryalumque,

argentei, aureas abietes in manibus habentes.

Atque simul-impetu-facto tanquam (exsistentes) vivi

lanceis atque abietibus cominus contendebant.

In eo autem Martis terribilis celeripedes stabant equi

aurei , iu ¢o vero etiam ipse spoliator perniciosus Mars ,
hastam in manibus habeps, milites exhortans,

sanguine cruentus , quasi vivos spolians,

currui insistens : juxta autem Pavorque Terrorque

stabant cupientes bellum subire virorum.

In eo0 autem Jovis filia praedatrix Tritogenia,

ei similis quasique pugnam volens parare,

hastam habens in manibus atque auream galeam,

egidemque circum humeros . ingrediebatur autem praelium
sevum.] In eo autem eral immortalium sacer chorus ; in me-
dio vero] dulce citharizabat Jovis et Latonz filius

aurea lyra : Deorum autem sedes, sanctus Olympus

[in eo autem forum , circum vero opes immens fusa-erant
immortalium in certamine : Dez autem incipiebant cantum
Mus:e Pierides, acute canenlibus similes.

In eo autem portus appulsu-facilis immensi maris

rotundus factus-erat purissimo ¢ slanno,
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. undanti similis : multi vero per medium ipsius

delphines hac et illac ferebantur piscantes,

natantibus similes : duo autem flando-excitantes

argenlei delphines natabant mutos pisces.

Sub his vero #rei trepidabant pisces : at in ripis

sedebat vir piscator observans ; habebat autem manibus
piscium rete,, projecturo similis,

In eo autem erat pulcricomse Danaés filius, eques Persens,
neque sane conlingens clypeum pedibus, neque procul ab eo,
miraculum magnum dictu, quoniam nusquam nitebatur,
Ita enim hunc manibus fecerat inclytus Vulcanus

aureum; circum autem pedes habebat alata talaria.

Et humeros quidem circom nigre-munitum ensem suspensum
habebat] 2ereum e loro : ipse autem velut cogitatio volabat.
Tolum vero tergum ¢jus tenebat caput seevi monstri
Gorgonis : circum autem ipsum pera complectebatur, mirum
visu,] argentea , fimbrizeque dependebant lucidze

aure® : terribilis autem circum tempora regis

posita-erat Orci galea, noctis caliginem gravem habens.
Ipse vero fugienti et formidanti similis

Perseus Danaides protendebatur. At post eum

Gorgones inaccessa neque effabiles ruebant,

cupientes apprehendere. In pallido antem chalybe

euntium resonabat clypeus magno strepita

acutum et tinnulum : in zonis antem dracones

duo dependebant incurvantes capita.

Lambebant vero illi, iraque acuebant dentes,

stevum tuentes. Supra seva antem capita

Gorgonum agitabatur magnus terror : sed supra ipsas

vin pugnabant , bellica arma habentes,

hi quidem a sua civitate suisque parentibus

pestem depellentes, illi autem devastare studentes.

Multi quidem jacebant, plures autem sustinentes pugnam
dimicabant : mulieres antem bene-constructis in turribus,
#reis , acute clamabant, lacerabantque genas,

vivis similes, opera inclyti Vulcani.

Viri autem, qui seniores erant , et guos senectus arripuerat,
conferti extra portas erant, sursumque Diis

manus tendebant beatis, pro suis liberis

metuentes : illi vero contra pugnam sustinebant : at post ipsos
Fatales-Dea nigree candidis crepantes dentibus,

forvee terribilesque, cruenteeque inaccessieque -
pugnam sustinebant de cadentibus. Omnes enim cupiebant
cruorem nigrum bibere : quem vero primum forte-ceperant
jacentem vel cadentem recens-saucium, ei quidem
injiciebat #na ungues magnos : anima vero ad Orcum de-
scendebat,] Tartarum in frigidum. Ills autem animum quum
satiassent) sanguine humano, hunc honinem quidem abjicie-
bant post-lergum,] retro autem in tumultum et stragem
festinabant iterum euntes.] Clotho et Lachesis iis adsta-
bant; debilior quidem] Atropos nequaquam erat, magna Dea:
sed sane hwc] aliis quidem prastantiorque erat maxima-
que-natu.] Omnes ¢irca unum virum pugnam acerbam com-
mittebant :] truculente vero se-mutuo adspiciebant oculis
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SCUTUM HERCULIS.

succensentes ] ungues vero manusque audaces conserebant.
Juxta autem Tristitia stabal foxdaque et misera,

pallida, arida, fame oppressa,

rigidis-genibus : longi vero ungues manibus insidebant.
Hujus quidem ex naribus mucus manabat , ex genis autem
cruor destillabat in-terram : hsec vero immense dentes-strin-
gens,] stabat, multus autem pulvis inspersus-erat humeris,
lacrymis madens. Juxta vero turrita urbs hominum :

aures autem eam tenebant superliminaribus adaptatee
septem portz : homines vero in voluptatibusque choreisque
oblectationem capiebant : nam alii quidem bene-rotali in
rheda] ducebant viro nxorem, multusque hymen®us excita-
batur :] procul autem ab ardentibus facibus fulgor resplende-
bat] in manibus famularom. Hze vero venustate florentes
preibant : illos autem chori saltantes sequebantur.

Hze quidem ad canoras fistulas emittebant cantum

ex teneris oribus , circumque eas frangebatur echo.

1lli vero ad citharas ducebant chorum amabilem.

Inde rursum ex-alia-parte juvenes comissabantur ad tibiam,
alii quidem etiam ludentes inter saltationem et cantum,

alii vero etiam ridentes : sub tibicine autem singuli
procedebant : totam vero urbem voluptatesque chorezeque
festivitatesque tenebant. Alii autem rarsus extra oppidum
tergis equorum conscensis currebant. Aralores vero
proscindebant terram divam, succinctisque tunicis
cincti-erant : sed erat profunda seges : alii quidem metebant
mucronibus acutis cauliculata folia,

gravidas spicis, tamquam Cereris donum.

Alii autem (in) restibus ligabant et sternebant aream :

alii vero vindemiabant vinum, falces in manibus habentes :
alii vero etiam in qualos ferebant a vindemiatoribus

albos et nigros racemos magnis ex vineis,

gravidis foliis et argenteis capreolis :

alii vero etiam in qualos ferebant. Juxtague illos vinea
aurea erat , inclyta opera prudentis Vulcani,

agitata foliis et argenteis perticis ,

falii quidem etiam ludentes sub tibicine singuli]

onerata uvis ; nigritabant tamen ipsze.

Alii quidem caleabant , alii autem hauriebant ; alii autem di-
micabant] pugilandoque ¢t luctando : alii vero celeripedes
lepores venabantur] viri venatores, et asperis<lentibus ca-
nes-duo ante ¢os,] cupienies capere, 1lli vero cupientes ef-
fugere :] juxta ipsos autem equites habhebant laborem, pro-
que preemiis) certamen habebant et pugnam : bene-contextis
vero in curribus) auriga stantes immittebant veloces equos,
habenas laxantes, illi autem crepitantes volabant

currus compacli, et modioli valde resonabant.

11li quidem igitur perpetuum habebant laborem,, neque un-
quam iis] victoria expedita-erat, sed anceps habebant cer-
tamen.] Illis autem etiam propositus-erat magnus tripus in
stadio,] aureus, inclyla opera prudentis Vuicani.

Circa vero marginem manabat Oceanus, turgenti similis ;
totum antem amplectebatur clypeum artificiosissimum. At per
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SCUTUM HERCULIS. 27

ipsum]cygni altivolantes magnum clangebant, qui sane multi
natabant in summa aqua, juxta autem pisces lasciviebant.
Mirum visu etiam Jovi gravilonanti, cujus per consilia
Yulcanus fecit clypeum magnum validumque
aptans manibus. Hunc quidem Jovis fortis filius
vibrabat violenter : in equinum autem insiliit currum,
similis fulguri patris Jovis xgida-tenentis,
leviter ingrediens : huic autem auriga, fortis Iolans,
bigis insistens regebat curvum corrum.
Prope autem his advenit Dea splendidis-oculis Minerva,
atque ipsos confirmans verbis volucribus allocula-est :

Salvete, Lyncei progenies longe inclyti :
nanc itaque Jupiter robur vobis dat beatis (deis) imperans,
Cycnumque interficiendi et inclyta arma despoliandi.
Alind autem tibi verbum dicam , multo fortissime hominum :
postquam enim Cycnum dulci vita spoliaveris,
illum quidem tum ibidem relinqgue et arma ejuas :
ipse autem homicidam Martem accedentem observans ,
ubi nudatum clypeo (ab) artificioso
oculis videris, ibi vulnera acato férro :
retro autem te-recipe, quoniam non sane tibi in-fatis est
neque equos capere, neque inclyta arma illius,

Sic locuta in currum adscendit diva Dearom,
vicloriam immortalibus manibus et gloriam tenens,
celeriter. Tunc jam igitur Jove-natus Jolaus
horrendum equos increpuit : hi autem ex adhortatione
raplim ferebant celerem currum pulverem-cientes per-cam-
pum.] Nam iis animum addiderat Dea splendidis-oculis Mi-
nerva,] egide concussa : circum-ingemiscebat autem telius.
11li autem simal procedebant, similes igni sive procell®,
Cycnusque equum-domitor et Mars insatiabilis belli.
Horum equi quidem deinde obvii sibi-mutuo
acutum hinnivere, circaque eos resonabat echo.
Hunc prior alloquebatar vis Herculea :
" Cycne ignave, cur jam nobis immittitis veloces equos,
viris, qui laboris et eerumnse experti sumus ?
agedum praeterage currum bene-politum , atque e-via
cede praetergrediendo. Trachinem enim tendo
ad Ceycem regem : is enim potentiaque et reverentia
Trachini preeest : to vero satis bene scis etiam ipse :
ejus enim uxorem-habes filiam Themistonoén nigris-oculis.
Q ignave, non quidem enim tibi neque Mars mortis exitivm
prohibebit, si jam nos congressi-fuerimus ad-pugnandum.
Jam quidem ipsum aio etiam alias periculum-fecisse
haste nostrae , quando pro Pylo arenosa
adversus stetit mihi, pugnam insatiabiliter cupiens.
Ter quidern mea ab hasta percussus nixus-est terra,
vulnerato clypeo : quarto autem transadegi femur
omnibus viribus incumbens, magnumque clypeum perforavi «
pronus autem in pulveribus humi cecidit haste impetu.
1bi jam infamis inter immortales fuit ,

‘manibus sub nostris relictis spoliis cruentis.

Sic dixit : neque tamen Cycnus bene-hastatus volebat ,
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SCUTUM HERCULIS.

huie obtemperans , retinere trahentes-currum equos.

Jam tunc a hene-compacto curra desilierunt celeriter in ter-
ram, ] filiasque Jovis magni et Enyalii regis.

Aurige aulem propius egerunt pulcricomos equos :

illis autem sub irruentibus sonabat pedibus [ata terra.

Ut autem quando ab alto vertice montis magni

rupes desiliunt, super alias-alize vero cadunt,

multzque quercus allicomz , multzque el piceae,
populique radicibus-altis franguntur ab ipsis

raptim volventibus, donec in-campum perveniant :

ita illi in se-mutuo ruebant , magnum crepantes.

Tota autem Myrmidonumque civitas celcbrisque Iolcus,
Arneque atque Helice Antheaque herbosa

(sub) voce utriusque valde resonabant: ii autem cxm clamore
mirando congressi-sunt : valde autem intonuit prudens Jupi-
ter,] deorsumque sane a ccelo guttas jecit sanguinolentas ,
signum ponens belli suo magnanimo filio.

Qualis autem in saltibus montis sxevus adspectu

aper dentibus-exsertis meditatur animo pugnare

cum-viris venatoribus, acuitque candidum dentem
incurvatus , spuma sutem circa os mandenti

destillat, oculique ejus igni splendenti similes-sunt,

erectis autem in dorso horret selis circaque collum :

huic similis Jovis filius ab equino desiliit curru.

Quando aulem viridi nigris-alis sonora cicada

ramo insidens sstatem hominibus canere

incipit, cui potus et cibus fecundus ros esf,

atque per-totum-diem et matutina fundit vocem

#stu in gravissimo, quando cutem Sirius exsiccat :

(tum jam milio circum arist® nascuntur,

quod astate seminant, cum uva-acerbz variegantur,
qualia Bacchus dedit hominibus letitiam et laborem ;)

ea tempestate pugnabant, magnus autem tumultus excitaba-
tur.] [UL vero leones duo pro occiso cervo

sibi-mutuo irati in se-ipsos irruunt,

sevusque ipsis rugitus strepitusque exoritur dentium :}

hi antem , sicut vultures incurvis-unguibus , repandis-rostris,
rupe in excelsa magnum clangentes dimicaverint

caprz montivage gratia aut ferze cervee,

pinguis,, quam interfecii jaculans juvenis vir

sagitta e nervo, ipse autem aberrarit alibi

loci ignarus (exsistens) : at illi celeriter animadvertunt,
rapideque pro ea pugnam acrem instituunt :

sic hi clamantes contra se-mutuo irruerunt.

1bi sane Cycnus quidem potenlis Jovis filium

occidere cupiens, clypeo adegit ®ream hastam,

neque perrupit &s : defendebant enim dona Dei.
Amphitryoniades autem, vis Herculea,

inter galeamgue et scutum hasta longa

cervicem nudatam celeriter infra mentum

percussit violenter; at ambos abscidit nervos

homicida fraxinus : magnum enim robur inciderat viri.
Cecidit autem , veluti quum alfquaquercus, aut quum rupes
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SCUTUM HERCULIS.

[ Excelsa, icta Jovis furnanti fulmine :
sic cecidit : circum ipsum autem resonabant arma variata

@re.] Hunc quidem dein reliquit Jovis arumnosus filius :
ipse aulem homicidam Martem accedentem observans,
saxvum videns oculis, ut leo corpus aliguod forte-nactus ,
qui admodum avide pelle validis unguibus
dissecta quam c-lerrime dulcem animam abstulit :
ferocia autem sane hujus nigrum intumuit cor :
splendidis-spectans verooculis szmvumeostasque et humeros
canda flagellans pedibus fodil , neque quisquam ipsum
sustimiit ex-adverso adspiciens prope ire, neque pugnare :
talis igitur Amphilryoniades insatiabilis belli
adversus stetit Marti in praccordiis audaciam augens,
celeriter : is aulem ipsi prope accessit miesto corde;
utrique autem clamantes se-invicem invaserunt.
Ut aulem , quando a magno rupes cacumine precipitarit,
longe vero insiliendo volvitur, atque cum fragore
venit irruens , collis autem huic obvius-fuit
altus : huic iam concucurrit ; ibi is eam retinet :
tanto ille quidem fremitu , gravans-currum perniciosus Mars,
vociferans irruit; ille autem prompte eum excepit.
Ast Minerva , filia Jovis agida-tenentis,
obviam venit Marti, tencbrosam agidem habens :
sava autem torve intuens verbis volucribus allocuta-est :

Mars, inhibe animos fortes el manus invictas.
Neque enim tibi fas est inclylis armis spoliare
Herculem occisum, Jovis magnanimum filium,
Sed age, desine pugna, neve adversns sta mihi.

Sic ait : sed non persuasit Martis magnanimi aniino ;
sed magnum crepans flamma similia arma vibrans,
celeriter invasit vim Herculeam,
oocidere cupiens : et igitur conjecit aratam hastam
vehementer, sui filii irascens gratia mortui,
in clypeum magnum : at splendidis-oculis Minerva
hastae impetum avertit, prolendens-se a curru.
Acerbus autem Martem dolor cepit : extracto vero gladio
aculo] irruit contra Herculem magnanimum : at hune acce-
dentem) Amphitryoniades , seevi insatiabilis belli,
femore nudatum clypeo sub artificioso
vulneravit violenter : at valde carnem perscidit
hasta jaculans, inque lerrama ewm prostravit mediam.
Huic autem Terror et Pavor benerotalem currum et equos
adegerunt celeriter propius, €t a terra spatiosa
in currum posuerunt artificiosissimum : celeriter autem
deinde] erquos flagellabant : venerunt vero in magnum
Olympum.] Filius autem Alemeni et gloriosus Iolaus,
Cycno detractis ab humeris armis pulcris
revertebantur : mox autem exinde ad urbem Trachinis vene-
runi] equis celeripedibus. Al splendidis-oculis Minerva
pervenit {n Olympumque magnum et domos patris.
Cycnum auterm contra Ceyx sepelivit et populus innumerus,
qui prope urbem habitabant inclyti regis
Anthen Myrmidonumque urbem celebremque Iolcum,
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SCUTUM HERCULIS.

Amenque atque Helicen : multus autem congregabatur po-
pulus,] honorantes Ceycem, carum beatis Diis.

Llins vero sepularum et monumentam invisibile reddidit
Apaurus,] imbre hiemali inundans. Ita enim eum Apollo
Lalonse-fillus jussit, quoniam { Cycnus), inclytas hecatombas
quicumque ageret Delphos, eum vi spoliabat insidiatus.
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HESIODUS.

OPERA LT DIES.

Musz, ex-Pieria carminibus celebrantes,

adeste , Jovem dicite, vestrum patrem canentes,

per quem mortales homines pariter obscurique clarique sun/,
nobilesque ignobilesque , Jovis magni voluntate.

Nam facile quidem éxtollit , facile vero elatum deprimit,
facileque prazclarum minuit et obscurum auget,

facileque cotrigit pravum et superbum altenuat

Jupiler altitonans , qui supremas @des incolit.

Audi intuens auscullansque, juste autem rege judicia,
Agedum, ego vero, Persa, vera dixerim.

Non igitur unum erat Contentionum genus , sed super terram
sunt duo : alteram quidem probaverit prudens,
altera vero vituperanda; diversam autem mentem habent.
Nam hare quidem bellumque malum et discordiam fovet,
noxia : nemo hanc sane amat mortalis, sed necessario
immeortalium consiliis Contentionem cotunt molestain.
Alteram vero priorem quidem genuit nox obscura,
posuit vero eam Saturnius altithronus , in-zthere habitans,
terreque in radicibus et infer homines, longe meliorem.
Heec quamvis inertem tamen ad opus excitat.
In alium enim quispiam intuens opere vacans
divitem, ipse festinat quidem arare atque plantare,
domumgque bene instituere : 22mulatur enim vicinum vicinus,
ad divitias contendentem : bona auntem Contentio haee homi-
nibus.] Et figulus figulo succensst et fabro faber,
et mendicus mendico invidet et cantor cantori.
O Persa, tu vero ha¢ tuo repone-in animo :
neve Libi Contentio malis-gaudens ab opere animum abdu-
cal,] lites spectanti fori auditori (exsistenti).
Tempus enim raro litiumque est forique,
cuicumque non victus domi in-annum repositus-est,
tempestivus , quem terra fert, Cereris munus.
Hoc satiatus lites acrixam moveas
de facultatibus alienis : tibi vero non-amplius secunda-vice
licebit] sic facere : sed extemplo dirimamus litein
rectis judiciis , qua ex Jove sunt optima.
Nam jam quidem patrimonjum divisimus , aliaque muita
rapiens auferebas, valde adulans reges
donivoros, qui hoc jus voluat judicasse.
Stulti, neque sciunt quanto plus dimidium sit toto,
neque quam in malvaque et asphodelo magna utilitas.
Absconditum enim habent Dii victum hominibus.
Facile eniin vel uno die acquisivisses,
ut tu in annum haberes , etiam otiosus (exsistens ):
statim gubernaculum quidem super fumo poneres,
opera boum vero cessarent et mulorum laboris-patientium.
Sed Jupiter abscondit iratus animo suo,
qued ipsum decepit Prometheus versulus.
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OPERA ET DIES.

Idcirco igitur bominibus machinatus-est molestias tristes.
Abscondit vero ignem : hunc quidem rursus egregius fiius
Japeti} furatus-est hominibus-dandum Jove a prudenti
in cava ferula, fallens Jovem fulmine-gaudentem.
Hunc autem indignatus affatus-est nubicogus Jupiter :
Japetionide , pra: omnibus consilia sciens,
gaudes ignem furatus et meam mentem quod-deceperis,
ibique ipsi magnum exitium et posteris.
Ipsis vero pro igne dabo malum, quo omnes
Oblectentur (in) animo, suum malum amore-amplectentes.
Sic ait : risitque pater hominumque Deorumque.
Vulcanum vero jussit inclytum quam celerrime
terram aqua miscere , et hominis indere vocem
et robuy, immortalibus vero Deabus facie assimilare
virginis pulcram speciem , peramabilem : at Minervam
opera docere, artificiose telam texere :
et gratiam circumfundere capiti auream Venerem ,
et desiderium grave, et membra-rodentes curas :
indere vero impudentem mentem et fallaces mores
Mercurium jussit nuntivm Argicidam.
Sic dixit : illi aulem obtemperarunt Jovi Saturnio regi.
Statim vero ex terra finxit inclytus Vulcanus
virgini verecunda similem , Saturnii ex consiliis :
cinxit veto et ornavit Dea splendidis-oculis Minerva :
circum autem (huic) Charitesque Dez et veneranda Suada
monilia aurea posuerunt corpori : circumgue eam
Horz pulcricomza coronarunt floribus vernis :
[omnem vero ejus corpori ornalum adaptavit Pallas Minerva.]
At ipsi in pectore nuntius Argicida
mendaciaque blandosque sermones et dolosos mores
condidit Jov1s consilio graviter-lonantis ; ac nomen
unposuit Deorum pracco ; appellavit autem hanc mulierem
Pandoram, quia omnes Olympias domos habentes
donum douarunt , detrimentuin homiunibus inventoribus.
At postquam dolum perniciosum inevitabilem absolvit,
ad Fpimetheum misit pater inclytum Argicidam
munus ferentem , Deorum celerem nuntium : neque Epime-
theus] cogitavit , quod ipsi dixisset Prometheus, ne quando
munus] acciperet a Jove Olympio, sed remilleret
relro, ne forte quidquam mali mortalibus eveniret.
Verum ille recepto-eo, cum jam malum haberet, sensit.
Prius enim quidem vivebant in ferra genera hominum
procul absque malis et sine difticili labore,
morbisque molestis, qui hominibus mortem dederunt.
[ Mox enim in miseria mortales cousenescuut.)
Sed mulier manibus amphore magnum operculum cum-di-
movisset,] dispersit ; hominibus auter paravil curas tristes.
Sola vero illic Spes in illeso domicilio
intus mausit dolit sub labris, neque foras
evolavit : prius enim injecit operculum dolii,
agida-tenentis consiliis Jovis nubes-cogentis.
Alia vero innumera mala inter homines vagantur.
Plena enim quidem terra esf malis, plenum vero mare :
morbi autem hominibus interdiu atque noctu
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OPERA ET DIES. Kk
spontanei ventitant, mala mortalibus ferentes
tacite; nam vocem exemit prudens Jupiler.
[Sic non usquam licet Jovis voluntalem evitare. )

5i autem volueris , alium Libi ego sermunem summatim-fa-
ciamn] belle ac scienter : tu vero menti infige tua :
[quomodo ex-eadem-origine nati-sunt Dii mortalesque homi-
nes.]  Aureum quidem primo genus loquentium hominum
immortales fecerunt Olympias domos habentes.
li quidem sub Saturno erant, cum in ceelo regnaret :
sicut Dii autem vivebant securum animum habentes,
procul absque et laboribus et serumna : neque misera
senectus aderat, semper vero pedibusac roanibus sibi similes
oblectabantur in conviviis mala extra omnia;
moriebantur autem tamquam somno obruti : bona vero omnia
illis erant ; fructumeque ferebat fertile arvum
sponte-sua multumque et copivsum : ii vero lubentes
quieti operibus fruebantur cum bonis multis.
[abundantes pomis, cari beatis Diis.]
Yerum postquam hoc¢ genus terra abscondit,
ii quidemn deemones sunt, Jovis magni ex consiliis ,
boni, in-terra-versantes, custodes mortalium hominum :
qui saue custodiunt et justitiam et prava opera,
aére induti ubique oberrantes per terram,
opum-dalores : et hoc munus regium obtinebant.

Secundum inde genus multo deterius postea
argenteum fecerunt Olympias domos habentes,
aureo neque forma simile , neque ingenio.
Sed centum quidem puer aunis apud matrem sedulam
cducabatur crescens valde rudis sua in domo :
sed quum pubuisset et puberlatis metam advenisset ,
pauxillum vivebant ad tempus, dolores habentes
ob-stultitias : injuriam enim temerariam non poterant
a-se-mutuo abstinere , neque immortales colere
volebant , neque sacrificare beatorum sacris in aris ,
uti fas est hominibus ex-more. Hos quidem deinde
Jupiter Saturnius abscondit iratus, quia honores
pon dabant beatis Diis , qui Olympum habitant.
At postquam et hoc genus terra occullavit,
hi quidem subterranei beati mortales vocantur,
socundi ; sed tamen honor etiam hos comitatur.

Jupiter vero pater tertium aliud genus loquentium homi-
num) @neum fecit, omnino argenteo nihil simile
e fraxinis, violensque et robustum : quibus Martis
opera curze-erant luctuosa et injurix : neque ullum frum_en-
tum] edebant, sed adamantis habebant durnm animum,
inaccessi : magna autem vis ¢t manus invicte
ex humeris nascebantur in validis membris.
His autem erant nea quidem arma, nege veroetiam domus ;
areque operabantar : nigrum enim non erat ferrum.
Et hi quidem manibus sub suis domiti
abierunt in putridam domusn horribilis Plutonis,
ignobiles : mors autem eos, terribiles quamvis (exsistentes),
cepit atra, splendidumgue liquerunt Jumen solis.

3.
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OPERA ET DIES.

Sed postquam et hoc genus terra operuit,
rursum etiam alind quartum super terram multorum-altricem
Jupiter Saturnius fecit, justins et melius,
viroram heroum divinum genus, qui vocantur
semidei priore wetate per immensam terram.
Et hos quidem bellumque malum et pugna gravis,
alios quidem ad septiportes Thebas, Cadmea in terra,
perdidit pugnantes propter oves (Edipod®;
alivs veroetiam in navibus trans magnam latitudinem maris
ad Trojam ducens Helenz gratia pulcricomze.
1bi sane eos quidem mortis exitium occaltavit :
iis autem seorsum ab-hominibus vitam et sedem tribuens
Jupiter Saturnius constituit pater ad fines lerrae
proenl ab immortalibas : horum Saturnus rex-est,
Et ii quidem habitant securum animum habenles
in bealorum insulis juxia Oceanum vorticosum
felices heroes , quibus mellitum fructum

ter quotannis florentem fert fecundus ager.
Ctinam non jam debuissem ego quintis interesse

hominibus, sed aut prius mori, aut postea nasci!

Nunc enim jam genus est ferreum : neque unquam interdia
cessabunt a-labore et miseria , neque noctu,

corrupti : graves vero Dii dabunt curas.

Sed tamen et hisce admiscebuntur bona malis.

Jupiter autem perdet etiam hoc genus loquentinm hominun,
poslquam nati cani-circum-tempora facti-fuerint.

Neque paler liberis concordans, neque liberi patri,
neque hospes hospiti, neque amicus amico,

nequae frater carus erit, ut antehac certe.

Celeriler vero senescentes dehonestabunt parentes ;
incusabunt autem sane hos molestis alloquentes verbis ,
impii, neque Deorum vindictam scientes : neque hi
senibus parentibus educationis-preemia reddent,

violenti : alter autem alterius civitatem diripiet.

Neque ulla pii gratia erit, nedque justi,

neque boni ; magis vero maleficum et injuriom

virum honorabunt : justitia autem in manibus, et pudor
nou eril : lasdetque malus meliorem virum,

verbis pravis alloquens , perjurinm vero jurabit.

Livor autem homines miseros omnes

maledicus , malis-gaudens comitabitur inviso-vulto.

Et tum jam ad celum a terra spatiosa,

candidis vestibus tects corpus pulcrum,

immorfalium ad genus iverunt reliclis hominibus

Pietas et Nemesis : at relinquentur dolores graves

mortalibus hominibus ; contra-malum vere non eritdefensio.
Nunc vero fabulam regibus narrabo, sapientibus quamvis

Sic accipiter afatus-est lusciniam variigutinris, (ipsis.

admodum alte in nubibus ferens unguibus correptam :

hiee vero misere, curvos fixa circum ungues,

lugebat : eam autem ille imperiose sermone allocutus-est :
Infilix , quid strepis? habet sane te multo fortior :
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hacibis , qua te equidem ducam, licet cantatricem {exsisten-
{em):] ceenam vero, si voluero, faciam , aut dimittam.
Imprudens autem, quicumque voluerit cum potentioribus
contendere;; ] victoriaque privatur, praeterque contumelias
dolores patitur.] Sic ait veloeiter-volans accipiter, latis-alis
avis.} O Persa, tu vero audi justiliam , peque injuriam fove :
injuria enim etiam mala misero es? homini ; nec quidem dives
facile ferre potest, gravaturque ab ea,
illapsus damnis : ¥ia vero aliter perveniendi
melior ad justa : justitia autem injuriam superat
ad finem progressa ; passus vero damna stultus wglnuvit.
Cito enim currit jusjurandum una-cum injustis judiciis.
At Justitizz tumultus es? tractae , quo viri duxerint
donivori, pravis autem sententiis deciderint jura.
Heec vero sequitur deplorans urbemque et sedes populorum,
aerem induta, malum hominibus adferens ,
qui ipsam expellunt , neque justam partem distribuunt.
Qui vero jura peregrinis et civibus dant
recta, neque quidquam preetergrediuntur justum,
his Boret urbs, populique florent ip ipsa :
pax vero per terram juvenum-aitrix , neque umquam illis
molestum bellum decernit late-cernens Jupiter,
neque umquam justos inter homines fames versalur,
neque damnum : in- conviviis autem cura-partis operibus
fruuntur.] His quidem fert terra multum victum, in-monti-
bus vero quercus] sumimna quidem fert glandes, media vevo
apes :] lanigera antem oves velleribus onusta-sunt :
pariunt vero mulieres similes liberos parentibus :
florent autem bonis perpetuo : neque in navibus
iter-faciunt ; fructum vero fert fecundus ager.
Quibus autem injuriaque cura-est mala pravaque opera,
iis vindiclam Saturnius decernit late-cernens Jupiler.
Saepe etiam universa urbs malo viro detrimeatum-cepit ,
quicnmque peccat et iniqua machinatur,
Illis autem ceelitus magnum importavit malam Saturnius,
famem simul et pestem : intereunt vero populi ;
neque mulieres pariunt; minuuniur autem familia: ,
Jovis consiliis Olympit : interdum vero etiam
aut eorum exercitum ingentem perdidil aut idem murum,
aut naves in ponto Saturnius punit ipsorum,
O reges, vos autem considerate etiam ipsi
hane vindictam : prope enim inter homines versantes
immortales observant, quotquot pravis judiciis
se-mutuo atterunt, Deorum vindiclam non curantes.
Ter enim decies-mille sunt in terra multorum-altrice
immortales Jovis custodes mortalium hominum :
hi igitur custodiunt et justitiain et prava opera,
aére induti, ubique oberrantes per terram.
Illa autem virgo est, Justitia, ex Jove, procreata
augustaque venerandaque Diis qui Olympum habent.
Et igitur, cum quis eam liedat impie spernens,
statim apud Jovem patrem considens Saturniom,
refert hominum injustam mentein, ut luat
I populus peccata regum , qui perniciosa meditanles
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aliv inflectunt jura prave dicentes,
Haec observantes reges, corrigite sententias,
donivori, pravorum vero judiciorum prorsus obliviscamini.

Sibi ipsi mala strait vir alii mala stroens,
malumque consilium consulenti pessimum.

Omnia videns Jovis oculus et omnia animadvertens
etiam haec, siquidem vult, inspicit : neque eom latet ,
quale jam hoc quoque judiciom urbs intus exerceat.

Nunc jam ego neque ipse inter homines justus
sim, nec meus filius : quoniam malum es¢ virum justum
esse, siquidern majus jus injustior habebit.

[Sed heec nondum spero perfecturum Jovem fulmine-gaudes
tem.] O Persa, tu vero haec in animo repone tuo,

el quidem justitiee obtempera, violentiee autem obliviscere
omnino.] Hanc enim hominibus legem imposuit Satarnius:
piscibus quidem et feris et avibus volucribus,

ut devorent se-mutuo, quoniam non justitia est inter eos:
hominibus autem dedit justitiam, qua multo optima

esl. Si enim quis velit jusla profiteri

cognoscens , ei opes dal late-videns Jupiter :

qui vero testimoniis volens perjurizm jurans

mentietur, justitiamque impediens immedicabiliter leesussit,
ejus certe obscurfor progenies posthac relicta-est :

viri autem juste-jurantis progenies posthac priestantior.

Tibi vero bona intelligens dicam, valde stulte Persa.
Vitium quidem sane etiam cumulatim est capere
facile : plana quidem via es¢, valde autem procul habitat.
Yirtuti vero sudorem Dii anteposuerunt
Immeortales : longa vero et ardua via es/ ad eam,
et aspera primum : ubi vero ad summum aliguis venerit,
facilis jam deinceps est, quamvis diflicilis (exsistens).

Ille quider optimus est, qui per-se omnia intellexerit,
eogitans quaecumque dein et ad finem sint meliora.

Bonus vero etiam ille, qui bene monenti paruerit.
Qui vero neque ipse sapit, neque alium aodiens
in animo reposuerit, ille contra inulilis vir est.

At tu quidem nostri memor semper preecepti
operare , Persa, diva proles, ul te Fames
oderit, amet autem pulcre-coronata Ceres
veneranda, victuque tuum impleat horreum.

Fames enim semper ignavo comes es{ viro.
Huic vero Dii indiguantur et homines, quicumque otiosus
Vivit, fucis aculeo-carentibus similis indole,
qui apum Jaborem absumunt otiosi,
vorantes ; tibi vero opera gratum esto decentia obire,
ut tibi tempestivo victu impleantur horrea.

Ex laboribus autem viri evadunt pecorosique opulentique :
etiam laborans multo carior immortalibus
eris atque hominibus : valde enim oderunt otiosos.

Labor autem minime dedecus, ignavia autem dedecus es?.

Quod si laboraveris, mox te emulabitur otiosus
Dilescentem : divitias vero virtus et gloria comitatur.

Fortuna autem qualis sis , laborare est melius.”*
si quidem ab alienis facultatibus stolidum animum
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ad opus converiens curam-habeas victus, sicut te jubeo.

Pudor autem non bonus egenum hominem tenet ,
pudor, qui homines valde Ldit atque juvat.

Pudor sane cum inopia, audacia vero cum opibus.

Opesautem non rapiendie : divinilus-datee multo meliores.
Si quis enim et manibus per-vim magnas opes ceperit,
aut is lingua pradalus-fuerit, qualia multa
Fiunt, quam primum lncrum mentem deceperit
hominum, pudorem vero impudentia expulerit :
facile autem illum obscurant Dii, minuuntur vero familise
viro tali; exiguumque ad tempus divitize comitantur.

Pariter vero, et qui supplicem et qui hospitem male tra.
ctaverit ;] quique fratris sui Jectum adscenderit
secreti concubilus uxoris, scelerata patrans ;
quique cujuspiam imprudentia fraudat orphanos liberos;
quique pareniem senem misero in senectutis limite
increpuerit gravibus incessens verbis :
huic autem certo Jupiter ipse irascitur, ad extremum vero
operibus pro iniquis gravem exhibet talionem.

Verum tu ab-his quidem omaino cohibe slultum animwn.

Pro facultate autem facito sacra immortalibus Diis
caste el pure, nitida vero femora adoleto :
alias aulem libationibus thuribusque placalo,
et quando cubitum-is, et quum lux saera veneri :
ut tibi benevolum cor et animum habeant ;

{ut aliorom emas agram, non fuum alius.]

Amicum ad convivium vocato, inimicum vero relinque :
eum autem potissimum vocato, quicumque {e prope habitat.
Quotiescumque enim tibi etiam domesticam aliud guid acci-
vicini non-<incli accurrunt, cinguntur aulem cognati. [dat,

Damnum malus vicinus, quantum bonus magnum com-
modum.] Naclus-est sane pretium , quicumque nactus est vi-
cinum bonum.] Neque bos interieril, nisi vicinus malas sit.

Rectequidem metiaris muluans a vicino, recte vero redde,
exdem mensura, et amplius, si quidem possis ;
ut indigens etiam in posterum s@quum eum invenias.

Ne mala lucra-caples : mala lucra sequalia damnis.

Amantem ama , et succurrenti succurre :
et da ei-qui dederit, neve da ei-qui non dederit.

Datori quidem aliquis dedit, non-danti vero nemo dedit.

Donatio bona , rapina vero mala, mortis datrix.

Quicumque enim quidem vir libens daf, is etiammultumde:
derit-"]gaudet dono et delectatur suo in animo.

Qui vero ipse ceperit impudentia obsecutus
quamvis exiguum (exsistens), id tamen rigidat ejus animum,

Siquidem enim et parvum ad parvum posueris,
et frequenter istud feceris , mox magnum et hoe evaserit.

Qui vero ad id-quod-adest adjicit , is vitabit atram famem.

Neque vero quod domi repositum es¢ hominem cruciat.
Domi melius es{ esse, quoniam damnosum, quod foris es’.

Bonum quidem de-pracsenli capere , miseria vero animo,
egere absente : quee te meditari jubeo.

Incipiente autem dolio et desinente saturare*

! in-medio parce: sera vero in fundo parsimonia.
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Merces aulem viro amico constiluta @qua esto.
Etiam cum-fratre ludens testem adhibeto :
credulitas autem sane pariter ac diffidentia perdiderunt ho-
mines.] Ne vero mulier tibianimum nales-exornans decipiat,
blanda garriens , thum inquirens domicilium,
Qui enim mulieri confidit, confidit is furibus.
Unicus vero filius sit , paternam domum
qui-servet : ita enim opulentia crescet in sedibus.
Senex autem moriaris, alterum filium relinquens.
Facile vero et pluribus prabuerit Jupiter ingentes opes.
Major quidem plurium cura, major autem aceessio.
(Tibi vero si opes mens appetit in animo tuo,
sic facito , et operi super opus operare.}

Pleiadibus Atlante-natis exorientibus,
incipe messem ; arationem vero , occidentibus.
Hae autem sane noctesque et dies quadraginta
latent : rursum vero inverso anno
apparent primum ubi-acuitur ferrum,
Hac utique camporum est lex, iisque, qui mare
prope habitant, iisque , qui valles flexuosas,
a-mari fluctuante procul, pinguem regionem
incolunt : nudus serito , nudusque arato,
nudusque metito , si quidem tempestiva omnia voles***
opera tibi-parare Cereris , ut tiki singula

tempestiva crescant, ne quando interim egens

mendices ad alienas domos, et nikil eflicias.
Sicut et nunc ad me venisti: ego vero tibi non amplius-dabo,
neque admetliar : operare , stolide Persa,
operibus , qua hominibus Dii destinarunt :
ne-quando cum liberis uxoreque animo dolens
quieeras victum per vicinos, hi vero negligant.
Bis quidem enim el ter forsitan consequeris : si vero am-
plius molestus-tueris,] rem quidem non facies, tu vero ina-
nia multa dices :] inulilis autem erit verborum copia. Sed te
jubeo] cogitare debitorumque solutionem famisque evitatio-
nem.] Domum quidem primum, feminamque hovemque
aralorem,] [servam non nuptam , quée et boves sequatur :]
utensilia vero domi omnia apta parato :
ne tu quidem petas ab alio, is vero recusel, tuque careas,
tempus autem préetereat , minuaturque etiam opus.
Neve differas in crastinum inque perendinum :
non enim fustra-laborans vir implet horreum,
neque differens : studium vero opus auget.
Semper autem dilator-operum vir cum-damnis luctatur.
Quum jam desinit vis acuti solis
sestum sudoriferum , per-autumnum pluente
Jove praepotente, mutatur vero humana cutis*
multo agilior : jam enim lunc Sirius stella
paulisper supra caput morlalium hominum
venit interdiu, magis autem nocte fruitur :
lam minime-rosa (vermibus) est ceesa ferro
silva, folia antem humi fundit, germinationeque desinit ;
tunc igitur lignari memento tempestiva opera,
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Mortarium quidem tripetale seca, pistillum vero tricubitale,
axemque septempedalem : valde enim certe conveniens sic:
8i vero octopedaliem , inde et malleem secueris.
Trium-palmorum vero rotam secato decem-palivorum plau-
stro.] Multa curva ligna : ferto autem buram, cum invene-
ris] domum, in monte quarrens vel in campo,

iliznam : hec enim bobus ad-arandum firmissima est,

8i Minervee famulus , denlali infigens,

clavis conjungens adaptaverit temoni.

Bina vero facito aratra, fabricans domi,

allerum nativa-bura et alferum compactile : quoniam mullo
melius sic :] si alterurn quidem fregeris, alterum bobus inje-
ceris.] E-lauro autemn vel ulmo mimme-vermiculati temones,
e-quercu dentale, bura ex-ilice. Boves vero duos novennes
mares comparato { horum enim robur non imbecillum es?)
juventutis mensuram habentes : hi ad-laborandum optimi.
Non hi utique dimicantes in suico quidem aratrum
fregerint, opus vero inutile ibi reliquerin(.

Hos autem simul quadragenarius juvenis sequatur,
panem postquam-prandil quadrifidum, octo-quadrarum,
qui opus curans rectum sulcum ducat,
non-amplius circumspiciens squales, sed in opere
animum babens : hoc vero neque junior alius melior
ad-spargendum semina et ileralam-sationem ad-evitandam.
Junior enim vir ad ®quales desiderio-trahitur.

Observa vero, cum gruis vocem audieris

alte in nubibus quotannis clangentis :
haxc arationisque signum affert, et hyemis tempus
indicat imbriferae : cor autem rodit viri bobus-carentis.
Tunc sane pasce camuros boves domi manentes.
[Facile enim es¢ verbum dicere : Par-boum da et plaustrum
facile autens recusare : Sunt vero opera bobus. (strum,
Putat autem vir mente nempe dives se fabricaturum plan-
stultus, neque hocce scit : centum enim sun{ ligna plaustri,
quorum ante curam habere oportet domum ferendorum. ]

Cum vero primum arationis-tempus mortalibus apparnerit,
Jam tunc aggredere, simul servique et ipse,
siccum et humidum arans arationis per tempus,
mane valde festinans, ut tibi implcantur arva.

[Vere vertito ; cestate vero iteratum arvum non te fallet.]
Novalem autem serito adhuc levem agrum.
[Novalis exsecratioaum-expultrix, liberorum placatrix. ]

Supplica vero Jovi infero, Cererique castx,
perfecte ut-onerent Cereris sacrum munus,
incipiens primum arationem , cum extremum stivae
manu capiens stimulum, bourn ad terga adtigeris
temonis-cuneum trahentlium subjugiis : puer autem a-tergo
sequens) servus tenens ligonem negotium avibus facessat,
semina abscondens, Diligentia enim oplima
morlalibus hominibus , negligenlia vero pessima.

Sic ubertate spica nutaverint ad-terram,

si finem ipse postea Olympius pracbuisset,

e vasis autem ejeceris araneas ; et te spero
gavisurum, de-victu sumentem intus reposito.
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OPERA ET DIES.

Beneonustus autem pervenies ad album ver, neque ad alios
respicies : tui vero alius vir indigus erit.
S1 vero sole vertente (bruma) divam araveris terram ,
sedens metes , pauxillum manu comprehendens ,
alternatim ligans puluerulentus, non valde gaudens.
Feres autem in sporta : pauci vero te suspicient.
Alias autem alia Jovis mens wgida-habentis
difficilis vero hominibus mortalibus intellectu.
Sin autem sero araveris, id Libi remedium fuerit.
Quando cuculus canit quercus in foliis,
primum, delectatque mortales super immensam terram ;
tunc Jupiter pluat tertio die, neve desinat,
neque sane excedens bovis ungulam neque deficiens :
ita serus-arator priorem mquarit.
[Animo autem bene omnia serva ; neve to lateat
neque ver evadens atbum, neque tempestivus imber.]
Prieteri aulem serariam officinam et calidam tabernam,
tempore hiberno, quando frigus virum ab-operibus
arcet, ubi impiger vir valde domum augeat ;
ne te male hyemis difficultas deprehendat
cum paupertate , macra vero crassum pedem manu premas.
Multa autem ignavus vir, vanam ob spem exspectans,
egens victus , mala locutus-est ad-animum suum.
{Spes vero non bona indigentem virum fovet,
sedentem in taberna, cui non victus sufficiens sit.
Demonstra autem servis, sestate adhuc media {exsistente) :
Non semper @stas erit, exstruite casas.)
Mensem vero Lenaonem, malos dies, boves-cruciantes
omnes,] hune vitate , et glacies, quae super terram
flante Borea molestae exsistunt,
qui per Thraciam equorum-altricem lato mari
inspirans id concutit : remugit autem terra et silva :
multas vero quercus alticomas abietesque densas
nontis in saltibus dejicit terrae multos-pascenti
irruens , et omnis reboat tune innumera silva.
Ferze autem horrent, caudasque sub pudenda ponunt ,
quarum etiam villis cutis obtecta es¢ ; sed sane et has
frigidus cum-sit perflat, villosis-pectoribus licet exsistentes.
Et per pellem bovis penctrat , neque Aec eum arcet;
et eliam per capram flat longis-pilis : sed ovium-greges om-
nino,] quia valde-densi villi ipsarum, non perflat
¥is venti Borea : incurvum vero senern facil.
Etiam per virginem tenelli-corporis non perflat,
guacumque intra &des caram apud matrem manet,
nondum opera sciens aureqe Veneris ;
gquando lota lenerum corpus et pingui oleo
uncta in-recessu cubat intra domum
die hiberno, quando exossis {polypus) suum pedem arrodit ,
inque domo sine-igne et in latibulis tristibus,
neque ei sol ostendit pabulum invadendum :
sed super nigrorum hominum populumgue urbemque
vertitur, tardius autem Graeeis lucet.
Et tunc jam cornuti et non-cornuti silvicol
misere manducantes per nemora saliuosa
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OPERA ET DIES. a1

fugiunt, (et omnibus in animo id curx-est,)

ubi tecta quacrentes densas latebras habent ,

et antrum petrosum : illi vero tripodi (seni) homines similes,
cujus dorsum fractum-est, caputque ad terram spectat,
huic similes incedunt, vitanles nivem albam.]

Et tunc indue munimentum corporis, ut te jubeo,
lrnamque mollem et talarem tunicam :
stamine vero in pauco multum subtegmen intexe.

Hanc circuminduito , ne tibi pili tremant ,

neve erecti horreant surgentes per eorpus.

Circum vero pedes calceos bovis vi occisi

aptos ligato, pilis intus condensatos.

Primogenitorum vero heedorum, cam frigus tempestivum
venerit ,] pelles consuito nervo bovis, ul super dorsum
pluviz circum-injicias munimentum : in capite vero superne
pileum habeto elaboratum, ne aures humeflas :

frigida enim et aurora est Borea cessante :

matutina vero super terram a ccrlo stelfato

nebula frugifera extenditur fortunatoram super operibus :
quz hauriens fluminibus e perennibus,

alte supra terram sublata veoti procella,

interdam quidem etiam pluit ad vesperam , interdum vera
descendit] densas Thracio Borea nubes excitante.

Hunc antevertens, opere perfecto, domum redi,
ne-quando te ccrlitus tenebrosa nubes circumitegat
corpusque madidum reddat, vestesque humectet.

Sed evitato : mensis enim gravissimus hic
hibernus, gravis pecudibus, gravisque hominibus.

Tunc dimidium bobus, homini vero plus adsit
cibariorum ; longa enim adjutrices nocles sunt.
|Haec observans lotum in annum

1 @quato noctesque et dies,, donec rursam

terra, omnium mater, fructum omnigenum ferat.]

Quum autem sexaginta, post conversionem Solis (bru.
mam),] hibernos exegerit Jupiter dies, jam sane tunc stella
Arcturus relinquens sacrum fluctum Oceant
primum totus-apparens exoritur vespertinus.

Post hunc autem mane-querula Pandionis surgit hirundo
in lucem hominibus, vere recens-ineunte.
Hanc praevertens vites amputato : sic enim mebius.

At cum domiporta (cochlea) e terra plantas adscenderit,
Pleiades fugiens, tunc jam circumfossura non-amplius vi-
tium :] sed falcesque acuito et serves excitato.

Fugito vero umbrosas sedes et matutinum somnum ,
tempore messis , quando et Sol cutem exsiccat.

Tune festiLa et dJomum fruges congere,

mane surgens, ut tibi victus sufficiens sif.

Aurora enim etiam operis lertiam sortilur partem,

Aurora sane promovet quidem viam, vero etiam promovet
opus :] Aurora, qua apparens multos ingredi-fecit viam
homines, mullis autem juga bobus imponit.

Quum vero scolymosque floret , et canora cicada
arbori insidens stridulum defundit cantum
frequenter sub alis, astatis laborioso tempore,
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tunc pinguissimaeque capre et vinum optimum,
laseivissima: autem mulieres, imbecillissimi vero etiam vir
sunt, quoniam caput et genua Sirius siccat,
siccum vero eliam corpus ob westum.  Sed tunc jam
sit petraeque umbra, et Biblinum vinum,
panisque bene-coctus, lacque caprarum non-amplius-lactan:
tium,] et vaccae in-silva-pascentis caro nondum enixa,
primogenitornmque hardorum : insuper vero nigrum bhibita
vinum,] in umbra sedens, saturatus cor cibo,
contra acute-spirantem Zephyrum vertens vultum,
fonlisque perennis ac defluentis , quique illimis sit,
tres paries aque infunde , quartam vero immitte vigi.
Famulis autem impera Cereris sacrum munus
triturare , quando primum apparuerit robur Orionis,
Joco in venloso et bene-orbiculata in area :
mensura vero diligenter recondito in vasis. Sed postquam
jam] omnem victum deposueris paratum intra domum,
{ servumque domo-carentem conducere , et sine-liberis servam
quarere te jubeo : molesla autem liberos-hiabens serva.)
Et canem asperis-dentibus nutrito , nec parcas cibo,
ne quando tibi interdiu-dormiens vir res auferat.
Farnum autem importato el paleas, ut tibi sit
bobus ac mulis annuum pabulum. Sed postea
servorurn refocilla cara genua et boves solve,
Quum vero Orion et Sirius in mediam venerit
caflum, Arcturum autem inspexerit roseis-digitis Aurora,
o Persa, tunc omnes decerptas-fer domnm uvas :
monstrato vero soli decemque dies et decem noctes,
quinque autem in-umbra-pone, sexto autemin vasa haurito
dona Bacchi oblectatoris. Sed postquam jam
Pleiadesque Hyadesque ac robor Orionis
occiderint, tunc deinde arationis memor esto
tempestivae : annus autem per terram prosper sit.
Sin autem te navigationis periculosz desiderium capit :
quando Pleiades robur validum Orionis
fugientes ceciderint in obscurum pontum,
jam tunc omnigenorum ventorum furunt flamina :
et tunc ne-amplius naves habeto in nigro ponlo :
terram autem exercere memento : uli te jubeo.
Navem vero in continentem trahito, munilogue lapidibus
undique, ul arceant ventorum vim humide flantium,
paxillo extracto, ne putrefaciat Jovis imber.
Armamenta vero disposila omnia tue repone domi,
diligenter componens navis alas (vela) marivage :
clavum vero fabrefactum super fumum suspendito.
Ipse autem tempestivam exspeclato navigationem, dum ve
niat :] et tum navem celerem in-mare trahito, intus vero etiam
onus) aptum imponito, ut domum lucrum reportes,
quemadmodum meusque pater et tuus, valde stolide Persa,
navigabal in navibus, victus indigens hopesti :
qui olim et huc venit, multum pontum emensus,
Cuma /Eolide relicta, in navi nigra :
non abundantiam fugiens neque divitiasque et lortunam,

!
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sed malam pauperiem , quam Jupiter hominibus dat.
Habitavit autem prope Heliconem misero in vico,

Ascra, hyeme malo, ®state molesto, neque umquam bono.
Tu vero, 0 Persa, operum memor eslo

tempestivorum omnivm, de navigatione vero maxirne.
Navem parvam laudato, magn vero onera imponito;
majus quidem onus, majus vere ad lucrum lucrum

erit, si venti quidem malos contineant flatus.

Quando ad mercaturam verteris imprudentem animum,
volueris autem debita effugere et injucundam famem,
ostendam jam tibi raliones multisoni maris,
neque omnino navigandi peritus, neque omnino naviam.
Neque enim umquam navi tranavi latum mare ;
nisi in Eubeeam ex Aulide, ubi quondam Argivi,
exspectantes tempeslatem (desinentem), multum populum
collegerunt] Griecia e sacra in Trojam pulcris-feeminis.

Ibi vero ego ad certamina strenui Amphidamantis
Chalcidemque trajeci : indicta (per pracones) vero multa
preemia posuerunt filii magnanimi : ubi me glorior

carmine victorem tulisse tripodem auritum,

Quem quidem ego Musis Heliconiadibus dicavi,

ubi me primum dulei adduxerunt cantui.

Tantum igitur naves quidem expertus-sum multos-clavos-
habentes.] Sed etiam sic dicam Jovis volunlatem xgida-ha-
bentis :] Musz enim me docueruni divinum carmen canere.

Dies quinquaginta post conversionem solis,
ad finem progressa wstate , laborioso tempore,
tempestiva est mortalibus navigatio : neque navem
fregeris, neque homines perdiderit mare,
nisi forte data-opera Neptunus terree-concussor
aut Jupiter, immortalium rex, velit perdere.

Penes hos enim exitus est pariter bonorumque maloramque.
Tunc vero dispositieque aura et mare innocuum :

securus tunc navem celerem, ventis fretus,

deducito in pontum, onus vero bene omne colloca.

Propera autem quam celerrime rursus domum redire :
neque exspectato vinumque novem et autumnalem imbrem,
et hyemem accedentem , Notique szvos flatus,

qui concitat mare, comitans Jovis imbrem

multum, autumnalem , difficilemque pontum reddit.

Alia vero verna est navigatio hominibus.

Cum enim primum , quantum incedens cornix

vestigium facit, tantum folia homini apparuerint

in ficu summa ; tum etiam pervium est mare.

Verna autem haec est navigafio : non ipsam equidem
probo : neque enim meo animo grata est;
arreptum segre effugeris malum. Sed tamen et heec
homines faciunt, stultitia mentis :
opes enim anima sunt miseris mortalibus.

Dirum vero est mori in fluctibus : at te jubeo
considerare hacc omnia in animo, uti dico.

Ne vero in fravibus omnem fortunam cavis pone :
sed plura relinquito,, panciora vero imponito.
Dirum enim ponti in fluctibus exitio occunrere.
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[Dirumque,, si in plaustrum pregrande onere imposito
axem fregeris, onera vero cofrumpantur.] [mum.
Modum servato : opportunum-tempus vero in omnibus opti

Malure autem uxorem {fuam ad domum ducito,
neque Uiginta annis valde multum deficiens
neque adjiciens valde multum : nuptiz vero tibi lempestiva
lize,] mulier autem quatuor annos pubescat, quinto vero (pu-
bertalis) nubat.] Virginem vero ducito, ut mores castos d-
ceas.] Eam vero potissimum ducilo, qua te prope habitat :
omnia bene circumspiciens , ne vicinis ludibria ducas.
Neque enim quicquam muliere vir sortitur melius
bona, verum contra mala non gravius aliud ,
comissatrice : qua virum, etiamsi robustum (exsistentem),
torret sine face et crudee senecla tradit.

Bene vero vindictam immortalium beatorum observato.
Neque fratri @qualem facito amicum :
sin autem feceris , nc ipsum prior malo afficias.
Ne vero mentiaris dicis gratia : sin autem tibi caeperit
aut aliquod verbum dicere infestum , aut facere,
bis tanlum puniri memento : si vero rursus
redeat ad amicitiam , penam auntem velil dare,
recipe : miser sane vir amicum alias alium
facit. Tuum vero ne quid animum coarguat vultus.
Ne vero multorum-hospes , neve nullius-hospes dicaris,
neve malorum socius, neve bonorum conviciator.
Neque umquam perniciosam pauperiein animum-comeden-
tem homini] patiaris exprobrare, bealorum munus sempiter-
norumn.] Lingua: certo thesaurus inter homines oplimus
parca , plurima vero gralia moduin servantis :
Sin autem malum dixeris, forsan ipse majus audies.
Neve in communi convivio morosus sis
de symbolis : plurima vero gratia sumtusgue minimus.
Neve umquam ex aurora Juvi libato nigrum-vinum
manibus illotis, neve aliis immorlalibus :
neque enim hi exaudiunt , respuunt vero etiam preces.
Neu contra solem versus stans meito,
sed-etiam poslquam occidit, memento, adversus orieniem
neque in via, neque extra vian inter-eundum meiere.
Neve denuderis : Deorum quippe noctes sunt :
sedens vero in-fumeto vir prudentia doctus,
aul idem ad parietem accedens bene-seplae caulae.
Neu pudenda semine pollutus intra domuin
focum juxta revelato, sed caveto.
Neve a mali-ominis funebribus reversus
seminalo progeniem , sed immertalium a convivio.
Neve umquam perennium fluviorum puicre-fluentem aquan
pedibus transito, priusquam precatus-fueris adspiciens pukcra
fluenta,] manus lolus amena aqua limpida.
Qui fluvium transierit, malitia vero manus illotus ,
huic Dii succensent et dolores dant in-posterum.
Ne vero a manu, Deorum in convivio splendido,
siccum a viridi reseca nigro ferro.
Neve umquam cyathum pone super craterem
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bibentjum : perniciosum enim in eo fatum est.
Neu domum exsiruens impolitam relinquito ,
ne forte insidens crociat stridula corix.
Neve ex ollis-pedatis nondum-dedicatis capiens
edito, neve lavator : quia et hisce inest pwena.
Neve in immobilibus (monimentis) ponito , non enim melius
est,] puerum duodecennem , quod virum impubem reddit
[neque duodecim mensium : sequale et hoc est.]
Neu muliebri balneo corpus abluito
vir : gravis enim ad tempus est etiam in eo
peena. Neu sacrificia in accensa incidens,
reprebende arcana : Deus sane et hac indigne-fert.
Neve umquam in alveo fluviorum mare influentium,
neu super fontes meito, sed valde evitato;
neve incacato ; id enim nihilo melius est.
Sic facito ; gravem vero mortalium evitato famam.
Fama enim mala est levis quidem levatu
facillime , molesta vero portatu , difficilisque deposita.
Fama vero nulla omnino perit, quam-gquidem multi
populi divalgant ; Dea sane quadam est et ipsa.

Dies vero ex Jove ohservans bene secundum decorum,
doce servos : tricesimum mensis optimum
operaque ad-inspicienda atque demensum dividendum,
quum ex-veritate populi eum judicantes deguat.
Hi enim dies sunt Jove 2 prudente.
Primum primus quartusque et septimus sacer dies,
(hoc enim Apollinem ense-aureo peperit Latona),
octavusque nonusque ; duo quiden dies mensis
egregii crescentis mortalia opera ad-curanda,
undecimusque duodecimusque : ambo quidem boni,
hic quidem ovibus tondendis, ille vero laetis segelibus me-
tendis :] duodecimus autem undecimo multo melior:
hoc enim net fila alte-suspensa aranea
die ex pleno, quum et prudens (formica) acervuin colligit.
Hoc vero telam instituat mulicr, proponatque sibi opus.
Mensis autem ineunlis decimolertio evitato
seinenlem incepturus : plantis vero inferendis optimus es?.
Sextus vero medius valde incommodus est plantis,
viriparus autem bonus : puellee vero non utilis est,
neque gignende primum , nec nuptui collocandze.
Nec primus quidem sextus puellis gignendis
aptus, sed heedis castrandis et gregibus ovium,
stabuloque circumsepiendo pastorali benignus dices :
bonus autem viriparus : amat vero etiam couvitia loqui,
mendaciaque blandosqile sermones occultaque colloquia.
Mensis vero octavo verrem et bovem mugientem
castrato , mulos autem duodecimo patientes-laboris.
Vicesimo vero (in) magne nono, pleno die , prudentern viram
generato : valde enim animo sapiens est.
Bonus autem viriparus decimus, puellz vero et quartus
medius ; hoc vero et oves et flexipedes camuros boves,
et canem asperis-dentibus et mulos patientes-laboris
cicurato, manum imponens ; cave vero iram eorum.
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806 Méoay & £6dopdtn Anurtepos tepdv dutdy
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815 [ aptachal te wiou, xal éml Juyov adyeve Beivar
Bougt xat Autovorst xal Tremors dxunddeast, |
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elpUpevar walpot 8€ v dhnféa xuxhroxouas
[vevpddt & olye mllov mepl wotvray tepby Auap]

820 péoamy- mabpor 8 adve uer’ eixdda pnvds dolomyy
foUg yewomevng ml Seieda & dotl yepeiwv.

(820) AT8e piv Hépar eicty émyloviorg ey’ dverap.
AL ¥ Dar perddoumor, dxxiplot, ol Tt pépousat.
"Adhog & d\holnyv alvei, wabpot 3¢ v loaguy.

825 "AXhote puntpund) Téher Hudpn dlote urtrp.
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OPERA ET DIES.

Quarto caveto finientis inchoantisque mensis

doloribus animum conficias : valde sane perfectus dies est.
Quarto autem mensis in domum uxorem ducito

auguriis observatis, qua ad rem hanc optima.

Quintos vero evitato , quia diflicilesque sunt et graves
(in) quinto enim aiunt Furias servire

Horco eo die nato, quem Eris peperit pestem perjuris.
Medio vero septimo Cereris sacrum munus

bene valde inspiciens bene-orbiculata in area

| venlilato : lignicidaque secato cubicularia ligna ,

navaliaque ligna multa, qua apta navibus sunt.

Quarto vero incipito naves compingere fragiles.

Nonus autem medius ad vesperam melior dies.

Primus vero nonus prorsus-innoxius hominibus :

bonas quidem enim et hic ad plantandum atque generandum,
viroque et mulieri : neque umquam prorsus-malus dies.
Pauci vero etiam sciunt tertium-nouum mensis optimam
ad-relinendum dolium et jugum collo imponendum

bobius et mulis et equis celeripedibus ,]

navemn multis-transtris celerem in nigrom pontum
ad-trahendam : pauci autem veracem dicunt

[quarto vero aperi dolium : pree omnibus sacer dies :]
medium : pauci vero etiam post vicesimum mensis optimum
aurora oriente : ad vesperam autem est deterior.

Hi quidem dies sunt hominibus magno commodo.

Cateri autem intercidentes innoxii, nihil ferentes.

Alius vero alium laudat , pauci antem norunt.

Interdum noverca est dies, interdum mater,

Horum dierum, beatusque et fortunatus es! is, qui heecombia
sciens operatus-fuerit , inculpatus immortalibus ,

auguria observans et delicta evitans.




HESIODI FRAGMENTA.

AITIMIOZ.

L 1.

Schol. Apolion. I, 587, Ayysdév gnory ‘Epuilv Imd Ardg
rtpsiiva xedebovea , Séfaglas tov Ppifov, va v Alvitou Bu-
Yatépa yhpy. 'O 8t tév Aly{wov motiaas Sia 70 Sépag adtdy
chapétog prot wpocdeybivat. Aéyer 8%, dri petd v fusiay
&rvizas 1o Sépag outux Eateyev sis Tolc AlATou Sdpoug 19 nidag
fywv.

1I. 2.

Schol. Apollon. IV, 818. & tov Alyipov novhsas (dv ev-
Tipw) groiv, 6T § Bénig elg Mébrta I8avos Lfovra EvéBade tolk
x Trdéax yevopévoug att waidag , Bovlopévn eldévar, i fvn-
ot gy érépoug Bt el mip, &g Arolhdvids grgr. Kai &3 wol-
Midv Sragbapévrwv, dyavaxthicar tév Indéa xal xwhiear tov
Aysa tublnbiivas ei¢ Mbnta xal Sid tolro xatalnsiv thv

LR
1L 3. (D. 47.)
Stephanus Byz. Abavtl § Ed6oia, ax ‘Holodog év Alyipiov
Sewripe wept 'Totx.
viow & Abavzid 3ln,
v mplv Abav={Sa xlxdnaxov feol ally ddvteg,
y 07 Emavupoy ElBotav od dvdumacey Zebe.
IV. 4. (D. 47.)
Schol. Eur. Pheen. 1123, "0 & tdv Alyipov nowioas gnoi-
xat of dnloxomov "Apyov Tsr xpatepdv e péyay e

tétpactv dpbaduoisty bpipesvoy Svbe xat Evla,

dBavatov 8¢ of wpae Bek évog, 0ddé of Brrvog

wintey il Bhegdpotg, quhax & dyev Zumedov adtdv,
Conf. Tzetz. Exeg. I1. p. 153, 21. -

V. 5 et 142. (D. 5. 83. 91.)

Apollod. I, 3. “Hotodos 8t xal Axoualhans Mepfvos avrhv
(viv "Ioo) paanv elvar- tavrny tepwatvny tiic "Hpag Exovoay Zeig
fpBeipe. ‘bm’pa.ﬁel; 8¢ 4o’ "Hpag, tic pbv népng &lduevoe eig
Bolv petepdppwae hevwdy, alind 8 drwpdouto wi cuvelbeiv,
Avbgnotv ‘Haiodos ol émondslas Thy &rd v beiov dpydv Tovg
ywvopivoug Spxoug Umitp Eptos.

Herodian : mepl povipoug Aéfews p. 17. — Kab’ ‘Hefodoy
Hewpdy, tathp "lote,

Schol. ad Platon. sympos. p. 45. (374, Bekk.):

éx b & doxov Emrev dmipova dvBpdrmoroty

voopidiy {pywv wipe Kompidos,

Hesych. in Appodisio; Bpxog : npiroc & ‘Holodoc ¥rlags
tolg mepl Tov Ala xal v lo dpdowi.

VI. 6. (D. 47)

Alhenzus XI. p. 503. D. xai 8 tdv Aly{uiov 3k norfioag,
1§’ “Hato86¢ domiv B Képuwp & Midfiarog

E0a or’ Lot Epdv Juxtiploy, oyape Madiv.

VII. 7. (D. 68. L. 20.)
Etymol. M. p. 768. 25. Tpuydinsg ol quvexdc xivobvreg dv

ZGIMIUS.

l.

Noatium dicit a Jove Mercurium missum esse qui juberet
Phrixum excipi, ut Eete filiam in matrimonium duceret. Sed
Xgimii aoctor illum propter pellem de industria moratum
esse tradit et, quam sacrificio facto pellem sacrasset, tum de-
mom ip £ete 2des intrasse vellus portantem.

IL

Ezimli aoctor in secundo libro Thetidem ait filios e Peleo
sibi natos in lebetem aqua ferventi plenum conjecisse, scire
Cupientem, an mortales essent; alios vero in ignem esse con-
Jectos Apollonjus refert. Et multis jam interemtis, Peleum
probibuisse, quominus Achillem lebeti injiceret et propterea
bhunc a Thetide esse relictum.

1.
. Abantis Eubeea est, ut Heslodus in altero £gimii libro de
o: .
insula in Abantide diva,

quam prius Abantida vocabant dii sempiterni,.
quam tunc cogrominem Eubceam bovis nominavit Jupiter.

Iv.

Eglmii agctor ait : »
Etipsi custodem Argum misit fortemque magnumque,

nesionys,

quaternis oculis videntem hic et illic ;
immortale vero huicinjecit dearobur, neque ei somnus [eum,
cadebat super palpebras, vigilantia autem habebat perpetuo

V.

Hesiodus et Acusilaus Pirenis eam (lo) esse filiam dicunt.
Quam sacerdotium Junonis habentem Juptiter vitiavit. Super-
veniente autem Junone puellam tactu in vaccam transformavit
candidam ipsique se non coiturum juravit. Quocirca sacra-
mentis d¢ amore juratis deorum iram excitari Hesiodus negat.

Hesiodo auctore Piren Ius pater.
Hinc autem jusjurandum statuit innoxium hominibus
furtivis de operibus Cyprez.

Primus Heslodus Jovem et [o jurasse fecit.
VI

Et qui £gimlum fecit, sive s Hesiodus sit, sive Cocrops
Milesjus :

Ibi aliquando erit meuns umbraculum, princeps populoiurh.

VII.

Trichaices , qui in bello cristz pilos perpetuo movent : quo
3}
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ToT¢ Mohewotg Tog xatd Mépov tpiyas toolto xai b xopubaiodog
"Extwp. "Hoiodos & Skt 18 tptys adtods oixfax, olov,
TavTee o2 'cpt'/'i'ixeg xa)éovra,
ofvexa Tpiagy yuiav fxiq matpmg 3dcavro.
Tpia yap EXiruxd £ tF Kphity énoxvoay, Hviagyol,

Ayxol, Awpieis.
VIII. 8. (L. 88.)

Schol. Pind. Ol XI, 79. (p. 252. Baeckh.) v & nalny
tuinnoev "Eyenog Apnas 1o yévog. “Tno & tovtey 'Eyinev tév
"Yiiov gaci tedevtiiga xatdvia elg Iledonovwmoov. Eydprnee
& v Tipdvipay. "Heolodog

Tipdvdpny, praly, "Eyepoc fade oty morfoart’ dxorrwv.
IX. 9. (D. 23. L. 118))

Schol. Apollon. Rhod. I, 824. Oésdm 1 aitfom, xai
txeveoat. Kai ‘Halotog:

Begadpevog yeveny Kieadaiou xudadiunta,

———— Y C———-

AZTPONOMIA.

X. 10. (D. 44.)

Athenzeus X1. p. 491. C. xai 8 v el¢ "Hatolov dvapepnpé-

vrv "uhoag Agtpovopiay &et medeiddag auTag AEYe.
ig 82 Bpotol xakéouat Medstadag,

xai "EMY , , ,
yewéprar Suvouar Tlederalec.

2ot WMV’

- » ’ L)
Tuos grozpuntouat Ilehetades.
XI. 11.

Hygin. poet. Astr. XXV. ¥irgo. Hanc Hesiodus Jovis et
Themidis filiam dicit. CI. Oper. 256,

et §-0- 8 wm——

EPTA.

XII. 12. (D. 86.)

Fulgentius Myth. II1, 1. Prortos Pamphyla.mgua sordidus
dicitur, sicut Hesiodus in bucolico carmine scribit dicens

HESIODI FRAGMENTA.

PEPRIGROSIS TAFULVE ULACTIS MENES EMORUM
i. e. sordidus uvarum bene calcatarum rore.

Yersum griecum Jacobsius Fulgentii cudice Goth. adjv-
tus ita restituit :

TpOITOE GTAPUAGIY XAAGK AaxTigthv afpdariog 8960'0;.
XIi. 13.

Plinjus H. N. XV, 1. Hesiodus quoque in primis cultum
agrorum docendam arbitratus vitam negavit oleze satorem
fruclumex ea percepisse quemquarn : tam larda tunc res erat.

XIV. 14.

Plin. H. N. XXT, 17. Asphodelus manditur et semine tosto
et bulbo, sed hoc in cinere loslo, deib sale et oleo addite :
praeterea tuso cum ficis, preecipua voluptate, ut videtur
Hesiodo.

XV. 15.

Plin. H. N. XXI, 20. Polio Musaus et Hesiodus perungi
jubent dignationis glorizeque avidos : polium tractari, coli,
polium contra serpentes substerni, uri vel portari : in vino
decoqui recens vel aridum illinique. Cf. XXV, 2.

XVI. 16.

Plin. H. N. XXV, 2. Musaus et Hesiodus polion herbam
in quantum mirati sunt diximus. Orpheus et Hesiodus suf-
fitiones commendavere.

XVII. 17.

Servius ad Virg. Georg. III, 283. Scit lectum esse apud
Hesiodum herbam esse quandam, qua hippomanes vocatur,
quasi irmov pavie. Si enim eam comederint equi, furorem
patiuntur.

XVIII. 18. (L. 72.)
Schol. Ambr. Odyss. VII, 104. xxi ‘Hoiolog ydp grot 1
dhetpedouat wikng Eme widoma xapmov

gxl T Mhaxdtrg The oTpegopévrg Siwny pidng prloma yip
Tbv Tidv TEobITwY xEpmdy, fitot Tdy palldv.

sensu etiam xopufaiolo; Hector. Hesiodus tamen, quia tri-
partito habitabant. Dicil enim :

omnes autem Trichaices vocantur,
quia triplicem terram procul a-patria partiti-sunt.

Tres enim Greecee gentes Cretam incolebant Pelasgi, Achad,
Dorienses.

VIIlL.

Luctam Echemus, Arcas genere, vicit. Ab hoc Echemo Hy}-
lum in Peloponnesum se conferentem occisum esse tradunt. Is
Timandram in matrimonivm duxit. Hesiodus

Timandram, ait, Echemus floridam fecit uxorem.
' B ) &

Q¢éalias rogare et supplicare. Hesjodus eliam :
Supplicans soboli Cleadei illustris.

= e e > e«

ASTRONOMIA.
X.

Astronomiz etiam, qu® Hesiodo attribuitur, auctor Peleiades
semper eas appellat :

eas vero mortales vocant Peleiades ;

et rursus:
hibernze occidunt Peleiades ;
et rursus :
tunc occultantur Peleiades.
Emmead o o L
OPERA.
XVHL
Etenim Hesiodus ait illud :

molunt in mola flavum fructum,

in colo mola instar rotanti : flavum enim ovium fructum , {. e
lanam , intelligit.
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KATAAOI'OI H HOIAL

XIX. 19.

Servius ad Virg. Es. VII. p. 426. Hesiodus etiam mepi
v yuvauxaiv inducit multas heroidas optasse nuptias viro-
rum fortium.

XX. 20. (L. 17.)
Laur. Lyd. de mens. cap. 4. 'Ev xatadéyoi:
xotom & v peydporgty dyauol Asuxakiwvog
Navdipn At matpi, Beiv onudviops mavTwy,
piyBeic” &v puhorntt téxe Tpaixov pmeveydpunv.
XXI. 21, (L. 14))

Schol. Apollon. 111, 1086. 8w IpoprBétwsg xat Mavddpag
uide Asuxadiny "HoloBog mpty xataddywy gral , xai ét Hpo-
prbéeg xai Iiggas "Eldnv.

XXII. 22.
Schol. Ambr. Hom. Od. X, 2. Aevxadkiwv Mpoprn0éuwg iv

wids, pntpds 88, o ol mielatot héyouot, Khupéwng, dg &2
‘Haodag , Hguveing.

XXII. 23. (D. 28. L. 16.)

“EXnvos & éyévovro fepratomddlor Bacilies

Avigde v Eoubdg e xal Alohog immioyZpune.

Alodidau &' Zyévovto Oepustomdhor PaothTieq

Kpnbels 78 "Abdpag xal Zisupos alohoprmg

Zadpwvelds v ddixog xal dmépbupos Tlepedpms.
Tzelzes ad Lycophr. 284. cum Schol. Pind. Pyth. IV, 252,
Corf. Schol. Thucyd. 1, 3. Plutarch. t. 11, p. 747, F. Hero-
dian. wepi povrgoug Mkcws, p. 42. Tzelz. — Exeg. p. 63,5. 13.
Adde Schol. min. ad Od. X, 2. "Einy, 8 fiv Atdg, od nat
"Haiodac puépvnras. (Hellen, Jovis filius, cujus etiam Hesiodus
mentionem facit.) Vid. Frag. XXI.

XXIV. 24.
Schol. Apollon. IV, 266. Ol &wd Azuxadiwveg Td Yéves

49
Eyovres Baoidevoy Beaoaiiag, d; grotv "Exataiog xai ‘Hatos

XXV. 25. (D. 11. L. 32)

Strabo YII. p. 322. Gemist. Pletho epit. Strab.

o y&kp Aoxpds Aehéyov fyfoato Axdiv,

Tolg pa TWoTE Kpovidng Zelg dpfira uvdea eidon
hexrobg éx yaing dhéoug (1) nope Asuxahimw,

XXVI. 26. (D. 88. L. 18. 19.)

Constantinus Porphyrogen. de Themat. p. 22. ed. Paris.
Maxedovia A 3 eipx dvopdadn and Maxsdvos 160 Atds xat Guiag
s Acvxahiwves , G5 prioty ‘Haiodoeg & otz

% & tmoxuoapém Al yeivato Tepmixepatvey

vig 86w, Mdywmra Maxyddva 0’ frmoydpuny,

ot mept Mepiny xat "Ohupmov Spat’ Evatov.
Herodian. de sol@cismo (Boisson. Anecd. Gr. t. I1I. n°. 9.
ap. Valcken. post Atumon. p. 196. coll. Apolled. I, 9, 6.)

Mdywms & ad Alxtuv te xat dviibieov TlohuSeunéa.
XXVIL. 27. (D. 5. L. 110.)

Eustath. ad Odyss. p. 1746. wvoc 8t Thv phopav xata yé+
vog oUaétepov. Hpwdiavds 3épet xal ypfiow Ex Tl napa ‘Horidy
xateddyow nepl tiv Hpertidwy:

xal ydp oty XepaATor xatd xvios aivoy &evev:

dhpos Ydp 7pdx mdvra xatéogev, dv 8¢ vu yaitat

Uipeov Ex xepaiémy, Yhwro St xadd xdonva,
Conf, Etym. M. p. 523, 8.

XXVIII. 28. (D. 5. L. 109.)

Suidas V. paylogivy, watwgépera, ywatropavia. ‘Haude
Serog f Ak, Afyer yap megi v Ilpoitou Buyatépwy:

elvexa payloguvng atuyepis tépev dAcoay dvlos.
Conf. Eustath. p. 1337, 34.

CATALOGI S. ECEE.

XX.

Virgo autem in dibus augusli Deucalionis
Pandora Jovi patri, deorum imperatori omnium,
mixta in amore peperit Greecum bellipotentem.

XXL

Promethel et Pandorz filium Deucallonem fuisse Hesiodus in
catalogorum primo tradit, et Promethei Pyrrhaque Hellenem.

XXIIL

Deycalio Promethel filius matrisque, uti plurimi dicunt, Cly-
men , ut vero Hesiodus , Prynez.

XXIII.

Ab Hellene autem geniti-sunt jus-dicentes reges
Dorusque Xuthasque et Folus equisgaudens.
ZAolide autem fuerunt jus-dicentes reges
Cretheus atque Athamas et Sisyphus versutus
Salmoneusqae injustus et superbus Perieres.

XXIV.

Qui a Deucalione originem ducebant, in Thessalia regnabant,
0t Hecalzus et Hesiodus tradunt.

XXV.

Certe enim Locrus Lelegeiis pracerat populis,
uos olim Saturnius Jupiter a#terna consilia sciens,
ectos e terra vecerdes (?) dederat Deucalioni.

XXVI.

Macedonia nominata est e Macedone Jovis fillo et Thyia
Deucalionis filia, ut alt Hesiodus poeta :

ea autem gravida-lacta Joviseperit gaudenti-fulmine
filios duos, Magnetern Macedonemque equis-gaudentem,
qui circa Pieriam et Olympum domos incolebant,

—

Magnes autem rursus Dictynque et Deo-similem Pollucem.

XXVIL

Kviog (scabies) neutrius generis perniciem significat. Heros

dianus etiam ex Hesiodi catalogo vocis usum de Preetidibus
factum laudat :

etenim his super capila scabiem gravem effudit : o
vitiligo enim cutem omnem obtinuit, in-ea autem capilli
deflucbant ex capitibus, decalvabantur vero pulcra capita,

XXVIIL

Majyloauvn, lascivia, nymphomania. Vox Hesiodea, Dicil
enim de Preetd tiliabus :

propter lasciviam odiosam lenerum amiserunt florem.
4,
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XXIX. 29. (D. 83.)
Apollodorus 11, 2. alrar & (ol Hgoirides) dx dtedewndy.
oav, ipcmaay, ©F piv "Helods grar, ot tag Alovicou teretag
o xatedéiyovte.

XXX. 30. (D. 22. L. 33.)

Schol. Apollon. ad I, 156. HaioZo; & (Periclymenum)
uet2fdrdévra ig Tva Tav ouvr by popydy imxalestiva td
dppaip Teb Quysd tdv Hpaxidow Innerv, Bovdépevoy eig pa-
¥V xataotivas T fipwis tév 8k "Hpméa xaipiwg alrdy xata-
tokebaa , T Atmvag Imodeddons. Pnot 8 ofrux:

Tepudipevdv ' dyépwyov,
6)&rov, & ipe Sarpa Tlogerddewy dvosiyBuv

mavroi” dhote piv yhp év Spvifzaon paveaxev

aletds, ddote 8 avte mehéoxeto, Dalux i3éadar,
whount, dote & alre pehioobmy dyhak oUhe,
dlhote dewvog i xat dusihugog. Efx’s 8¢ Sapa
mavtol’, odx dvopacTd, Td piv xal dmetta Golwaey
Bouddi Abyvaing.

Scholiastes minor ad 1. TI. 338. &3" aov piv Meptadipe-
vos 6 Nrddo EXn , Suzddwros v #) ks, Apgpibiog yap Eyéveto
éxeivos, xat &3 yevopevav abtdv wéliagay, xai gtdvra &xt ol
"Hpaxkéoug dppatos, Abvva deifaca ‘Hpaxdel, Enoinoey dvar-
eeifva. Tére Néatwp &y Deprivorg Tpegbuevos , mopinbeions tilc
Murou, xal tév Eviexa &ielzdv abrtod &vaspeiviwy, poves
wepeheizhn &6 nai Fepiviog dvopdohin: totepel Holodog év
Katadéyog. Cf. Schol. Ambr. 0d. XI, 285. Eustath. p. 1685,
61. Schol. min, ad Od. IlI, 68 et XI, 285, Eudoc. p. 333.

XXXI. 31. (D. 22. L. 35.)
Stephan, Byz. v. Teprvia et Eustath. ad II. B. p. 231.

xtetve 88 Nn)og rakaaippoves viéag doblols
Evdexa, Swdéxatos 8¢ Tepriviog Inmdra Néorwp

§eivog v Evlymet wap’ Ixmoddpon Teprvorg
el rursus

Négtwp olog dhukey dv dvhepdevrt Tegiwp,
Stephan. Byz. v. Tebz. — ‘Hoiobos*

nap’ Irmodapoier Teprvors.
XXXIL 32. (D. 9. L. 4.)

Strabo I, p. 42. (conf. Eustath. ad Dionys. v. 927.) ‘Hoio-
Sog & &v xataddyy grai-

xal xolpry Apzboio, tov ‘Epudwy dxdxnta

yelvato xat Bpovin, xolpn Brihowo dvaxros.

XXXHI. 33. (D. §9. L. 101.)

Schol. Hesiodi Theogon. v. 142. ol & tor ta piv &) feoig
tvadiynio Hioav.] Kedmne avrl todrou &dov otiyov maparide-
Tor of &' £E dfavitowv Gvitol Tpdpey albrevees. [Hex yap Tolg
adrolg Beols fvadiynioug Méyer xai dv T TEHv Asviimidav xa-
oty U AmoMwvog dvatpelahat oty

XXXIV. 34. (D. 59. L. 99.)

Athenagoras Legat. p. 134. wepi & Aoxdnmiod "Haiodog piv

wathp dvipilv e Betiv e
yweat’, n’ OWMpmou 8t Badiv Jordevmt xepauvd
#xtave Antotiny, gthov obv Buudy Splve.
XXXYV. 35. (D. 59. L. 99.)

Schol. Pind. Nem. X, 150. ‘Hoiodo¢ oite A7Sag odre Ne-
péacws Sidwat v "Edévny, &k buyatipa ‘Oueavod xat Tr-
Bvos.

XXXVI. 87. (L. 89.)

Schol. Pind. ibid. 4 piv "HaloBog dpootépoug Ardg elvas ye-
veahoyet.

XXIX.

Preetides quum adulte jam ®tatis essent, in insaniam inci-
derunt, quod, ut Hesiodus inquit, Bacchi ferias haud rece-

perant. -
XXX.

Heslodus Periclymenum tradit in unam formarum adsueta-
rum commutatum umbelico jugi equorum Herculis insedisse,
cuplentem pugnam conserere cum heroe, Herculem vero, Mi-
nerva fndicante, ad tempus eum sagitta occidisse. Canit enim
ita:

Periclymenumque ferocem,
felicem, cui dederat dona Neplunus quassator-terrse
omnigena : aliquando enim quidem inter aves videbatur
aquila, aliquando autem rursus erat, mirabile visu!
formica, aliquando autem rursus apium splendidum cxamen,
aliquando terribilis serpens et immilis : habebat vero dona
omnigena , non nominanda , qué eum etiam deinde decepe-
runt] consilio Minervee.

Dum Peciclymenus, Nelel filius, vivebat, urbs difficilis erat
captu. Ancipitis enim vite ille erat. Quem in apem commuta-
tum stantemque in Herculis curru Minerva Herculi ostendit
occidique jussit. Nestor, qui tum inter Gerenos educabatur,
vastata Pylo undecimque fratribus inlerfectis, solus relictus
est. Inde etiam Gerenjus nominatus est. Narrat Hesiodus in

calalogis.
XXXI.

Interfecit autem Nelei @rumnosi filios egregios
undecim, dunleciinug autem Gerenius eques Nestor

hospes Versabatur apud equorum-domitores Gerenos.
Et rorsus :
Nestor solus effugit in florenti Gereno (versatfus).

XXXIL

Hesiodus in catalogo ait :
et filiam Arabi, quem Mercurius benevolus
genuit et Thronia, filia Beli regis.

XXX

Qui sane ceterum quidem diis similes erant.] Crates pro hoe
versu alium proponit hunc : i vero ex immortalibus mortales
nutriti-sunt logquentes. Quomodo enim eosdem diis similes
dicit et in Leucippidarum cataiogo ab Apolline occidi facit?

XXXIV.

De Esculapio Hesiodus :
pater hominumque deorumque
iratus-erat, ab Olympo antem jaciens flammeo fulmine
interfecit Latoiden , suum animum concitans.

XXXV.

Hesiodus nec Lede neque Nemesis, sed Oceani el Tethvis
filiam Helenam esse vult.

XXXVL

Hesiodus utriusque ( Castoris et Pollucis ) originem a Jove
ducit.
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XXXVIIL 38. (D. 84. L. 91.)

Schol. Victor. I1. XIX, 240. (apud Heynium T. VIIL p.
806.) Kpr¢ 4 Auxopndng, dic gnaty "Halodoc xatadéywv tolg
pwmoripas Exévrg.

XXXVII. 40. (D. 85.)
Schol. Harl. Odyss. I, 199. a Porsono emendatus : — ‘Hoto-

Zov Miyovra tév Mdpwva eivat Otvoniwvog To0 Atovieou. Cf.
Schol. Ambr. ad Odyss. 1X, 198. Eustath. p. 1623, 45.

XXXIX. 41. (D. 73)

Porphyrius in Schol. Ven. 11. 2. 200. (&retpéaros) Enpai-
w1 & wat &l 100 xetd 19 ldo¢ Siapépovrog xai dyav xaiob,
:::5 xzp' Horédy v yuvainy xatakéyy éni tiic AyAvopog mat-
Gog

Anpodixng, THy wheiotor éxtyfoviwy dvipdymuwy

pviisTzuov, xal oAk xal dylad 8&p’ évdpenvay

{200t Baatdiec, dmetpéarov xatdk eldos.

Coal. Schol. Ambr. ad Odyss. L, 98.
XL. 42. (D. 92. L. 77.)

Herodianns wepl povhigous Aékews p. 18. &k <0 pavh wap'
Havilep & Seutépy elpnpbvoy,
ol mpdabe paviy fvroslev Ixevlov.
XLI. 43. (D. 93. L. 51.)

Herodianus =ept powigoug dékteg p. 43. NoUBog xbpiov- Pb-
¢ &y o3l “Hotodog tpitey.
Notog (?) 8t mwodaiv b Sotrmog dpwpet.
XLIL 44 et 126. (D. 94. L. 52.)
Harpocratio p. 191. Maxpoxépador. Avtipdv. év 15 mept

duovoiag. "Ebvog dotiv o0tw xadelpevov, ob xai ‘Haiodog v
TpitTey Rxtadbyy pépvrtat,

Strab. I, p. 43. "Hatddou &' oz &v T¢ alndoaito &yvotay
Aplnuvag héyovtog nal paxpoxspdlou xal wuypaiou;. Conf.
Strab. VII, p. 299.

XLIII. 46. (D. 63.)

Schol. Arat. ad v. 322. De Orione : tolrov 8¢ ‘Haiodds
gnas Baodang 185 Mivwog wai Ilooedavog elvar Swpeay 8¢ Eyev
noapd Tob matpds, Eni TV xupaTov wopeveshar: Aovra &t €5
Xiov, Mepbmvyv thv Olvoriwvos frdsaabat , oivedévia tdv &t
Olvomiwva yaleraivovta dxtughdaat abrév: dMévea 8t cig
Afipvov dstevovea T ‘Hpaloty ouppifac, 8¢ abtdv éhengas,
Sldwaty alrd wodnyérny Kudahimva: dv habiw dxi tav dpwy
Epepe, Tag 60lg altyd ompaivovra. "Elfow 8t eic dvatorig,
xal Mg ovppibag, Uyidaln. Kal obrws énl tdv Olvomivova
fife, tipwpiaacdur péilwv. ‘0 8 palov ind yiv éxpién.
Anednicag 8 abtdv ebpely, ele Kpatny Ha0e, xai ©F Aprépede
aivingos Fiv. Emuyephioas obv xal tadmy Bidsashar, Umod
onopriouminyeis redeimoev. Conf. Schol. Nicandri Theriac.
15. Hygin. poet. Astron. XXXIV.

XLIV. 47, (D. 83. L. 128))
Apollod. III, 5, 6. "Hsiogog (testatur Nioben habuisse)
Béxa pdv vlolg, Béxa & Buyatépas.
Aelian. V. H. XII, 36 : "Haiodog 8 évveaxaifexa (Nibéng
naibag Aéyer), el pA dpa oUx eigw "Howobou ta &, &N, o3
noAha wai &a, xatédevatar avrel.

XLV. 48. (D. 41. L. 29)

Schol. Sophocl. Trach. 263. Siapwveitat 8 & tév Edputt-
Bav dprfuos. "Hoiofog ubv ydp téacapds grow Edpireu xai
*Avnibmng matbag, oltwg

§ & bmoxusapévn xakkilwvo Zrpatoviny

XXXVIIL

Lycomedes Cres, uti dicit Hesiodus fn recensendo procos
Helenx,

XXXVIIL

d&-ﬂfsiodum. qui Maronem ex OEnopione Bacchi filio natum

XXXFX.

"Azeipéquoc, infinitus). Significat vero etiam forma eminen-
tem et perpulcrum, at apud Hesiodum in mulierum cata-
logo de Agenoris filia.

Demodoce , quam plurimi terresirium hominum
ambibant, et cui malta et splendida dona pollicebantur
polentes reges , eminentem propter formam.

XL.

~ propter vocabulom gavs (fax) apud Hesiodum in secundo
lileo scriptam :
hi antea facem intus occultabant.
XLL

Nuthus, nomen proprium; strepitus n solo excitatys. He-
siodus In tertio libro :
Nuthus (?) autem sub pedibus strepitus excitatus-est.

XLIIL
Mxxgouigader (capitones). Antiphon in libro de concordia.

Populus est ita appellatus, cujus etiam Heslodus in tertio ca-
talogo mentionem facit.

Hesiodl vero nemo arguerit ignorantiam, quippe semicanes
pominantis et capitones et pygmos,

XLHI.

Hesiodus Orlonem Brylles, Minois filiz, Neptunique filium
esse refert. Huic quum facultatem per undas incedendi pater
dono dedisset, eum in Chium se contulisse ibique Meropen,
OEnoplonis filiam, stuprasse ebrium : ab OEnopione irato ocu-
lorum lumine orbatum Lempumque jnsulam nactum errando
Vulcantm convenisse, quem misericordia commotum Cydalio-
nem Hineris ducem ipsi dedisse. Hune in humeris ferebat vias
tadicantem. Ad orientem deinde profeclus solisque consuetu-
dine sanatus, ad OEnopionem reversus est ultionem petiturus.
Cujus de adventu certior factus OEnopioc sub terra se occuluit.
Quem se reperturum desperans Orio ln Cretam ablit, ubi
Dianz venationis socius factus est. Quum vero huic etlam vin
alferre studeret, a scorpione ictus obiit.

XLIV.

Hesiodus Nioben decem filios totidemque filias habuisse te-
statur.

Heslodus undeviginti Niobes liberos fuisse dicit, nisi forte
illa carmina Hesiodi non sunt, sed, sicul multa quoque alia,
falso ipsi tribuuntur.

XLV.

Furylidarum numerus ab allis alius traditur. At Hesiodus
guidem quatuor Euryli et Antiopes filios hisce verbis enu-
meral :

Ea autem gravida.facta pulcre-cincta Stratonice
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Edputov v peyaporaty Eysivato pidtatov vigw:
700 & uleic dyévovro Arimv te Khdndg e
Tokeds ©° dvrlleog, £8" "Iptzog, 8o "Aproc
ToUg 8¢ el dmhotdmv téxeto, Eaviiy Idkerav
Avriomy xpeiovaa Tudwvos Nau€oridao.

XLVI. 49. (D. 57. L. 38.)

Tzetzes Proleg. ad Lycophron. p. 261. ‘Hoiolo; aitdg
yoddas émbaddpia el Hrhia nai Oétiv

Tplg paxap Alaxitn xal tetpanig, Eh6e TMnhey,

8 toicd & peyapots tepdv Ayog eicavabaivew.

XLVIIL 50. (D. 19. L. 96.)

Strabo IX. p. 442. xai 23 xoi déyetan Imd Tadv Gotepov énl
ypovov quyvov 9 olungig Tév "ABapdvey &y 15 AwTiy Yeve-
alas medi ToUto 8¢ dott mivaiov tig dpre deyfziomg Tlegffou-
€ix: vai o "Ogarg xal Eny ¢ Béritos Mpvrg, év péom pév
nmwg TH Octrradiy, Abézorg & idiorg mepixherbpevov: mept ol
"Hoiodog oltws elprxev:

*H oty Awdipous lepobe vatousa xornvous

Awtiny dv medin mohvEotpuog dve’ Awlpoto

vibato Botbradog Muvne moda waplivog a8uifc.
Conf. Strab. XIV, p. 647. Stephan. Byz. in "Apugos.

Stephan. Byz. in Bibl. Coislin. p. 290. — "Hoiogo; Awtie
gv mediy phoxst abtdy (Odpupy) TeTupldadat.

XLVIIL. 51. (D. 3.)

Elym. MS. Bibl. Paris. allegatum a Ruhnkenio :
Alavtg mathp érupoloyeitas Ly ‘Harddou

*Ihéx, Tdv (5 nilnoey avaE Audg uldg Am')\)\wv,
xai oi ToutT dvpny’ dvou’ fuisevat, obvexa VOUPTY

Dels &

ebpduevog Diewv iy épaty prhdmym

Rt 76, 8re Teiyoq didprrote whnog

Sfmhdv moinoe Togerddwy xal Andhwy.
Conf. &doyat Sizgépwv Aéfewv in Crameri anecdotis, vol.
If, p. 751. Eustath. p. 101,19. 277,2. 650,48. 1018,59. Tzetz.
ad Lycoph. 393.Tzetz. Exeg. p. 126,5eq. Elym. M. p. 346.
41. Schol. Pind. ad Olymp, IX, 167.

XLIX. 52. (D. 4. L. 123.)
*H ofn “Ypin Bowotin Expepe xolpny
Schol. Ven. 1l. 496. (Cat. 3.) Eustath. p. 265, 5.
L. 53. (D. 36. L. 130.)

*H ofy “Ypin muxwéppmv Muxioviun,

# téxey Edynuov yaundyw Evwostyaiw

piybsic” év qn)\d-mn Tohuy plgou AgpodiTnc.
Ex peyadarg ‘Hoizg laudat Scbol. Pind. Pyth. IV, 35.

Ll 54. (D. 39. L. 135)

Schol. Soph. ad Trachin. i174. xai "EXoniay thv Awd-
v vopifousty elvat, Thv y&p ywpav obtwg ‘Hotolog dvopdlin
¢v "Hoiaic Aéyuv odtwg.

"Eon 1i¢ ’EMomin, mohudfiog %8 edhefpow,

dpvery prihotor xal ebunddesar Boesoy:

&v & &vdpes vaiougt mohidnveg, modubolTar ,

moAhol, dmetpéator, pula Bvnrhiv dvlpdmemy.

s "Evodde Awdwwn mig én’ doyatih memohgTar:

v 8 Zebg dpnoe, xal 8v yomoemiowy elvas,

oy &vﬂpwnmq, e e e e

.. . . vaiov & Ev muluéve pryol.
"Evlev dmugfovlow pavreduata mavea pépovrar:

Furytum in @dibus peperit carissimum filium.

Hujus vero filii fuerunt Deionque Clytinsque
‘Toxeusque Deo-similis atque Ipliitus, suboles Martis
post hos vero minimam-nata peperit flavam Jolean
Antiope regina, Pylonis filia Naubolidz.

XLVL

Hesiodus, qui ipse epilbalamia in Peleum Thetidemque
scripsit :
Ter beate £acida et quater, fortunate Peleu,
qui his in acdibus sacrum lectum conscendis.

XLYVIIL

Et posteri quidem affirmant Athamanes longo tempore in
Dotio campo habitasse, qui Perrhabiee, cujus mentionem
modo feci, propinquas est et Oss@ ac Beebeidi paludi, in me-
dia fere Thcssaha, culhbus totus inclusus. De quo sic Hesiodus
cecinit :
aut qualis Didymos sacros incelens colles
Dotio in campo racemosi e-regione Amyri
abluit Beebeide palude pedem virgo intacia,

Hesiodas Thamyrin poetam in Dotio campo excaecatum ait.

XLVIIIL.

Tlel, quo Alax patre utebatur, nomen ab Hesiodo ita deriva-
tur:
Tleum , quein sane amavit rex Jovis filius Apollo,
et ipsi hoc indidit nomen habendum, quia nympham

inveniens propitiam , mixtus-est jucundo amore
die illo, ubi murum bene-constructe urbis
excelsum fecit Neptunus et Apollo.

XLIX,
Aut qualis in-Hyria Beeotica nutrivit puellam.
L.

Aut qualis Hyriz prudens Mecionice,
qua peperit Euphemum terram-continenti Nepluno
mixta in concubilu aurez Veneris.

LI

Dodonam Fllopiz nomine intelligi putant. Ejus enfm locl He-
siodus in Eais mentionem hoc modo injicit :

Est quaedam Ellopia, dives-segetum atque pascuosa,
abundans pecudibus et recurvos-pedes-habentibus bobus :
intus autem viri habitant dites-ovibus, dites-bobus,
multi, innumerd , genera mortalium hominum :

ibi Dodona quadam in extrema-parte condita-est :

hanc vero Jupiter amavit, et suum oraculum esse,
venerandum hominibus,......

...... habitabant autem in trunco fagi :

hinc terrestribus vaticinia omnia feruntur :
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8 &% xeibt polwy Ocsdv dubportov epeetvn,
10 85pa pépeav EhOnot obv olwvais dyaloiowy.
Conf. Strab. VII, p. 328.

LII. 55. (D. 35. L. 105.)
Schol. Pindar. Pyth. 1X, 6.
3 ofn DBin Xapitwy dro xdhios #ouoa,
IInverdl map’ G8wp xahd valeaxe Kuphwn.

L. 56. (D. 20. L. 129.)
Pausan. Beeot. IX , 36, 4. THrrov 8t énotfisato wviuny wal
b w2 Enn auwvleic, &g peyddag "Holag xadotgry "Eddrnveg-
“Tyrrog 38 Mdhupov, Aplsbavros pihov uldy,
xreivag v peydpotg edviig Bvey’ ¢ dAdyoto,
olov dmompoltrti ey’ “Apyeos inmobdroto,
Bev 8 *Opyouevdy Mwbetov xal piv 8y’ fpux

dZaro, xat xtedwav poipay wdoey, big Emuexéc,
LIV. 57. (D. 21. L. 104.)

Pausan. Beeot. IX, 40, 5. 16 8 viv ols Xatpwvetawy Svopa
yevavévar &nd Xalpwvog, 8v "Andlwvéc pastv elvar, untipa
& avtod Omptr Ty Pldavrog elvat. Maprupet 8t wai § & Eny
ta5 peyddx; "Hoias motnoag:

Didag 3" dmutey xodpny xhertob “loAdou,

Aareploy fv & eldog *Ohupmiddesory duoln,

‘Irndrny 8 of uldv dvi peydpotary Frixtey,

Onoes T 0edT Ixfhny gaéesor gelijvnc.

Ornpis & Andidwvoe dv dyxolvnst mesolon

yetvato Xalpwvo xpatepdy wévog inmoddpoto.
LV. 58.

Hygin. poét. astr. XX. p. §85. Stav. Aries. Hic existima-
tur esse, qui Phrixum transtulisse et Hellen dictus est per

Hellespontum , quem Ilesiodus et Pherecydes ail habuisse
auream pellem.

LVIL. 59,

Schol. Apollon. IV, 284, 'Halofoc 8¢ gmav &vax Pamdog
aitolg (Toug "Apyovadtas) memieunévat.

LVII. 60. (L. 57.)

Schol. Apoll. TV, 259. “Halofog & xad Mivdagos xal 'Avei-
payos Sk 1o Xixzaved gxaty dM0eiv adratg (tols Apyovairtas)
el Atbinv, xai Bastdoavta; tiv "Apyd sl 10 Apétepoy wéka-
Y05 yevéafas.

LVIH. 61. (L. §0. 112,)

Schol. Apoll. TI, 178. éx & “Holodd; gmawv doivixes tol
*Ayvivopos wai Kagaueneiag (vidg %iv Piveds).

LIX. 62.

Schol. Apoll. 1N, 181. menrpidobat & Brvéa pratv ‘Haiodas
¢v peyddas; Holag, 8t Dpify thv elc Exubiny d8ov épuvvugey,
&v Gt T Y wxataddye, Enadd tov paxpdy ypovov T Slews
TpoExpLvey,

LX. 63. (L. 21.)

Schol. Apoll. T, 482. ‘Haiodog 8t "Adwétg wai "Totpedziag
xat énbdnowy, Taic & dinfeinc Moondovog xai Tprpedziog
artoug [héyes tole "Adwidag] xal "Adov mohv Altwiiag Umo
00 matpds avtdv éxtiabar.

LXI. 64. (D. 66. L. 121.)

Schol. Apoll. 1V, 57. 'Ev & tai; peyddong Holfatg Méyerar
1ov ‘EvBupiwva dveveyHivar Ond Awdg el otpavov- Epagliévra 68
"Tlgas mapadoyraifivar ok tdv Epwte elddiw vepedng xal Exdhn-
Dévra xaterdely elg alov.

LXII. 65.
Schol. Apoll. I, 1123. 'Axousidaog & xai ‘Halobos &v Tais

qui jam illuc profectus deum immortalem interrogarit,
_ dona ferens venerit cum avibus bonis.

LIL

Aut qualis Phthia, a Gratiis pulcritudinem habens ,
Penei ad aquam pulcra babitabat Cyrene.

LI

Auctor etiam illorum carminum, qua a Grecis magne Exe
vocantur, Hyetti mentionem facit :
Hyettus vero Molyrum, Arisbantis carum filium,
cum-occidisset in 2dibus concubitus causa sue conjugis
domo relicta fugit Argo equos-pascente,
venit autem Orchomenum Minyeium : et eum heros
€xcepit , el opum partem prabuit, ut equum eral.

LIV,

Hodiernum nomen Ch®ronensibus a Charone deducitur,
quem Apollinis filiom, cujus matrem Theronem Phylantis
gliam fuisse affirmant. Testatur etiam auctor carminum,
quz magoe Ee® vocantur :

Phylas autern compressit filiam inclyti Tolai,
Lipephilen : erat autem pulcritudine Deabus similis
Hippoten vero ei filium in &dibus peperit,
Theronemque formosam similem radiis Lunse.

Thero vero Apollinis in ulnas quume-incidisset,
peperit Cheeronis fortem vim equorum-domitoris.

-

LYL
Hesiodus Argonautas Phasin trajecisse dicit.
LVIIL.

Hesiodus Pindarusque et Antimachus Argonautas per Ocea-
num in Libyam portantesque Argo nostrum in pelagus venisse
tradunt.

LVIIIL.

Hesiodo auctore Phineus Phaenicis, filli Agenoris, et Cassio-
pea filius erat.
LIX.

Phineum excecatum esse Heslodus in magnis Eceis dicit,
quod Phrixo viam in Scythiam indicasset, contrain tertio cata-
logo, quum longam vilam oculorum lumini preferendam
judicasset.

LX.

Aloidas nomine quidem Aloei et Iphimede®, sed revera Ne-
ptuni atque Iphimede= filios esse Hesiodus auctor est, et Alon
urbem Aiolim ab eorum patre mdificatam.

LXI.

In magnis Eeis legitur Endymionem a Jove in ceelum esse
sublatum , propter amorem autem, quo Junonein amplexus es-
set, nubis imagine deceptum atque in orcum dejectum.

LXII
Acusilaus et Hesiodus jn magnis Eceis tradunt ex Iophossa
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weydrars "Holaug pamiy €& Togwaonk w75 Alrtou (nai2ag yeyo-

vEae Bpify) nat olrog wiv growv alroll Téooapag “Agyav,
oy, Midova , Kutigwpov.

LXIHL 66. (L. 113.)

Schol. Apoll. IV. 828. 'Ev & taig peyda Hoizy dop-
€x o xai “Exdtrg § Zndiia.

LXIV. 67. (D. 37. L. 61.)

Schol, Pind. ad Nem. III, 21. (adde eund. ad Ol. VHI,
97.) negt vdv Muppdévey ‘Haiodog pev obrax eraiv:
# & broxueapévn téxev Alaxdv Inmoydpunv.
Alrdp inel §’ F6mg mohunpatou Txeto pétpoy,
© polvog dov Fayadhe. Tlathp 8 dvipiv e Oeddv e,
Saaot faav pdpunres émnpatov {vioht vigou,
6 Touc dvipag molrae Babuluivoug te Yuvaixas.
01 &4 tor wpirrov Leliav véag dugredioons.
npiror & lotia Bégoay, veox(?) wrepk wovromdpato.
Conf. Tzetzes ad Lycophr. 176.

.

LXV. 68. (D. 43L. . 136.) .

Athenaeus X. p. 428. C. 315 xai ‘Hoiodog év taic 'Holog
elnev

ot Ardvusog 35x’ dvipdar ydpua xat dyfos,

derig ddnv miver, olvog 8¢ of Emheto pdpyos,

oUv e wédag yeipds ve Sée Yhdoody Te voov TE

despoic dppdotoror guhet 8¢ & pakdaxds mvos.
I1dem VIII. p. 364. B. quedam profert, &rxap ndvia éx Ty

eic "Halodov dvapepopévuv psyddwv "Holwy, xed [peyddov]
“Epyev nappintar.
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LXVL 69. (D. 43.)

Anonymi ad Aristol. Eth. Nicom. II. p. 43. 1. xal In
nowvrgas Exi Tol émmavou TatTeTm mal ducTuyods, Ixavd
"Haivtoc napastiicas év tats peyda "Holag v "Aageimy
rowdv Tps THv “Hpodéa Aéyovaxv:

& téxvoy, | pdda & gt movnpératoy xat dpatoy

Zelg iréxwoge Tatip.

Subiungit Aspasius xai xdiv:
véxvov udv Motpal ot movnpdratov xal dpatov.
LXVIL 70. (D. 80.)

Schol. Arati Phaen. 172. "Hoiodog 8 gra mept arbrriav (s€.
Tadewv)

Nipgar Xapitesav bpoiar,

Dargudn 43¢ Kopwvig diotépave; vt Kifewa

Dawn 0 fpepoeaca xal EdSwpn tavimendog,

&¢ “Yadag xakéovory émt yhowt PUN dvBpurmuwv.
Cf. ad v. 255. Tzetzes Chil. XII, 171.

LXVIIL 71. (D. 61. L. 80)

Tzetzes ad Lycophr. 344. ‘0 Altéluxo¢ wientoaivy wdv-
vag Umepébads, a; gnot xal ‘Haiodog:

mavea yap Socua Adbeoxey delleha wavea Tibeaxe.
Conf. Endocia in Violeto p, 375. 394. Etymol. M. p. 21. 26.

LXIX. 72. (D. 58. L. 8.)

Eustath. I1. p. 461, Toxwdidiov 8 13 “Apyoc wadei 4
&% wéww moBolyuzvev "EXnary, 3 67t pubedetar dvudpby more
eivat. Uatepov pévrot Evudpoy yevéabar Ioserd@vos avapbibayv-
Tag T8¢ &v Adpvyg Tnyds Bid tdv ofi¢ Apupdvrg Epwta (Apol
lod. 1. ¢ 1. p.M2t.), & ¥ xad "Apvpadvia &v Apye: O8ara

Xetl filia Phrixo filios esse natos, eosque quatuor, uti Hesiodus
affirmat, Argum, Phronotida, Melanem , Cytisorum.

LXHI.
In magnis Eceis Scylla Phorbantis et Hecates filia.

LXIV.

De Myrmidonibus Heslodus slc ait :
ea autem gravida-facta peperit £acum equis-gaudentem :
sed postquam pubertatis amabilis attigit mensuram,
solus quod-esset dolebat : pater vero hominumque deornm-
quolquot erant formice amenam intra insulam, (que,
eas viros fecit alteque-cinctas mulieres ;
qui jam primum instruxerunt paves utrimque-remigatas :
primi vero vela posuerunt, navis alas per-mare-vecte.

LXYV.

Propterea Hesfodus etiam in magnis Ecels dixit :
Qualia Bacchus dedit hominibus gandium et molestiam ;
quisquis copiose bibit, vinum vero huic est contumeliosum,

simulque pedes manusque colligat linguamque mentemque
vinculis occultis ; amat autem eum molis somnus.

Qua omnia ad imitationem magnarum Eccarum, quas Hesiolo
attribuunt, Operumque expressa sunt,

LXVI

Névnpov (malum, miserum)de laborioso et infelice dict, ido-
neus testis Hesiodus est, yui in magnis Exis Alcmenen ad
Herculem ita dicere facit :

o fili, sane {e miserrimum et optimum
Jupiter genuit pater.

Et rursus :

Mi fili, parce te miserrimum et optimum.

LXVII.
Hesiodus de Hyadibus ait :

Nympha Gratiis similes,
Phzesyla atque Coronis pulcreque-coronata Cleea
Phzoque amabilis et Eudora longo-peplo,
quas Hyades vocant super terra genera hominum.

LXVIHI.

Autolicus arte farandi pree omnibus eminebat, uti Hesiodus
eliam aijt ;

omnia enim qugecunque attingebat, inconspicua omnia red-
debat.
LXIX.

Siticulosissimum Argos vocal, aut quia valde desideratum
est Greecis, aut quia agua id olim caruisse in fabulis est, dein
vero aquosum factum, fontibus in Lerne a Neptuno apertis ob
amorem AmymonE €X qua etiain Amymoni® Argorum agua
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{Schol. Euripid. Pheen. 195.), # xal &xd vidv Aavatdov, ol
wapayevopevar £ Alylmtou ppwpuyiay E8idakay, i ‘Haiodos:

“Apyoc dvudpov v Aaveog wolnoev EvuSpov.
Strabo. VIII, 371. &3 ob xai td ¥xog elmeiv Totro.

"Apyos dvulpov 8dv Aavaal Oéaav "Apyoc Evudpov.
Hesychius : Aidrov “"Apyos: "Halodog udv 1 dvudpov.

LXX. 73. (L. 106.)

Servius ad Virg. Georg. I, 14. Aristzum invoeat, i. e.
Apollinis et Cyrenes filium, quem Hesiodus dicit Apolli-
nem pastoralem.

LXXI. 74. (D. 75. L. 24.)

Schol. Ven. XXIII. 638. "Axvopog ulobg— "Apictapyoq &=
poug dowoler: oty oitwsg, dig hels bv T auwnbeig voobpey, oloc
foav =al ol Awbgxoupor, &Ix ol Sipueis dlo Eyovrag gw-
uata, "Howddp péorupt xpdpevos, xat 1ol oupmepuxdrag A7
Aotc. Adde Schol. ad Tliad. XI, 749, Eustath. p. 882,27.

1321,22. Apollon. Lex. Hom. in Meliove. Plutarch. mepl tév
xowvav évwordv p.1083. C.

LXXII. 75. (D. 70. L. 59.)

Schol. Yen. 11. 764.( Catal. 271.) &4 oty tle hémrra
o0 "Aythiény Pebapuroviiahat td no&nxm, wapk youv Hoédy
&veyedxan

modwxng 8T Ataddvrn.
LXXIO. 76. (D. 70, L. 58.)

Apollod. 11, 9, 8. ‘HaioBoc 3 xai tveg Etepot v "Ava-
akvony odx “Iéoov, Wda IDyowvéws elrov.

LXXIV. 77. (L. T1.)

Schol. Ambr. Hom. Od. VII, 54. Hafodos 3t &3ehpiv
*Adouvéou Ty "AgiTny Iméabey.
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LXXYV. 78. (D. 98. L. 84.)

Philemo v. edpurc et Favorinus p. 781. 20. sxal toic Gniu-
noig dvbpagty dpsevind ouvrdrtovoty Emifeta, 6 map’ ‘Opfipy
Wwrds Trmoddpeia xod Bepnde &utpd xal ddé¢ nokioie, wal

nog’ Hobbep+
Satfopévato Tohnos.
LXXVI. 79

Cheeroboscus in Bekkeri Anecdotis p. 1183. 4 ©éag,
Tol B6a, o wap’ "Hor6dy-
# 82 Odav Téxev uidv.
LXXVIIL. 80. (D. 100. L. 93.)

Tzetzes Exeges. in Iliad. p. 68. 20. & "Ayapépvewy, dpofuwg
8 xal Mevédaog a6’ "Hotodov xai AlgyGlov IDeiatiévoug vt
"Atpéag waldeg vopilovrar, xata & tHv motnthv xxl mévtag
&nhidg "Atpéwg avtol. — " Atpéug 8 xal Acpbrng watd piv
Tdv mounty xal wevrag &mAdg "Ayepipvwv, Mevédlaog xal
‘AvakiBia & pamp Muiddou: xata 8¢ ‘Halodov xai Alayvioy xal
&oug mivdg "Atpéews xal "Aepamne MiergBéns. Mierabévoug
82 xal K)ebdhag tic Alavrog "Ayapépverv, Mevédaog xai "Ava-
EiBia. véou O oU [DeiaBévoug Tedsvtricavrog Und tol ménmov
aUtidv dvatpapévres "Atpiwe "Atpeidar wolkoTs évopilovro.

Cf. Eustath. p. 21,14.

Schol. Ven. ad Thiad. 1, 7. 'Ayapépvwv natd pudv "Ounpoy
*Avpén 100 MAomog, pnrpds 5t 'Aepdmmne, xavd 8¢ ‘Hoindov
Misiabévoug: 10 yévoc Munyvxiog. Conf. Eudot. p. 23.

LXXVIIL. 81. (D. 45. L. 82.)

Hesychius : "Ex’ Edpuyim &ydv. Meknoaybpag wv "Avép(
yewv Edguyimy elpfiofai gnal tdv Mivaog, &p'  &ydve tide-
afa tmrdpiov "AbRmow dv 1 Kepapeind® xal Haiodo,,

Ebpuying & {1 xoUpog Abnvdwy lepdeoy,

pominantar, aut a Danaldibus, que quum ex Egypto venls-
sent, puteorum fodiendorum artemn docebant, uti Hesiodus :

Argos aquze-expers Danaus reddidit aquosum,
Hine qooque illud dictuam :
Argos aquze-expers Danaides fecerunt Argos aquosum.

Siticulosum Argos. Heslodus dvuépov (aqua carens) id cogno-
mioat.

LXXI.

Actoris filios — geminos Aristarchus, non quosensu in cogna-
tione vocem intelligimus , quales etiam Dioscuri eraot , sed an-
eipites interpretatur esse, duo habentes corpora, Hesiodo
teste usus, et concretos intet se.

LXXII

Vocabulum xo8dxng ubi Achilli tribuitar peculiariter gra-
vem habere accentum, affirmant. Apud Hesiodum enim legunt :

moBuns (celeripes) diva Atalanta,
LXXIIIL

Heslodus et alii quidam Atalanten non Ia.si sod Scheenel
filiam esse dixerunt.

LXXIV.
Heslodus Aleinel sororem Aretam fulsse exiglimavit.

-

LXXYV.

Femininis etlam nominibus adjectiva masculina conjungunt,

at apud Homerum xvtdg x. 7. . (inclyta Hippodamia et cali-
dus flatus et maris cani,)et apud Hesiodum :

divise urbis.
LXXVI.
Thoas, genit. Thoa, ut apud Hesiodum :
ed autem Thoan peperit filium.

LXXVH.

Et Agamemno et Menelaus Hesiodo Eschyloque auctoribus
e Plisthene, Atrei fillo nati esse habentur, Homero autem om-
nibusque veracibus ex ipso Atrec. — Atrei enim et Adropm se-
cundum hos liberi Agamemno, Menelaus et Anaxibia, Pyla-
de mater, erant. Hesiodus Zschylusque et alii nonnulli Atref
et Aéropes filium Plisthenem faciunt; hujus et Cleolle, Diantis
filiz , libercs Agamemnonem Menelaumque et Anaxibiam esse
volant. Plisthepe vero prematire mortwo Atridas ab Atreo
avo educatos esse mult existimant.

Agamemno secundum Homerum Atrei, tilii Pelopis, filius
est ex matre Aerope, secundum Hesiodum Plisthenis , genere

Mycenensis.
LXXVIIIL

Earygye certamen.] Melesagoras Androgeon , Minois filiom ,
Eurygyen vocatum esse ait, cul funebre certamen celebrari
Athenis, in Ceramioo. Heslodus etiam :

Eurygyes autem adhuc puer Athenarum sacrarum.
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LXXIX. 82. (D. 45.)
Ammonius ¥. "Oghposr xai ‘Hotodos, tedevtiioai tiva
mpwt pd) Fiheov.
LXXX. 83. (D. 79. L. 22)
Suidas et Zonaras in 'Emal . "Oprgng 22l ‘Haiofos xai

of "Atninol tdv Eatpova , §ia & toU @ Tév dvipa Exiditry, xal
ftyomUpetay heydpevoy.

LXXXI. 84. (D. 80. L. 102.)
Schol. Eurip. Aleest. 1. # 31k grépatos xxl dnpoing loto-

piz mepl tHe "Anddaves Onteiag map' AdpAty abt fotiv,
$ xéyprrat viv Edpenidng, Olrw 8¢ grotnai "HoloZog.

LXXXII. 85. (D. 31. L. 37.)

Schol. Pindari Nem. IV, 95. memorata Dzaedali et Acasti
historia , ratta & {oTopolar moldiot piv, &rap & xxi ‘Haio-
&o¢, Aéywy oftwg.

8 8¢ of xatd Guudv dpiotn pxivero Pould,

abtov pudv ayéafar, xplpae 8 ddoxnta pdyatpay
xadtyv, v of Frevke mepidutos Appryude:

&g Thv pagredwy olog xatk [¥hov almh

aly’ omo Kevraipotowy dpeaxoat Sapeln,

LXXXIm. 86. (D. 32. L. 42.)

Schol. Pindari Nem. I1I, 92. én &t érpdgn mapd 1 Xel-
pwvt & Taowy “Heiodds grawv

Alowy, 8 téx<6’ viov "Pigova, moéva dadv,
8v Xelpwy 20pe}’ évt Mnhiey Ghdjeve,
LXXXIV. 87.
Plut. Thes. ¢. 16. Kxi yxp 6 Miveog el Sietédes waxdd &nobwy

HESIODI FRAGMENTA.

1 xai dotdopotpevas &v Toig Attixois Ocdrpors. Ko olre ‘Hatodog
avtdv @vrae, BacleUtatoy — mposayopevans.
LXXXV. 88. (D. 51. L. 83.)

Plutarchus Thes. ¢. 20. &rojeighijvas 8 tiv "Apiddvry, 105
Onoiws; Epmvros Exépag

Sewvds ydp v Everpey £pug Tavorryidoc Alyhng.
TowoUro yap 1 Enos éx tdv ‘Harédou Mewwigrpatov éfcdeiv gn.
oty ‘Hpéag & Meyapeds.

LXXXVI 89. (D. 51. L. 83.)

Athenzus XIII. p. 557. ‘Hoiodos & enov Ongéa vop.ipun
Yo xad Iy xad Alykony, 80 Ry xad tolg npds "Aptddvay
Gpxovs mapiln , dx gnot Képrany.

LXXXVIIL

Schol. Pind. Pyth. TII. 14. (Coll. Pausan. II. 26,7) :

| 8 Trex’ dv peydpors Aexdnmidy, §pauov dvipiy,

Doibey Gmodunlcisa, éimddxapov ¢' "Epiiimnty,
xal mepl Apawvins Spolws.

Apotvdn 8¢ pryeisa Atog xal Antols i

Tixt Acxdnmiov viov duluova T xpatepdv Te,

Idem ihid. — Apud Geettl. 90. (D. 29. L. 98.)

[voiv wdv dp’ dyyehog FA0e xdpak lep¥ dmd Sarrog

Tubds ¢ Hyadiny, xat § Fppacey foy’ didnha

Doibw daxepsexdun , dm Toyus yHue Kopuvly

Eihatigng, Phreyizo Sroyvitoo Biyarpe.)

LXXXVIH. 91. (D. 30.)

Schol. Pindari ad Ol. X, 46. v mokv & xaleidfal pam
Pixteov ans Tivos Puxtéwg, ol pépvntar xai ‘Hotolos oftw:

v Apxpuyxeidng ‘Trmdstpatog, &oc Apnoc ,

Duxténg dydads vidg, "Enaiiv Soyapos dvipiv,

LXXIX.

Orthros. ] Hesiodus etiam, obiisse aliquem
premature valde juvenem.

LXXX.

Epialten Homerus Hesiodusque atque Allici deemonem ap-
pellant, virum autem et febrem illam (fryomigetov) Eplitalien

h.
pere LXXXI.

Historia de Apolline apud Admetum serviente, qualis in
vulgi ore est, Euripides utitur, neque aliter Hesiodus eam

tradit.
LXXXIIL

Atque ea quidem prater multos alios Hesiodus hoe modo
narral :
14 autem ei in anime optimum videbatur consilium,
fpsum quidem retinere, occultare vero inopinato gladium
pulcrum, quem ei fabricaverat inclylus Vulcanus :
ut hunc quarens solus per Pelium altum
extemplo a Cenlauris montanis domaretur.

LXXXIIL.

Jasonem apud Chironem esse educatum Heslodus ait :
Ason, qui genuit filium Jasonem , pastoremn populorum,
quem Chiron educabat in Pelio silvoso.

LXXX1V.

Minos enim hodieque semper male audit et increpatur in

theatris Atticis, neque Hesiodus eum adjuvit eo quod maxime
regium cognominavit.
LXXXYV.

Ariadnam relictam esse Theseo aliam amante :
crudelis enim eum cruciavit amor Panopeidis Egle.
Id enim ita ex Hesiodeis carminibus a Pisistrato sumplum esse
Hereas Megarensis ait.
LXXXVI

Hesiodus Theseum legitimo matrimonio alt habuisse et Hip-
pen et ¥glen, propter quam etiam jusjurandum, quo Ariadna se
obstrinxerat, violavit, ut Cecrops tradit.

LXXXVIL
Ea autem peperit in &dibus AEsculapium, ducem virorum ,
Pheebo compressa, pulcricomamque Eriopidem.
Et de Arsinoe similiter

Arsinoe autem mixta Jovis et Latona filio
peperit Azsculapium filium inculpatumque fortemque.

[Horum quidem igitur nuntius venit corvus sacro a convivio
Pytho in divinam, et sane indicabat facta ignota
Phia:bo intonsis-comis , 1schyn duxisse Coronidem,
Ilatiden, Phlegya e-Jove-nati filiam.)
LXXXVHIL

Urbem Phycteum nominari dicunt e Phycteo quodam, quem
Hesiodus eliam memorat his verbis :
eam Amaryncides Hippostralus , suholes Martis,

Phiyctei spiendidus filius , Epeorum dux vivorum.
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Apollod. 1, 8. HaioBog 82 (TIeptoiav) 28 Xhévou g "Ayalag,
fzBzpudvmy b Trmootpdrov Tel TApaguyrénd, ‘Innovowy
<ov natipa wépdar npds Olvéa wogdw s "Eddddos Gvra, &v-
teapevay droxteivat.

Couof. Strab. VIII , p. 324 .vid. inf. frag. CLIV.

LXXXIX. 92. (L. 60.)

Schol. Ven. Il XXIII, 683 meptlcbpare yap fug modody Suf-
xovia 295pouv pds TO Uh eUndhwg WANtTeshar, Ustepov 8E
"Affvrat tivev dyovilopévay, dpyovrog TIrmopivous, ouvéln
P alreddv megtvta wpog T épnodiclivat Imé 100 mepiopateg
tedeutiioar.5lev Ebeaniotm yupvols dywvileabut péypt tolviv.
8o xai ol témor &v ok xtote dnovolvio yupvdaia xalodviar:
vewtepog obv ‘Haiotoc yupvols &dywy dywwetds.

Conf. Eustath. p. 1324,16.

XC. 93. (L. 28.)

Schol. Pindar. Ol. VII, 42. (p. 186. Boeckh.} “Opnpog
Txirny Agtubyny enaly, olx Aotvédpeiay — xai "Halofog &
AcTubdpsiay oUTRY QTOL.

XCI. 94. (D. 13. L. 9.)

Strabo. X. p. 471. Hotodos pév yap ‘Exaraiov nad tiic $o-
puvEwg Suyatpds mévee yevésHa Buyatépag gnaiv

& Sv obpetar Nopgat fext éZeyévovro,

xal yévog olmidaviny Zathpwy Xal Gun/avoepYiny,

Koug¥ités te Beal, prhomatypoves, dpynotiipes.

XCII. 95. (D. 38. L. 85.)

Schol. Pindari Olymp. X, 83. "Evios 8 ypdpovar Evipag
Aniboldiou, o pépvnrar ‘Hotodog:
#rot & pdv Tigov xal Ahdluyov vicag ZoBhodc.

v &k & IFipog ob Alpfabiov tob Ileptipoug xai ‘Adaubwrg.
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XCIIL 96. (D. 40. L. 94.)
Schol. Soph. Electr. 539. Zuppwvet 16 ‘Horéle Myava-
# véxe®’ ‘Eppadvny Sovpudertd Mevehduw:
brhdratoy & Erexev Nwdotpatoy, 8lov "Apnos.
XCIV. 97. (D. 1. L. 1.)
Obpavin & dp’ &rixve Afvov moduripatoy uldy,
8v 83 8oar Bporot elatvy dordot xal xtBapioral
wavres by Opnvolow v elamivaig te yopoig e,
dpyduevor 3¢ Afvov xal Miyovres xahéovaty,
Eustath. 1. p. 1163, 61. Endoc. p. 278.
XCV. 98. (D. L. 2)
Afvov xBaprohy,
xavroing soping Sedanxdra.
Clemens Alexandr. Strom. 1. p. 330.
XCVI. 99. (D. 90. L. 76.)
Herodianus =zpl povipous Akewg p. 11. o 0 xipiov.
"Hoiobos.
Déldov Eppushiny téxs 3 (?) Mehbola,
XCVIL. 100. (D. 83 L. 10.)
Apollod. 11, 1. "HoioSog 8t tdv Medhaaydv altéybovd onm.
XCVIIL. 101. (D. 10. L. 11.)
Yieig €8 2yevovro Auxdovog dvribéoto,
8v mote tixte MeAaayds.
Strabo. V. p. 221.
XCIX. 102. Addito H. 191.

Hygin. poét. astr. p. 419. Munck. Arcton Hesiodus aitl
esse Callisto nomine Lycaonis filiam, ejus qui in Arcadia

Hesiodus Peribcceam ait, ex Oleno Achaiz oppido, deflora-
tam ab Hippostrato Amaryncei filio, Hipponoum patrem mi-
sisse ad OEneum, qui tum procul a Grzcia agebat, atque huic
mandasse ut eam interficeret.

LXXXIX.

Subligacula enim ad usque pedes demissa portabant, ne tam
facile vulnerarentur. Postea vero, Hippomene archonte, Athe-
nis accidit, ut certantium unus, quum subligaculo impeditus
cecidisset, animam expiraret. Hince lex lata est, ut pudi cer-
tarent, sicut hodieque. Propterea loca ea, in quibus ex illo
tempore certamina instituebantur, gymnasia vocantur. Hesio-
dus igitar recentior est, quippe qui certantes introducat nudos.

XC.

Eamdem, quam Heslodus Astydamiam vocat, Homerus
Astyochen appellat.

XCL

Hesiodus quidem Hecatzi et fili® Phoronei quinque fuisse
filias ait,
ex quibus montanz Nympha , dew, orte-sunt,
et genus nequam Satyrorum et indocilium-laboris,
Curetesque dii , lndorum-amantes, sallatores.

XCII.

Noonulli scribunt Lfipoc “Adgdobiou (Serus Halirrhothil),
quem Hesiodus memoral :
sane is quidem Serum et Alazygum filios egregios.
Serus enim Hallrrhothii, fili1 Perieris, et Alcyones filius erat.

Xl

Consentit Heslodo, qui dicit :

Ea peperit Hermionem hasta-inclylo Menelao :
minimum-natu autem peperit Nicostratum, subolem Martis,

XC1V.
Urania igitur peperit Linum valde-amabilem filium,
quem sane quotquot moriales sunt cantores et lidicines
omnes quidem lugent in conviviisque chorisque,
incipientes vero Linum et desinentes vocani.
XCV.
Linum fidicinem,
omnigenze sapientise peritum.
XCVL
Phellus, nomen proprium. Hesiodus :
Phellum bhene-hastatum peperit Melibaze.
XCVIL
Hesiodus Pelasgum indigenam fuisse ait.
XCVIII.

Filii sex erant Lycaonis deo-similis,
quem olim genuerat Pelasgus.

XCIX.

Harum Arctorum ali¢ram, eamque majorem, quam Aratus
Helicen paulo postappelat, Hesiodus Lycaobis ait fuisse filiant.
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regravit : eamque studio venationis inductam ad Dianam se
applicuisse : a qua non mediocriter esse dilectam propter
ntriusque consimilem naturam. Postea autem ab Jove com-
pressam veritam Diana suum dicere eventum, quod diutius
celare non potuit ; nam jam utero ingravescente prope diem
partus in flumine corpus exercitatione defessum quum re-
. crearet, a Diana cognita est non conservasse virginitalem :
cui dea pro magnitudine suspicionis non minorem retribuit
peenam : erepta enim facie virginali in ursa speciem est
conversa, quie Graece dpnrog appellatur. In ea figura cor-
poris Arcads procreavit.

Schol. Arat. 27. T#v piav 5t toltwy tdv "Aprtwy Thy
peydany, fv pet’ dhiyov dvopdase ‘Edxnv, 'Haiodés grm
Avndovog Suyatépa elvat , xal év "Apradiy xateaixoboay Eriou
peta "Apréumidoc v mepl tds 7pas dywydv dv Speat i
eBapeioay &t Umd Aidg, xai #én példovoay texely, behfval U
aitiic dovopéwmy: é° @ dpyroleioay v "Aptepv Orprdoas
abthiv: xai oftw texsiv dpntov obaoay, Tdv Wdnbivia "Aprada
oUgav 8¢ &v 1 Spet Onpeulfvan Un’ aixdhwy Tividy, xai wapa-
SobFvet Aundovt peta Tob Ppépouct peta ypbvov &€ tiva 6ofat
elaedfeiv eic T0 AUxatov, & éati ToU Awdg &batov, dyvonoaaay
1ov vopov, Und 1ol ldlov viel Biwxopdévnv: T@v "Apxaduwv 8
ety dvanpelv peddoviwy Sia tov eiprpévov vopov, 8 Zelg Sia
thv auyyévetay alriic Ecilero, wai év Tolg datporg Ebnmuev,
"Apxtovy auTiv dvopdoag, &1a 10 CUPTTLWRA.

C. 103. (D. 7. L. 78.)

Trhepdyw 8 dp’ Lrxrev Hfmvog Moluxdary,
Néatopos dmhotdm xotpn Nuhnidduo,
Mepsémohy, wiyfeion Stk ypuoeny Agpodiny.

Eustath. Od. p. 1796.
Cl. 104. (D. 89.)

Schol. Ambr. (col. Schol. min.) Hom. 0d. IV, 231. Aw-
péper & Mavioy "AnGidwvog, o; xai "Holodog paprupei:

el w7 Andlhwy Doifog Imix davdtolo gatoet
A aldtdg Mawv, & wavra e pappaxa otdsv.

Couf. Eustath. p. 1494. v. 11.

CIL. 105. (D. 77. L. 34.)

Schol. Pindari Pyth. IV, 181. ‘Helodo¢ Natda grel tiv
Xeipwva Y.

CIIlL. 106. (D. 50.)

Plutarch. de Oracul. defecta. 1. T. II. p. 415. C. 'O &
"Hololog oletar xai meptédog mol ypbvov yivesda tois Zai-
podt thg TeEdeutdst Aéyet yap &y 1 tHig Natdos mpocdme, xai
tov ypbvay atviTTépevog:

"Evvéa ot {wer yeveds haxépula xoptovn

évdpiv ynpwvtwy: fhago 3€ te tetpaxdpuvos

et & Ehapous & xpak ympacxetat. Adtdp & poing

dvvéa tobg xdpaxag Séxa & Hueis Todg polvxag
vipgar éimhdxapor, xoUpat A alyidyow.

Cf. Auson. Idyll. XVIII. Plin. H. N. VII, 48. Etym. M.
p- 13, 36. Schol. ad Aristoph Av. 610. Tzetz. Exeg. p. 149.
Adde Plutarch. Gryll. p. 989. A. Tzetz. ad Lycophr. V.
797.

Huc pertinere videtur Hesiodi éxnipwaig ( conflagratio)
ap. Plut. de def. or. 11. 132.

CIv. 107,

Hygin. fab. 154. Phaéthon Hesiodi. Phaéthon Clymenis
Solis filii et Meropes nymphe filius, quam Oceanitidem ac-
cepimus, quum indicio patris avum Solem cognovissel,
itnpetratis curribus male usus est. Namn quum esset propius
terram vectus, vicino igni omnia conflagrarunt et fulmine
ictus in vicinum Padum cecidit. Hic amnis a Greecis Erida-
nus dicitur, quem Pherecydes primus vocavit. Indi autem,
quod calore vicini ignis sanguis in atrum colorem versus
est, nigri sunt facti. Sorores autem Phaéthontis, dum inte-
ritum deflent fratris, in arbores sunt populos versa. Harum
lacrimee, ut Hesiodus judicat, in electrum sunt duraie:
Heliades tamen nominantur. Sunt autem Merope, Helie,
Aegle, Lampetie , Pheebe , Aetherie, Dioxippe. Cygnus au-
tem rex Liguriae, qui fuit Phaéthonti propinquus, dum deflet
propinquum, in cygnum conversus est. Is quoque moriens
flebile canit. CI. Lactant. Pl. narr. fab. 11, 111. ¥ Pausan.
Attic. 3. Cf. fragm. CLXII.

CV. (H. 189. L. 95.)

Pausan. 1, 43, 1. Eyo 8 #xovca pdv sai dhiov & Tpuyé-
veway héyov Umd Apnddawv Asyépevoy, oida 8t "Haiodov nurisavm
tv xataddyy yuvaixev Tpyéveray ovx dnodavelv, ywouy &
Aptéwbos ‘Exdty etvat.

Eam in Arcadia habitantem Dianz in montibus feras venan-
tis sociam esse factam, Stupratam vero a Jove et, quum jam
paritura esset, a Diana in balneo conspectam algue in ursam
ab irata dea commutatam fillum peperisse Arcadem. Versan-
tem deinde in montibus eam a pastoribus venantibus captam
Lycaonique redditam esse cum parvulo. Hanc aliquanto post
Lyceeum, inaccessum Jovis delubrum, ingressam, nesciam
legis, ab ipso filio exse propulsam. Quam quum Arcades se-
cundum hanc, quam dixl, legem interfecluri essent, Jupiter
amoris memor surripuit, eamque inter astra collocatam Ar-
ctum propter eventum jllum nominavit.

C.
Telemacho igitur peperit bene-cincta Polycaste,
Nestoris minitna-patu filia Nelidze ,
Persepolin,, mista ob auream Venerem.
ClL
Pzon ab Apolline differt, ut Hesiodus etiam testatur ;

nisi Apollo Phaebus a morte servabit
aut ipse Paon, qui omnia medicamina novil.

CII.
Hesiodus Naidem Chironi nupsisse alt.

CIIL.

Hesiodus cerlis temporis conversionibus mortem geniis ob-
tingere censet : dicit enim sub Naldis persopa, tempore ®ni-
gmate circumscripto :

novem sane vivit :wetates garrula cornix

hominum senum ; cervus vero eliam quatuor-cornices-seqoat :
trium autem cervorum corvuas tatem-attingit : sed pheenix
novem cornices @quat, decem vero nos phoenices
nymphe cincinnate, filize Jovis wgida-tenentis.

Cv.

Ego vero etiam, quam longe secus de Iphigenia Arcades
narrant, historiam audivi, neque ignoro Hesiodum In catalogo
mulierum Iphigeniam non c#sam cecinisse, sed Diap® veluo-
tate Hecaten factam.
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CVI. (L. 86.)

Pausan. 1, 2, 3. Herointas 8¢ év peyddag "Hofaw, Ol6a-
)ou Buycerépa eivan Tleprimy.

CVIIL (L. 137.) :

Pausan. — 11, 16, 3. TaGry (Munivny) elven Buyatépa Tvé-
gou, yYuvaiza 8 Apéstopes td Exm Aéyer, & & "Elmves xa-
hodaowv "Holag peydiag: nd vadmg oy yeyavévar xai td dvopa
TH xGles gagiv.

CVIIL. (L. 92.)

Pausan. IT1, 24,7. Kal &nt ubv oOv "Edéw; pwmotipwy Axth-
As oux Eoniv v watoddyey yuvanxddy, pndtv tolto Eotw Tex-
phpov, oUx altiioxt ‘Edbvav abrév.

CIX. (L. 117.))

Pausan. 1V, 2, 1. "Ala “Yhou pdv wod "Hpaxdfoug Duyatpl
Edaiyun ouvouiison Ioluxdove uldv Bodtou deyodoag tdg
peyddxs oida "Hotag, ta & ¢ tév Meaavfivng dvipz xai ta é¢
aindy Mesavivy xapeital agiov.

CX. (L. 1832.)

Pausan. VI, 21, 7. Anéfavov 88 Uxd toh Olvopdou natd
<x énr, vag peydhas Holag Adxdfoug 6 IMapbdavog, Sedrepog
olrog £ni 1 Mappaxi: pev 88 Adndlowv Edpiade xal Edpi-
paros te xai Kpdrados.

CXI. (L. 87.)

Paasan. X, 31, 2. Al 8 "Hoiaf e xadodpevay xat § Mivude
apodoyinaay AdAag Anélhwva yap adtal pastv al wod-
ceg dpdvar Kodprowy éxl tolg Altwiobs, xal dnobaveiv Me-
iaypov Und AROGAAuvOS.

CXII. (H. 190. L. 103.)

Antonin. Liber. Cap. 23 (de Batto), cuius in summario
legitar : {aropei Nixavdpog Erspotovpévwv a’, xal ‘Holodog dv
peyziang ‘Holasg, %. €. A,

59

CXIIL (L. 79.)

Eustath. pg. 13. “Hv &, gasi, Botmne vide Mooetddvag,
o¢ "Helodog &v natadbye.

CXIV. (H. 173. L. 55.)

Harpocration et Suidas : “Ywd yiiv olxoUvtag Myot dv Tolk
{md Exlhanog év 1 Meplmhy deyopévowg Towyhodurag, xal
tolc Omo ‘Hat68ou dv tpity Kataddyou Katoudaious bvopalo-
wévouc. Conf. Photius : Umd yfiv olxoUvrag.

CXYV. (L. 115.)

Schol. Pind. Isthm. V, 53. EDnrrat 22 éx tidv peydov
"Houdv # lotopia- Exel yap ebpionetat émEevatitevos & “Hpanific
9 Tehapdve xal dubaivev 15 Sopd xal ebydpevog, nai olrog
88ibmopmas aletds, &g’ ol thv nposwwupiav Srabev Alag,

CXVI. (H. 187. L. 107.)

Schol. Apellon. I, 118. "Ev 8¢ taig xadoupvarg peydiang
"Hotawg déyetar, 6 &pax Meddpmous gllog dv % Ambélhwws
&nolnpidv xatduae wapi Holvpdry: Govioc 8 ixelvay Bolv
Bpdxwv dveprrboag xatépays Tov Tov Holupdrou Bepdmovra.
Xadenvivag 8¢ & Bacisi droxteiver tdv Spdwovra, "Avaipeleic
8t évdpn Umd Meddpmodos. Ta 8t Exyove alrel éxtpapévia,
xal mepthelyovia T& drta to0 Mekdpnodoc, dvénvevoay altd
iy pavaxfv. Dupadivex 8 éxl Wwnsig 1dv Bodv Tphdov
1ol Puldrov, xal gullnglévia i’ adred tov Meddpmouy,
émed d otéyos Epeddev 8oov olUnmw neosiobar TH olxiag, xa-
TavevonuéTa Urd wavrindi, &v Seopwtrply xatexdusvay, elreily
3 Bzpamaivy 1o Tpixdov. "0 82 “lpudog, palivy 1o npigfnua,
althg te dmadhdrreton tol Sevol, wal Mzddpmoda aideobeic
dnéduaey, tmidols abrg nal tag Bols, & dpixero xhédm. Conf.
Eudoc. p. 286.

MEAAMIIOAIA.

CXVII. 108. (D. 14.)
Strabo XIV. p. 642. Aéyetar & Kddyag 6 pévng per’ Ap-

CVIL.
In magnis Eeis GEball fulsse fillam Pirenen proditum est.
CVIL

Mvyeenen Inachi filiam Arestoris uxorem fulsse, illa, qua a
Greeis magne Ecez vocantur, carmina tradunt. Eam ilaque
nomen etiam urbi dedisse aiant.

CVIIl.

Nam quodin catalogo mulierum inter Helenz procos Achilles
non numeratur, id argumento esse nequit, Helenam ab eo non
esse petitam, .

CrX.

Sed filiam Hylli, Herculis filli, Enechmen cum Polvcaone
Bule filio nuptam fuisse quamquam in magnis Eis legi scio,
exdem lamen et Messenes virum et Messenen ipsam silentio
pretérennt

CX.

Occisl sunt ab OEnomao, sicut in earminibus, que magne
Ece2 vocantur, legitur, primus post Marmacem Alcathous Par-
thsonis filius, deinde Euryalus Eurymachusque el Crotalus.

CXL

Ecez, quas vocant, et Minyas in idem consentiunt: utrumque
enim carmen ab Apolline Caretas adjutos esse tradit contra
&lolos occisumque Meleagrum ab Apollice.

CXH.

Narrant Nicander libro primo de immutatis et Hesiodus in
magnis Eorls.

CXHI.
Buten Neptani filium esse ait, sicut Heslodus in Catalogo.
CXI1vV.

Sub terra habitantes forsitan appellaverit, quos Scylax in
Periplo Troglodytas vocat, qui iidem ab Hesiodo in catalo-
gi tertio libro Catud@®i nominantur.

CXV.

Quz narratio e magnis Eceis desumpta est. Ibi enlm mentio
est de Hercule a Telamone hospitaliter excepto indutaque pelle
preces faciente et de aquila illa itineris duce, que Ajacl no-

men dedit.
CXVIL.

In magnis, quas vocant, Eeis, Melampus Apollini amicus
apud Polyphaten peregrinalus esse traditur. Quo immolante
bovem draco prorepens Polyphate famulum devoravit. Dra-
conem & rege interfectum Mclampus sepelivit ejusque sobolem
nutrivit. Quz Melampodis aures circumlambens vaticinandi
artem fpsi insinuavit. Is deinde comprehensus in furto boum
Iphicli, filil Phylaci, et in vincula conjectus quum te¢tum
domus brevi collapsurum divinatione Intellexisset, cum Iphi-
cll ancilla in carcere communicavit. Quo vaticinio acceplo
Iphiclus periculum effugit et timore affectus Melampodi liber-

:latem restituil bovesque, quos furaturus venerat, insuper
edit.

MELAMPODIA.

CXVIL
Calchas vates cum Amphilocho Amphlarai filio a Troia re
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¢théyov tol Apgrapdou xatda thv éx Tpolag émavelov el
&elpo apixésfar mepituydov 8 Eautol wpeittov pdveer watd
v Kidpov, Mébey 4 Mxvrols s Tepesiov Buyarpds, S
Mmyy anefavelv, "Holodos pév oly olftw mwg Staouevaler tov
000y mpoteivat Yap T Totolto Tg) Médey tév Kadyavra-
Bobud ' fyet xatk Suudy, dpivedc obrog Shdvloug
olg 88" &yer, wixpds mep duwv, efmorg &v dpiBudv;
Tdv & dmonpivaalzt
Mopiof eioey ap;ﬂu.bv dtdp p.tf’pov Ye y.smy.voq
elc 8¢ mpwaeusv. tov Emevicuey ob xe Suvato.
L pdtor xal apv dpiduds érvituues eldeto wérpou:
xal tére 3y Kadyavd® Umvoc Oavdroto xahue,
CXVIIL 109. (D. 46.)
Athenzeus IT. p. 40. F. O yaipes 16 mopate éx mparng 6
cleic &vatpogfic Udpomoteiv.
‘Hab yap éa’ &v Sartl xal elhamivy tedaduin
7 ’ \ ’
tépreaar piboiowy, dmhy Sattog xopéowvras,
‘Haiolag &v Moapmnodiq gnal,

CXIX. 110. (D. 55.)
Clemens Alex. Strom. V1. p. 751. ‘Haio86¢ te ini tob Me-
Mpnolog morel
#80 8¢ xat 0 mubéohar Soa Bvnroioty Ederpav
afavavor, Sethiov v xat éoldiiv téxpap dvapyis
xal ta EEfg, napa Movoaiov dabwv Tol mointod xatd Ak,

CXX. 111. (D. 56.)

Tzetzes ad Lycophron. 682. Tov Teweainy héyer, éneds
pacty abtdy ' yevexrq (oxt, dddoc 8k 0 dnd yap Kdduou #y,
xal natwrepov 'Eteoxdéong xal Hokuveixoug, i gnov xal § ¢

Mehpm&ia, moinsts, vapegeye yap v Tapeoiav déyova:
ZS nurep, el0’ foow wor Eyewy aiviva Pioto
dpeheg Solvar xel p.v“o‘r.a i’oy.svau Toa
Bvntotg &vpurmorg Yov &' 003E e tuthov Iroug,
8 yé e paxpov Hnxag Lrew altiva Pionwo,

v @ €l ey yevedg pepdmuy dvBpdimu.

Cf. Tzetz. Exeg. Il. p. 149.

CXXI. 112. (D. 56.)

Ibidem paulo post : Mepi 8 7ol Awdg xai "Hpas napa Ta-
pesiov Evexa ik Aayvelas xpioew; xat A tHs Moapreiis
nolnaig, o &nd tob Teipeaiou, gnaiv.

Ol pdv poipav Séxa polpbiv tépretar dvip,

T Séxa & éumipminst yuvd téprouca vimpua.
Conf. Apollod. UI, 6.

CXXIL 113. (D. 42.)

Athenzus XI. p. 498. A. ‘Hoiolog & bv 1 Sevtépep Moap-
nodiag aUv TH T aRUTPoY AéYeL.

* < 88 Mdpng 8od¢ dyyehog %)0e 3 ofxou,

whfiaag & dpyipeov aximpov gipe, Sixe &' dvaxn,
Kai wddove

Kal tére pavric pdv Ssouov Bodg atvuro yepsly,

Toudog & énl vt Emepaistor 7 8 én dmushey

oxdngov Lywy Evépn, éxipn 8 oxFmrpov deipag,

faverysy Pidaxog, xal ivl Spweaary eumey,
Cf. Eustath. p. 900, 17, 1775, 17.
CXXII. (H. 166.)

Athenzeus XIII. p. 609. E. ‘Haiodog ' &v tpite Melap:
modiag thv év Edfoia Xaixida waddiydvarxa sinev. Conf. Eo-
stath. p. 875, 52.

vertens pedibus eo venisse fertur, quumque apud Clarum ur-
bem in vatem se prastantiorem incidisset, Mopsum filium
Mantus, qua Tiresia tilia erat, prae meerore diem obiisse. At-
que Hesiodus quidem hoc modo fabulam exponit. Calchantem
enim Mopso hoc proposuisse ait :

admiratio me tenet in animo; caprificus haee, grossos|rum?

quos ea habeat, parva quamvis (exsistens) : dixerisne nume-
ad quod hune respondisse :

Decies-mille sunt numero, sed mensura quidem medimnus ;

nnus vero superest, quem imponere non potueris.

Sic dixit : et ipsis numerus verus cognitus-est mensure :

et tum sane Calchantem somnus mortis oblexit.

CXVIH.

Non gaudet poculo, gui a prima @tate aquam bibere ad-
suevit.

Dulce enim est in convivio et epulo florente
delectari sermonibus , postquam convivio saturati-suot,
Hesiodus ait in Melampodia.

CXIX.

- Hesiodus canit de Melampode :
dulce vero etiam audire , qualia mortalibus perfecerunt
immertales, turpiumque el honestorum signum clarum,

et qu# sequuntur, gque ad verbum expressit ex Mus®o poela.
CXX.

Tiresiam dicit, quem septem ®tates vixisse vult, quum alii
novem ei tribuant. Cadmo enim natus Eteocli et Polynici su-

persies fuit, quod Melampodia etiam testatur, que Tiresiam
ita loquentem introducit :

Jupiter pater, utinam minus mihi spatium vit®

dedisses et consilia scire wequalia

mortalibus hominibus : nunc veronon me untlllum honorasti,
qui quidem me longum statnisti habere spatium vite,
seplem me vivere per &tates Joquentium hominum.

CXXI.

Jovis Junonisque de concubltus voluptate altercationem 32
Tiresia dijudicatam carmen eliam, quod de Melampode est,
commemorat, his verbis Tiresi® suppeditalis :
una quidem parte decem partium delectatur vir,
omnes decem vero implet mulier oblectans animum.

CXXII.

Heslodus In secundo libro Melampodiz scypphum dicit, in-
serta litera p:
huic vero Mares velox nuntius venit per ades,
impletum autem argenteum scypphum ferebat dabatque regi.

Et iterum :
et tunc vates quidemn vinculum bovis capesstvit manibus ,
Iphiclus autem ad dorsum instabat ei ; huic vero a tergo
scypphum tenens altera manu, altera autem sceptrum tol-
incedebat Phylacus , et inter famulos sic iocutus-est. (Jens,

CXXHI.

Hesiodus in tertio Melampodia libro Chalcidem Eubea® ur-
bem formosis-mulieribus-preditam vocavit.
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CXXIV 114. (D. 52.
Clemens Alexandr. Strom. V. p. 727. Al xai ‘HoloBog

& & ypdpee ouvdlet Tolg mpoapmiLévong
Mavreg & oidels Loy dmuyloviny dvBpumwy,
& &v eldelny Znvdg vdov alyidyote.

XEIPQNOS YINOOHKAL

CXXV. 115. (D. 83.)
Schol. Pind. Pyth. VI, 19. Tag & Xelpwvog Imobvinag
Hnéddy dvaebéxay, v A &pyih®
ES viv pot 1dd Exugra petk gpeat meuxalynat
ppaleadan mpivrov pdv &' el Sdpov elcagixna
€pdewy fepdk xadd Beolg alaryevéirnat,

CXXVI. t16. (D. 65.)

Harpocratio : "Epya véwv- to¥ro xal Ymepidng dv t@ xat’
Altodéoug “Hadov gmoly slvas. Hapotplx wig oy, v &vé-
Yeae xal Aparogdvig 8 ypapparixds oltwg Eyousav’

"Epya véwv, foudal 8 péauwv, edyal 88 yepdvrwv.

" CXXVIL 117. (D. 87.)

Plato Rep. III. p. 390. H. 5t. 008" gotéoy airois.
AiBpa Beolg melber, dinp’ atdotovg BaotdTas.
Suidas v. Aidpa x. 7. A. ol piv ‘Howb63erov clovian tdv ariyov.

CXXVIL 118. (D. 62.)
Scholiastes Theocriti XI, 75. "Halodo¢*
Noimog & té ("] Erorpa Moy dvérorpa Subxer.
Conf. Plutarch. fI. p. 505. D. y

FRAGMENTA PERIPLI INCERTEQUE SEDIS.

CXXIX. 119. (D. 67.)

Origenes c. Celsum IV. p. 216. ed. Spencer. "Qcte xat’
dpyas émyutiay yeyovévan tiic Belas ploewg mpds Tobs &vBped-
woug" dmep xal & Adupaiog momnmig évvoidy elre-

Euval Yo tdre Saites Zoav, Euvol 8¢ Odwxot
&Bavdrolat Beolor xatabvntoi < évlpwrolg.
Cf. Schol. ad Arat. v. 102,
CXXX. 120.
Diogen. L. VIIT, 1, 26. "AX& pav xat vdv olpavdy wpdtov

bvopdaas xbopov xal Thy yiv otpoyyllny (Mvlaydpav)- bg ok
Oedppaaroc Happevidny, dx 82 Zivewov, ‘Hatodov.

CXXXL 121. (D. 16. L. 45.)

Strabo VII. p. 302. HaioBov 3k &v t5 nadoupévy I'Fis nepiés
Sep tov Prvéa ImH Tidv "Apruidy Eysolon

Maxtopdymy elg alav, dmivag olxf’ gdvrwv,
CXXXIIL 122, (D. 17. L. 46.)

Strabo VII. p. 300. g olv fiyvées vtolg Iudbag & wown-
s, Inmpodyol xai Tadaxtopdyous Tivag mpogayopevwy;

CXXIV.

Sed Hesiodus etiam cum {is, qua diximus, consentit in illo :

vates autem nollus est terrestrium hominum,
qui povit Jovis mentem @gida-tenentis.

CHIRONIS INSTITUTIONES.

CXXY.
hotéhironis pracepta Hesiodo attribuontor, quorum exordium
est:

Bene nunc mihi heec omnia in mente prudenti
indicalo ; primum quidem quum in :edes veneris
facturus sacra pulcra diis sempilernis.

CXXVIL

Facta juvenum : Id Hyperides etiam in oratione contra Au-
toclem Hesiodi esse ait : est enim proverbium quoddam ab
Aristophane quoque grammatico literis mandatum :

Facta juvenum, consilia vero mediorum (virorum), preces
autem senurn.

CXXVIL

Neque canendom Ipsis :
dona deos movent , dona venerandos reges.

Dona deos etc. Hesiodeum esse existimant versum.

CXXVIIL

Hesfodus :
Stultus, qui certa linquens incerta sequitur.

FRAGMENTA PERIPLI INCERTZQUE SEDIS.
CXXIX.

Ita , ut initio natura divina hominibus admixta fuisset ; qui-
bus bene perspectis Ascreeas poeta cecinit :

communia enim tunc convivia erant, communes autem se-
des) immortalibus Diis mortalibusque hominibus.

CXXX.

At celum quidem mundum, terramque rotundam primus
vocavit Pythagoras, Theophirasio vero leste Parmenides, Ze-
noneque Hesiodus.

CXXXIL

Hesiodus in perlodo, quam vocant, ferrz Phineum dicit ab
Harpyiis propulsum esse
Lactivororum in terram, in-plaustris domicilia habentium.

CXXXII

Quomodo igitur Homerus Scythasignorabat, qui Equimulgos
et Lactivoros quosdam nominat ? Hos ¢nim ea tempestate Equi-
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"Om yap ol vére rodrous Trompoiyols Exddouy, xal ‘Hofodog
papryc &v tois U’ "Eparoslévoug mapatebetaty Enedy

Aiblomag Afyudg e 182 Zx0aq immnumolyods.
CXXXIII. 123 (L. 53.)

Schol. AEschyl. Prom. 793. Hepl ypundv Haiodog npidteg
repateloaro

CXXXIV. 124. (D. 18. 89.)

Strabo V1I. p. 475.
Awddvny gnyéy e, Mehaayiv Epavoy, fxsv.
CXXXYV. 125.

Stephan. Byz. v. Alyaiov médayos. “Eont xal alyaiov me-
8iov, ouvédntov TH Kifdq, ox ‘Hailodog. Aéyerar maph alyd
rote gepopévny Gmd ToU mepl T MUbtov Spovg, &¢° o xal T
wediov Alyavov.

CXXXVIL 127. (L. 65.)

Strabo 1. p. 23. Epatosfévn; 8¢ *Holodov v elxdle wemy-
apévov wepl s 'Obuagéwg mhdwng, Gt xatd Zixeliav xai Tra-
Mav yeyéwntas, mateboavra ) 86ky pA pévov Tav U9 ‘Opsh-
pou heyopévwy pepviioac, ddd xal Altwng xal "Opruyiag tob
npd; Zupanotoas volov xal Tupinviv.

CXXXVII 128, (D. 27. L. 67).

Schol. Apollon. Rhod. IV, 892. #xokoibnaev ‘Howédp of-
cwg Svopdlovnt T vijaov Tdv Zetpivav:

vijoov & dvbeudesoay, Tva opioe Soxe Kpovimv,

CXXXVIIL. 164.

Eustath. pag. 1710, 39. & évtetlev dabdv "Hoiodog duv-
Bedoare Umd Teipfiveav xal tolg dvépoug Bdkyeadas. Conl. Schol.
Ambr. 0d. XII, 168.

CXXXIX. 129. (L. 54.)
Herodot. IV, 32. &¥ Haédy pév dom mepl Yrapopleoy

Herve. CXL. 131.

Schol. Ven. 1l. 1, 246. Enuciolivral Tives, &n miv Bdny

Hedondvwnoov olx oldev ¢ Mommic, Hoiodog 8¢,
CXLI. 153 (D. 6. L. 125.)

Eustath, p. 275.

dete Adkatndey mpoyéer xadhpfoov Uduwp.
Conf. Schol. Ven. 11, If, 522. (Cat. 29.)

CXLIH. 132. (D. 15. L. 124.)

Strabo IX. p. 424. "Hoiodo; 8imndéov mepl 10U moTapsd
(Knpuoob) héyes waxl oiig fooews, & 8 8hng féor tiig Pumilog
oxohig xal Spaxovroeldig’

8¢ mapd Mavorida — Thiywva < fouuwdy,

xai t¢ 8 "Opyopeva efhypévog elor, Spdnuwv dc.
Conf. Theo ad Arati Phenom. 45. .

CXLII. 133. (D. 76. L. 128.)

Schol. Pindari Olymp. XIV. Argum. Knpodc 3¢ motapdg
év "Opyopev , Bvbo xal ol Xdpireg mpdvra tavray yap 'E-
céoxdog 8 Knpiool, tob motapod, mpdtog Euaev, G gnow
‘Haiodoe: i 82 7ol 'Opyopevol & Knpiodg pei.

CXLIV. 134. (D. 66. L. 121.)

Apollonius Dyscolus de Pronominibus, p. 108. A. Bekk.
T3 tiv o0fuyog A lv, 106 T &pbévroc. Hoiobog*

by & adtd Oavdrow Taping.

Schol. Apollon. Rhed. 1V, 57. Tév "Eviupiwva ‘HoioSog niv
AcOiiou ToT Atdg xal Kadinrg naida Aéyes , mapx Avdg elhnpéra
tdpav, abrdy rapiay elvas bavdrov , fre G001 bhéoBar,

mulgos fuisse appellatos, Heslodus quoque testatur in illis ,
qui ab Eratosthene laudantur, versibus :

Zthiopes Liguresque atque Scythas equimulgos.
CXXXIII.
De gryphis primus Hesfodus portenta retulit.

CXXXI1V.
Ad Dodonam fagumque , Pelasgorum sedem, venerat.
CXXXYV.

Xgmeum pelagus. Est etlam Egzus campus, qui adhzret
Cirrhz, ut Hesiodus ait. Dicitur autem sic mxpx aiya i. e, a
capra aliqguandeo huc ex monte circa Pythium portata, unde
campus £gaeus vocatus.

CXXXVIL

Eratosthenes Hesfodum con)icit, quum Ulixem errantem in
Siciliam Italiamque venisse audivisset elque opinioni fidem
adhibuisset, non eorum modo fecisse mentlonem, qua ab
Homero referuntur, sed Xtnx etiam et Qrtygie, parve insulz
ante Syracusas site , et Tyrrhenorum.

CXXXVI.
Secutus est Heslodum, qui Sirenum insulam ita appellat :
Insulam ip floridam, ubi iis dedit Saturnius.
-CXXXVIIIL

Sic, inde hauriens, Hesiodus a Sirenibus ventos etlam de-
leniri finxit.

CXXXIX.
At Hesfodus quidem de Hyperboreis locutus est.

CXL.

Adnotatum est a quibusdam, Peloponnesum Hesiodo no-
tam fuisse totam , nondum tamen Homero,

CXLIL
Qui ex-Lilea profundit pulcre-fluentem aquarn.
CXLIL

Hesiodus de Cephisso amne ejusque alveo topiose seribit,
quomodo per totam Phocidem oblique fluat el anguis instar :

qui preeter Panopidem — Glechonemque munitam
atque per Orchomenum circumvolutus it, anguis sicat.

CXLII.

Cepliissus amnis Orchomeni, ubi Gratiz etiam coluptar :
his enim primus Eteoclus, Cephissi fluvii filius, sacra {ecit,
uti Hesiodus ait. Cephissus vero per Orchomenum fluit.

CXLiV.

Pronomin{ tiv coguatum est pronomen Iv, sublata litera <.
Hesiodus :

sibi autem ipsi mortis dispensator.

Endymionem Hesfodus Aéthlil, filif Jovis, fillum esse et
Calyca dicit; cui a Jove dono datum fuisse, ut ipse sibi mor-
tem destinaret, quando obire vellet.
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CXLYV. 135. (D. 63.)

Schol. Nicandr. Ther. 452. xtida éxl t@v Apépwv xal T-
basowy tidetar xai ‘Heotodog"

yph e matpt xtihov Lupevat.

CXLVI. 136. (D. 64. L. 90.)

Schol. Euripid. Orest. 249. Zmaiyopic gnary, e Sowy Toig
best; TuvBagews Appoditng émedabero. ‘H & 0edg dgyirleion
fyapoug TE wat Torydwous xal hewbdvipoug adrel Tag Quyaté-
pas Eroroey. — Kai ‘Hotndog:

“ow 8 ploppedic Agppodim

Fydoln mpogidolon, xaxty 3¢ op’ Eubade pruny.

CXLVI. 137.

Schol. Apoll. IV, 1396. Tov Spaxovra Addwva éxddouv: Tol-
< 62 Tleioavgpog Umeidnpev dma i YiiS Yeyeviobas , "Hoiolog
& tx Tugtvog praw.

CXLVIN. 139. (D. 82. L. 80.)

Zlianus V. H. XII, 20. Aéyet “Ilgiodog thv dnibva wbvmy
dcvifwy aueheiv Unvev, xai &ta télovug dypumveiv: Thv 88 yakt-
Sovm ol EL5 TO TarvTeddg dypumvelv el tadmrv 8 dmolwlévan
w03 Gnvou 10 Fipaw, Tipwpiay 88 dpa tavtyy Extivoust Gk 18
ndfog o &v Opguy wrratolpnfitv, td £l 10 Seimvov Excivo 10
aesprov.

CXLIX. 140. {(D. 101. L. 5.)

Schol. Yenet. ad Iliad. XII, 292 : Edptmny miv Polvinog
Zelg Drzodpeves v Tive dewpdve petd yppov £0n dvaéyov-
axv Fanlin, xal xetelfiov Mafey davtdy elg Tabpov xai and
5 gTépates wpowoy Enver. Odtwg te Tiv Edpnry dratioag
tbeatans , xai Sawoppciaas elc Kphmny iy abti- b ol-
Twe ewvprigey althv Actepiwve 1) Kontiv Baaiel, Ievopévn
8k byrvog Excivn tpsic mutbas Eyévwnoe, Mivwoo , Zaprndiva xal

‘Paiapaviuy. ‘H lotopia map’ ‘HeobSy xal Baxyulidy. Conf,
Schol. Victor. ibid. et Schol. Eurip. Rhesi Vaticanus v. 28.

CL. 141. (D. 54.)
Clemens Alexandr. Strom. L. p. 337. “Hototog-
Movgdwy, aft’ &viza molugpadicvra Tiheim
Béomiov, albdisvra,
Elmogov wdv yag &v Moy wov molugsadiova héver Sewvdy &

Tov avdnevrar xai Géamioy tov Epmetpoy, xat pLAdToF0v, XAl TH
drfeiag EmoTypova.

CLI. 143. (D. 24. L. 49.)

Schol. Apollon. Rhod. I, 297, "0 & nikxvto ol nepl Z%»
v T Al arpagéveeg, kéye: xal ‘Hololog:
&0’ oy’ edyéolny Abvity Sdipédovrn
"Eott vép xal Alveg 8p0g iic Kezadinviag, dmov Alvngiov Awdd
lepbv dativ. — Amolddviog v obv Thv amoatpédacay tolg
wepl Zimy g Aéves, "Hotodog 8% "Eppiiv.
CLIL 147.

Schol. Apoll. IT, 296. Of &t otpnpdda; puslv altag xexdF:
giae, w20 Emarpxpivieg autil elfaveo T At wato)abely
tag Apmuias. Kaza & Tlaiodov xat Avripayov nat Anoiluvioy
0y ATEIVOVTOL.

CLIIL. 144. (D. 25. L. 70.)

Schol. Apollon. Rhod. I, 757. Awxgépes mipvn xal id-
opn. ‘H piv yap v yovxia orpziver 1ol tpoyel, # o8
TRAGEY Thy TARpRupay To0 motaped, Awrep wap ‘Howly
oltwg &vayvwaotioy

adtis & &v nhvigunot Sumetéog motauoio
xal ody’ @5 Tiveg, &v mhApvnet.

CXLV.
KD de saavibus mitibusque dicit etiam Hesiodus :
oportet le patri mitem esse.

CXLVL

Stesichoras Tyndareum Diis sacrificantem Veneris oblitam
fuisse ait. Qua de causa lrata dea ejus filias bis et ter nuptas
et relictas a maritis esse voluit. — Eliam Hesiodus:

iis autetn amans-risum Venus
irata-est intuita, malam vero ipsis injecit famam.

CXLVIL

Dracontem Ladonem vocant. Hunc Pisander e terra natum
existimavit , Hesiodus ex Typhone alt,

CXLVIIL

Hesiodus dicit lusciniam solam ex avibus somnum negli-
gere semperque vigilare, birundinem vero etsi non in perpe-
trum vigilantem , dimidium tamen somni amisisse. Has autem

penas luunt propter facinus in Thracia perpetratum, caenam
lilam impiam.

CXLIX

Eoropam, Pheenicis filiam, quum Jupiter In prato aliquo
inter puellas vidisset flores carpentem, amore exarsit : corlo
relicto taurique accepta forma Europam croci odore, quem
ex ore edebat, deceptam in tergum sustulit alque in Crelam
insulam trajecit. Ibi postquam cum ipsa concubuit, Asterioni,
Cretensium regi, connubio eam junxit. Qua gravida facta

HFERIODUA,

"

tres filios peperit, Minoem, Sarpedonem, Rhadamaanthund
Hac historia apud Hesiodum et Bacchyliden legitue.

CL.
Hesiodus :

Musarum, quz hominem multa-loquentem reddunt ,
divinum , vocalem.

In verbis enim copiosum dicit multa-loquentem,disertum verd

vocalem, et divinpum eum, qui peritus est et philosophus el
veri gnarus.

CLIL

Zeten fralremque revertentes Jovet implorasse Heslodus
etiam dicit :

Ibi illi precati-sunt /Eneum alte-regnantem.

Anus eiim mons Cephalleniz est, ubi Jupiter Fnesius lem-
pluin habet. — Apolionius igitur, qui iflos reverti jussisset,
Iridem, Hesiodus Mercurium fuisse tradit.

CLIL

Strophades eas insulas vocatas esse ferunt, quia Zetes et Ca-
lais inde revertenies Jovem haplorassent, ut Harpyias ibl re-
tineret, El Hesiodo quidem Antimachugue et Apolionio testibus
non iulerficiuniur.

CLIIIL.

MAuny et wiveuy, inter se differunt. Illa enim vox rot®
modioluin, contra hive tumescentem fluvii aquam signiticat.
Quare apud Hesiodum legendum ;

adrd & évete. (ipse veroin fuctibus e-Jove-cadentis fluminis),

at non, uti nenpulll legunt, v TAvipvros.
5
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CLI1V. 145. (D. 26.)

Schol. Apollon. Rh. 1, 456. "HaioSos 8 gnan dagois noai,
7oiz xat’ &bw Fiiow. Etym. M. p. 557. 8:

Batvou (?) hapoic woat.
CLV. 148.

Plin. H. N. VII, 16. Ferrum Heslodus in Creta eos [ tem-

perasse dicil], qui vocati sunt Dactyli 1daei.
CLVI. 149. (D. 12. 30. L. 26.)

Strabo VIIL. p. 324. Tob & ‘Hawédou elndvrog

dxee & Wheviny mérpny wotapoio wxp' ULTS

ebpeiog Iletporo —
petaypizousi Tiveg wopot, obx €U, V. Stephanum Byz. v, "(Yie-
voz, — Conf. frag. LXXXVIII.

CLVIL 150. (D. 69.)

Anonymus apud Aristot. Eth. N. V. 5.

Eixe malor th x' &pele, 8ixn x' W0six yévorro,
ubi Mich. Ephesius p. 67. b. "Ean 8¢ 16 Emog &né téiw Hau
(A5

CLVHI. 151. (D. 74.)

Schol. Ven. 1L.XXI, 528. Tpdes dzxp xhovéovro mepuldtes]
"O0zv apulay tov Movta ‘Heioddg grat. Conf. tamen schoi.
Vict. ibid.

CLIX. 152 (D. 53.)

Clemens Alexandr. Cohort. p. 63. Strom. V. p. 716. °

Altac yap vty Baghels xat xofpavie doty,

afavatwy 1€ ol ol EpriproTar xpxTag dhhag.

CLX. 154. (D. 72.)
Schol. Yen. 1L XIV. 119. Kai 6 ‘Haiofos 3¢ odtns dnfxroey-
8 & frmndasa xrpuf (?)
avii ToU irmixdg.

CLXI. 155. (D. 8. L. 23.)

Duréa — gllov paxdpesar beolat,
Eustath. ad 11, p. 125. Cf. idem, p. 126, 10. 797, §5.

_CLXIL 156. (D. 2.)

Schol. Ambr. 0d. XI, 325. Klupéwn Miviow 100 Ilose-
Sovo; xal Eupuavadcmc i Iﬂ:ép,oanrro; ‘yapv‘iv‘aa Qg
6 Ariwvog "lpxdov TIXRTEL TOSWRER ALK TOUTAY AEYEL 42
ﬁv tiov moday &peThiv ouvapirEsho Tois &viporg Emi TE Tav
&rTay9Y &ap yeafan xai i Tob wabouc Ty xoupbTrTa (K1)
n’egm) v TOUZ aﬁ.,u: Evior 8E aUThv Ty K).up.ew;v T:fOT:l.lT&T'
val g ‘Hii , € %z Paibuv éyévero mais: 4 3 loropiz xxed
'Hawede. Conf. frag. CIV.

Eustath. ad 1liad. P 245. Tlepl 0b (’Iq:txlou) ‘Hotodes, &n
TayUThTL SiveyRey, 0Ux Oxvrgey én’ altol Tavmmy elmely WY
WL AANN Y

"Axpov &n avleplxwy xapmov Géev 0bdE xatexda,

@n) il mupauivew d0épwy Gpounaxe TGeoat
« o e+ . . Xt 0D GLVIGXETO XXPTOV.
Conf. Eustath. p. 1206, 8. 1689, 3. Schol. min. ad 0d.
X1, 325. Schol. Ven. ad . XX, 227. Sciol. ad Apolion. I,
45.
CLXIIL. 157. (D. 48. L. 63.)

Nicolaus Damascenus in Excerpt. Valesii p. 445. (coll
Sunida v. Axr.) "Ott £59xeL gpoviger T TOV \pa&zovmun yi-
vo; To makatdy v tol; “ERna wpwtedety OInep ok ‘Haiodog
Gr.GLyY €V TOUTOLS

Aoy udv yap Bmxev "Oluumios Alaxidxio,
volv 8" Apuizovidarg, wholvov & #mop’ Arpelinen
CLXIV. 158. (D. 49. L. 62.)
Polybius Y. 2. Otsyug ‘Hotodus apersdyer Tolg
Alaxtdag, mohéue xsxapnd‘mq Aute Sasvi.
CI. Suidas in Sattaxs,

CLIV.
4 Hesiodus dapol; mosl (suavibus pedibus) dicit pro gratis vi-
rnl.
CLVI.
Hesjodo dicente :

habilabat aulem Oleniam rupem fluvii ad ripas
pulcre-fluentis Piri —

nonnulll 76pos scribunt minus recte.
CLVIL

Utinam patiatur qua perpetravit, penaque justa fiat !
Versus hic ex Heslodeis est,
CLVII.

Troes statim turbabantur fugati.] Hinc 23v3av leonem Hesio-
dus vocat.

CLIX.
Ipse enim omnium rex et dominus est
immortaliumque cum-eo nemo certat de-potenha alius.
CLX.
Quod eodem modo Hesiodus etiam intelligil :

videns autem equorum-agitator praeco
pro tmmxas (eques).

CLXIL

Phyleum — amicum beatis diis.

CLXII.

Clymene, filia Miny:e, qui Neptuni et Euryanasse, Hyper-
phanlis filiee, erat filins, cum Phylaco Deionis filio nupta
Iphiclum parit celeripedem. Hunc dicit propter pedum prz-
stantiam venlos comitari tantaque esse ievitate, ut per spicx
incedens aristas non rumpat. Nonnulil hane ipsam Clymepen
cum Sole prius concubuisse dicunt et Phaethoutem ex €2
esse natum. Hac historia apud Hesiodun est.

Iphiclum celeritate insignem futsse Hesiodus tradidit, neque
dubitavit hac de eo hyperbole uti :

Summuin per spicarum fructum currebat neque rupit,
sed super acutas aristas cursitabat pedibus
........ neque auferebat frugem.

CLXIN.

Amythaonidarum gens antiquitus prudentia inter Griecos
excelluisse videtur, ut eliam Hesiodus ait :

Robur quidem enim dedit Olympius &Eacidis, )
mentem vero Amythaonidis, divitias autem pracbuit Atridis.
CLXIV.
Quales Hesiodus introducil
Aacides, bello gaudentes veluti convivio.
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CLXYV. 159.
Clemens Alexandr. Str. V. p. 713 (600, Sylb.)
“E63oudrn 8 adrig hapmpdv pdog Hekiowa
CLXVI. 160. (D. 35.)
Xapitwy dpaplypat’ #ovea,
Etym. M. p. 77, 31.
' CLXVII. 162.

Plinius H. N. XXII, 22. Asphodelon ab Hestodo quidam
&upov appellari existimavere. Quod falsum arbitror. Est
enim suo nomine &pov.

CLXVHI. 163. (D. 34.)

Schol. Pipdar. Nem. IL 1. ®ihoyopoc 8 dnd tob suvtidé-
vau xai fantery THy Odfv oltw grciv alrols mpognexdiiahut
or)ol ot "HaloBog déywy- .

#v Anhe tote mpitov éyt xat “Ounpos dardol

wéhmouey, v veapoig Duvog fabaveeg doddy,
Doibov ‘Andlhmva, ypuadopoy, 8y téxe And,
Padwiioa 3 enat wpidtov ‘Halodov Nuxowdds.
Couf. Eustath. p. 6, 14.
CLXIX. 165. (L. 81.)

Pausan. II, 6.0 uiv "Halodo; énoinoev, dg Epeydéwg eln
Louawy.

CLXX. (H. 167. L. 131.)

Etym. M. p. 60, 41. Tligni tobtov éx tol map’ 'Howidw
uetz mpochinrg 100 « Mycolo té matpwvupmxév: Ellagidny
ydp ot Tervdbv.

CLXXI. (H. 168.)
Etym. M. p- 133, 34. 183, 24 Amvepéwg. (8ine pennis).
CLXXIIL (H. 169. L. 3.)

Etym. M. 215, 37. Bpotds. — "0 8t "Hoiodog dnd Bpotol

ol Albépog xai "Hyépag, .

CLXXHI. (H. t70.,

Etym. M. p. 430, 56. Hydw: éx 100 piw, mheovaspcm
ToU v 6 & "Hotodog aplovra yapale sins Six Tob a.

CLXXIV. (H. 171.)
Etym. M. p. 798, 57. ®oiGo; — 9 and Doifrg papuw-

wpanidg, ¢ ‘Hotedog. Conf. Schol. lliad. I, 43. ‘QOprpou
fmepiopot in Crameri anecdott. v. ®oidos.

CLXXV. (H. 172. L. 84.)

Harpocration in Melity xexd7olar 8¢ gnor tov eipov du.
Aoyopos v Tpitn &né Meditng Ouyatpdc wata piv ‘Holofov
Muppnnos, xata 8¢ Movgaiov Alsy tab Andidwves. Conf. Suid.
in Me)it.

CLXXVI. (H. 174. L. 119.)

Apolion. lex. Hom. Alnutov. — "Estt & olrog vav Ap-
rxadixdv fnwwv, wepl 00 grow "Hatodos:

Afrutog af zéxeto Thmahvopa MetpiBody <e.
CLXXVIL (H. 175)
Suidas in &y@patac x;ti ‘Hotodog tdv Sppov dyahpa xadei.
CLXXVIUI. (H. 176.)

Diodor. Sicul. IV, 85. ‘Haiodog &t & motntis onat todvav-
wlov dvamentapévou tol meddyoud, Oplwva mposydoar 1o
xatd v [edweilx xeipevov dxpwtiptov, xai té téuevos Tob
Iogerdivag xataoxevdoa , Tiwwevoy Und Tdv dyywplwy Sa-
gepbvTug Tabta St Siampxbiuevov elg Edfowav peragtiivas
waxel xatoinfioan: §ux 5 mhv S6kxv v tolg xat’ olpavey datpog
ratopiBpricvta Tuyzlv &Bavdrou pviprs.

CLXXIX (H. 177. L. 100.)

Schol. Ven. (col. schol. min. ) ad Iliad. 1V, 195, Maydwv
& oltog vlég Agwinmiod xai Apmwvine A Kopwvidng, xata 8
Twvag "Hmidwg tiic Mépomog, nata 8t "Haiolov Zdvbrg.

CLXY.
Septimo autem die rursus nitida lux solis.
CLXVIL
Gratiarum venustatem habens.
CLXVII.

Philochorus rhapsodos a componendo connectendoque car-
mine cognominatos esse ait. 1d Hesiodus etiam demonstrat,
ubi dicit :

in Delo olim primus ego et Homerus poete

canebamus, in novis hymnis suentes cantum,

Pheebum Apollinem aureo-ense, quem peperit Latona.
Besiodum primom {uisse rhapsodum Nicocles ait.

CLXIX.
Hesiodus Sicyonem Erechthel filium esse cecinit,
CLXX.

Fides hujus rei, quod apud Heslodum addita litera i patro-
aymicum legitur; Eilariden enim Tityum appeliaf.

CLXXII.
Bootéc. Heslodo derivante a Broto Etheris et Diel filio.

) ) CLXXIIL.

’H;ﬁm. A piw (inclinor), abundante litera. v.. Hesiodus au-
tem apdovia ydpale (se lnclinantem humi) dixit per «.

CLXXIYV.

Phebus — aut a Phebe, ut mammonymicum (nomen ab
avie nomine deductum) sit, ut Hesiodus vult.

CLXXY.

Melite. Philochorus tertio libro tribum dicit nominatam e
Melite, quae Hesiodo auctore Myrmecis, Muswo aulem teste,
Dii filia erat, filii Apollinis.

CLXXVL
Zpytum. — qui Arcadicorum heroum unus est, de quo
Hesjodus ait : :
Apytus rursus geonit Tlesenorem Pirithoumque.
CLXXVII
Hesiodus etiam monile &yohx (ornamentum) vocat.

CLXXYVIN.

Hesiodus autem poeta contrarium statuit : latius enim ibi
exlenso mari, Orionem adjecisse Peloridis promontorium de-
lubrumque Neptuni in eo ékstruxisse, vario modo cultum ab
incolis : quibus rebus perfectis in Eubaam eum se contulisse
ibique habitasse, dein propter famam inter sidera crelestia nu-
meratum immortalem memoriam esse nactum.

CLXXIX.

Hic Machaon Esculapii filtus et Arsinoes, aut secandum allos
Epiones, filiz Meropis, Hesiodo lamea auclore Xanthes.

N b
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CLXXX. (H. 178.)

Schol. Ven. et min. ad Il. XI, £55. &tulov. Of piv oy
Opudiy dmodebwnaary, of & whv mekibudov: Béktiov 6E, 4o’
¥; olgsig éfviiaato, b "Hoiodog:

thhe yap dEukly xatemalero yelhea vriv.

CLXXXIL (H. 179. L. 41.)

Schol. min. et Ambros, ad Odyss, X11, 68. Alsovog &t xat
Tohupndag xaf® Hoiodov yivera ‘laswy.

CLXXXIL (H. 180.)

Athenzus 1I, p. 49. B. "0t ‘Hoiolo; év K#dnog ydpew,
X2V Yap yparupanidv watdes dnofeviost Tol wointed td Enn
TaUta, G épol Soxel dpyotax elvan, Tpimodas TAS TRUTELHg
griai, Pollux VI, 83. "Haav &£ Tiveg npodtar Tpinelar, xai
Zedtepat, xal tpltas, wal tpinode; pbv, €p° dv Exeivro. Kat
toTs ToUvopa mup' ‘Howddy xal iv Terprooebow ApioTtopd-
voug.

CLXXXIIIL (H. 181.)
Strabo VIII, p. 364. "Hswiday 8t 6m v Ppull, ©d Bprapdy
Bl Aéyee. Conf. Eustath. pag. 295, 4.

CLXXXIV. (H. 182.)

Strabo VIIT, p. 370. ‘Haiofov pévier »ai Apyidoyov #3n
eitevar nal "Eddnvag deyopévoug tolg aldumavtag wai Tlavé)-
dnvagt 1oy v mepl tav TlpottiCwy déyovra of Mavédinvag
iuvrateuoy alrag, tov & g Tlavedivvwv 6ilUc i Odoov auve
ESpapEY.

CLXXXYV. (H. 183.)
Strabo XIIL p. 588. 033t yap "HatoZog oide Mpiapov.

CLXXXVI. (H. 184.)

Strabo XIV. p. 676. ‘Hotodog 8 év Zéhowg Umd "Anbduaves
dvapelfivar 1dv "Aupiloyov gralv.

CLXXXVII. (H. 185.)

Schol. Sophocl. ad (Ed. Tyr. arg. Odte yap "Oprpos adre
‘Heiodog adte d)hog oldsis Tiv medatidy tipavvay &y Toik mouh
paawy Gvopralet,

CLXXXVHI. (H. 186. L. 40.)

Eustath. pag. 112, ult. “lotéov & dn vév Mtpoxdov %
oty lgtopia xal guyyevil 1@ Axtliel wapadiduwet , Aiyousa
gt "Heioddg gman Mevoitiov tov Hatpddov matépa Mnhéwg
givat aSelpdy, Of eivar avtavePlol oUtwg AppoTigous &AAT-
Jotg. Coof. Eudoc. p. 331.

_ CLXXXIX. (H. 188. L. 122.)

Schol. Theocrit. XV1, 49, ‘Hoiodos & griow abtdv {tdv
Konvov) thv xepodnv Exetv devxdv: &ud xal tabne o wa-
gewg ETuyey.

CXC. (H. 192.)
Eustath. p. 272, 18. 'Opyopevol Ydp gastv viot:
Acmhindoy Khduevds te xal Apgidoxos feoedis.
CXCI. (H. 193.)

Eustath. p. 1318, 8. ‘TmegBagia, f xal wap' Haiode
ypriats &v 1§ ,
bmepbuciot 8 dheyeval.

CXCIL (H. 194.)

Eustath. p. 6424, 6. "0t & #vreliev haBov "Hofodog xal
t& Miyapa ™hv xwpav owdevia Epn, 6 opylprog Srdol.

CLXXX.

"Akuov alii junceam esse interpretati sunt, alii ligno abun-
dantem; melius vero : unde nemo lignatus est, ut Hesiodus ,

procul enim in-silva-incadua putrescebant labia naviam.

CLXXXI,
Ex Xsone et Polymela auctore Hesiodo Jason natus est.
CLXXXIL

At Hesiodus In Ceycis nuptiis (licet enim grammaticoram
pueri hoe carmen illius poetie esse negent, mihi tamen velustis-
simum videtur esse) mensas tripodas vocat.

Erant enim quiecdam primae mensie et secundz et terlixe, ex-
jue tripodes, quibus adjacebant.Quod nomen apud Hesiodum
¢sl et in Telmessibus Aristophanis.

CLXXXIIL

" Ex Hesiodo, quippe qui B¢ dicat pro gravl, valido (8160,
Bprapiy).

CLXXXIV.

Hesiodus tamen atque Archilochus Gracos cunetos Panhel-
lenes quoque vocari jam norant, quam ille de Pratidibus lo-
quens Panhellenes carum conjugia ambivisse dicat, hic Pan-
bellenum ®rumoam Thasum concurrisse scribat.

CLXXXYV.

Neque enim Hesiodus Priamum novit.

CLXXXVIL

Hesiodus in Discis Amphilochum ab Apolline interfectum
esse ait.

CLXXXVIL

Neque enim Homerus, neque Hesiodas, neque alins quis-
quam veterum tyranni in poematis mentionem injicit.

CLXXXVHI.

Antiqua historia (id, quod notitia dignum est ) Patroclum
Achillis consanguineum esse tradit, teste utens Hesiodo, qui
Mencelium, Patrocli palrem, Pelei esse fratrem dicat, ita ut
ailer alterius patruelis sit.

CLXXXIX.

Hesjodus Cycnum capite ¢ano fuisse ait. Hinc etiam boc no-
men nactus est.

CXC.
Orchonreni enim filii dicunt :
Aspledon Clymenusque et Amphidocus Deo-similis.
CX(lL

‘Yrepbaofe (injaria), qua voce etiam Hesiodus usus est
ioillo:

injurize auten graves.
CXCII.

Inde haurientern Hesiodum Megara nominasse umbrosa Por-
phyrius testatur,
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CXCIIL. (H. 195.)

Porphyrius de abstin. T1, 18. p. 134. Kal tév ‘Haiodov
ol tixdteg v Ty pyaiwy Buatdy vopov Emaivolvia EiEly.

& xe wihig pelnor vouog & dpyaiog dptovo,
CXCIV. (H. 196. D. 78. L. $9.)

Schol. Vietor. ad Iiad. XVI, 174, Zrvédoro 5t Kdeodu-
e graiv, "Haédow xal tév &y Mlodvdopny avmiv xalolv-
Twv.

CXCV. (H. 197.)
Pollux X. 85. T &t xdvaatpx Tol movjoaviog toug Kape-
fag, ol rivic "Hanidy mpoavépavar Aéyew youv'
o 8 memavleiey xdTudor xal Tdvra xdvastpa.
Vid. Homeri epigr. XIV. 3.
CXCVI. 47. (D. 83. L. 6.)

Apollodor, 11¥, 14, &."Hatolog &t aditdy ("ASwviv} Poivinog
i "AzeqiBoing Aéyes. Conf. Probus ad Virg. Ecl. X, 18.

CXCviL. (L. 7.)

Theon. progymnast. p. 34, ult. (cap. VI.) Katx 1ap
‘Heivdow mpeatitepos "Hpaxdéoug dotiv 6 Bovouptg Evienar ye-
veazn;.

CXCVIN. (L. 12.)

Stephan. Byz. Hadddvriov: moig "Apnadios, &nd Hdlavros,
b v Aundovog maidwy, d¢ "Haotodog.

CXCIX. (L. 36.)
Schol. Vict. ad I1. VI, 164. ap. Valck. ad Amm. p. 242.

Yuvrdews 8t t& dpyaia Selfdemxe , pyfivar olx ¢9edoldoy- &N
oby' donep Halodog 1& mepl 16U Ilrdéwe xal i "Axdrou Yu-
vauxds xata pexpov Emefedbov.

CC. (L. 48.)

Strab. I, 59. Zuyyouvta & xal al dowmal (wneides), dx
‘Haiobés grow.

CCL (L. 64.)

Idem, IX, 393. "A¢’ ol &) xal Kuypeidng &quc, &v gmow
‘Hoiodos tpapévia Imd Kuypéwg ékckadiivan Omd Edpuréyov,
dupavépevoy thv viigoy, Urodifaafa St abtdv thv ARprTpay
el "Edsusiva, xal yevéoay savrgg dpginoiov.

CCII. (L. 66.)

Schol. Apollon. ad 11, 311. dmai & "Anodlddwios, Hawb8y
dndpevog, énd 100 Eppatos Tol "Hiiov el tiv xava Tupdnviay
xewévny vigov v Kipwny d00eiv.

CCIIL (L. 69.)

Schol. Ambros. ad Odyss. I, 85. Tiv piv yap Yhyuyiav
gvede elvar mpdg domépay, Thy & Wyvhiav xate Kpxny Haio-
56¢ gnan xeighas,

CCIV. (L. 127.)
Palaephal. 42, init. TTegl Z700u xal "Apploves. ‘lotopolay

&dot e xai ‘Hoiodog, & wihdsa 10 Teiyos Ty Onbav éei-
LLoaY.

CCV. (L. 132.)

Eudocia, p. 314. Todtep ti dethud t@v dmollupévny -
atrgwv xat ‘Holodog et "Exnipevidng ouppaptugel.

CXCIIIL.

Hesiodus etiam antiquorum sacrorum legem merito collau-
daos dixit :
Ut urbs sacra-faciat : lex antem antiqua optima est :
CXClv.

Zenodotus Cleodoram eam nom¥inat, qua ab Heslodo reliquis-
que Polydora vocatar,

CXCV.

Canistra poeta illius, qul Figulos fecit, Hesiodo a nonoullis
adscriptos. Dicit enim :

Bene autem coquantur cotyle et omnia canistra.
CXCVI
a;gfbd“’ Adonldem Pheenicis et Alphesibez fillum esse

CXCVIL

Secandum Hesiodum Busiris undecim elatibus major erat
quam Hercules.

CXCVIIL.

Pallantium , Arcadiz urbs, nominata e Pallante , uno ex filiis
Lycaonis, ut Hestodus tradil.

CXCIX.
Antiqua carmina breviter significaverunt eum cum illa con-

cubuisse nolente, neque vero, ut Hesiodus, qul historiamn Pe-
lopis et mulieris Acati minulissime persequitur.

CC.

Reliquas etiam Insulas continenti terre adjungi, Hesiodus
ait.

CCI.
Hine etinm Cychrides serpens, quem alitum a Cychreo,

Hesiodus ait, sb Eurvlocho profligatum fuisse, quum insulam
infestaret, receptumque Eleusine a Cerere in locum administri.

CCIL.

Apollonius Hesiodum secutus Circen ait in Solis curru ve-
nisse ad insulam Tyrrheniz adjacentem.

CCIIL

Ogygiam versusoccidentem, Ogyliam vero prope Cretam esso
sitam Hesiodus ail.

CCIV.

De7etho et Amphione. Quos Thebarum murum ope citharze,
edificasse, quum alii, tum Hesiodus narrant.

CCV.

Hulc numero procorvm interfectorum et Hesiodus et Epi-
menides adsentiunt.
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CCVI. (L. 133.)
Schol. Ven. ad Tliad. XIX, 116. ‘Hatofog &¢ "ApriBiay thv
"Apsiddpavtos drogaivetat.
CCVIL.
Id. ibid. ‘Hoiodoz & Nixinnny grist tiv Héonog.
CCVIIL.

"OuApnv émipestsuot, Crameri anecd. Vol. 1. p. 46. lin.
31. 'Heiodng & t6 npoxpy Tas2 TO RGOS, MPOXELOLG, THOs
KpLay x2i by GUTRURT THOXEIV.

CCIX.

1bid. p. 55. lin. 32. Seoruciwtar nag’ Hoiley 16 edbiveoy,
3 Evozoy, P icovaop Tol €, Hi peTaboA TOU .

CEX.
Ibid. p. 148. lin. 23. ‘Hoicdos
Spa vewy paxdpwy TATcOas yovl.
CCXI. (H. 198.)

Suidas : Kowdd 4 avaowaig. "Hpbddorog: héyeran &t xal 4
aptéig. [ ‘Hotogos. | Modibiag.

CCX1l. 138 (D. 81. L. 78.)

Tzelz. ad Lycoph. 1396. AlBwv & 6 "Epuaiyfuwv éxadeitn,
[o5 eraw "Hoindog,] &ix vév Mpév. Confl. Grammat. Ba-
chmanni anecd. I, p. 281.

CCVI1.
Heslodus Artiblam Amphidamantis filiam esse facit.
CCVIL.
Hesiodus Nicippen Pelopis filiam esse ait.
CCVIIL.
Hesiodus habet npbupiv a xpiaz, mpixpats , Tpéupay el per
yncopen mo6 .
TP T CCIX.

Notatum est apud Hesiodum &evfUveav, ut #véeov, sive per
pleonasmum literz €, sive per metabolen syllaba vv-

HZI0AOY KA] OMHPOY ATQN.

1. "Oprpov wat "Hoiodov tols Betottoug motntas mavesg
&fommor mokitag 1ioug edyovrat yevéahat. AiN "Hatolog piv
v Idlay dvopdgas matpifa mévtas T7¢ guiovesniag anvlixkey
iy, bfd TXTRp adTour

elaavo &' dyy’ ‘Edwmdvos 6ilup7 vl xoun

* Aoxp , 7eia xan , 04oet dovahéy , 00dé wot daO)F

P, FELA 7, 0epet apyahén, ouoe mot £50AY,

"Opnpov 8t mdcut &g ebnziv al wohetg wal ol &moxor adtdv
map’ favteic yeyeviiola déyouat. Kat mpéitel ye Ipupvaio
Méintog Svia tol map’ avtol; notawol xai Kerlnideg Nopgng
xew)falal gaot wpatepov Mednaiyévr, Uatepov mévrol Tupiw-
fiévta "Oprpov petovopasiivat , Sta T txp’ avtols éni Tov
TowUTwy Ui, Tpognyoptav. Xiot 88 mditv Texprpia gipoue
awv, 16tov elvar moditiv hEyavte wai weptawleshai tivas éx tod
yévoug aitol map’ xuteic, ‘Ourpidac xadoupivou. Kolopmvior
&t naxi Tomov Saixvuoudiy, &y (r pagty autdv yedppata Sildaxovta
T mowrgewg Gplachu, xal moweat wpotov tév Magpyitrv.
Ilept 2t t@v yovéwy autol maliy moddy, Sixpwvin wapa naqtv -
ttv. "Fiddvixos piv yap xat Kiedving Biwva déyousty, Edpatuwy
& Méirra , Kadhinatis 68 Apacayopay, Anpoxgitos 8 Tpolr-
viog Aarpova Eumopov, Evior 88 Tapdpav, Alyumtior Bt Mevé-
wayov mpoypappatia elol § of Trdipxzyov 1dv "Oduagéws
wnrépx &' ol piv M7ty of 8 Kpnfrida, of 82 Ocpictny, ol &k
Edyvrfie, Evot 8t 'axrvsiav tiva Omd dowvinov dneproin-
Octoav, ol 8t Kaddidmnv v Modoav, tivig 8t Tohuxdatry oy
Négvopog. "Exaireite 2 Méing, @3 8¢ Tives casi, Meleotyévre,
ax & Eviot, AUdvTng. 'Ovopaahvvan adtéy ant Tiveg "Ourpov
8td 1 Tdv matipa adtol urpov Solivan Yné Kumpiww 1lép-
axic, ol 5t S v nipwoty tdv dppartwy. Mapk yap voig Alo-

CCX.

Hesiodus ;

Pona deorunr beatorum accumulata-esse in terra
CCXI.

Kop:27,. Receptus in locum aliquem. Herodotus. Adventus
etiam hoc nomine appellatur. [ Hesiodus. ] Polybius.

CCXII.

Athon (lividus) Erysichthon vocabatur, [ut ait Hesiodus,]
propter fatoem.

HESIODI ET HOMERI CERTAMEN.

1. Homerum et Hesiodum, poetarum excellentissimos, omnes
suos fuisse cives gloriantur. Hesiodus autem, sva palria
nominata, omnem contentivnem diremit, dicens de palre
su0:

habitavit antem prope Heliconem misero in vico,
Ascra, hieme malo, westate molesto, numquam bono.

Homerum autem omnes pene urbes, earumque coloni apud sa
natum aflirmant : primi quidem Smyrn®i Meletis, patrii flu-
vil, et Critheidos Nympha tilium fuisse, et exinde Melesige-
nem primo nominatum dicunt; deinde vero, cum c#cus fa-
ctus esset, Homerl nomen accepisse, quod quidem imponere
visu privatis in Ista regione mos erat. Chii rursus argumenta
adhibent, eum civem esse suum dicentles et apud se etiamnum
restare quosdam de genere ejus Homeridas appellatos. Colo-
phonii autem vel locum ostentant, in quo dicunt eum, dum
lilteras doceret, poesin primo attigisse, Inilio facto a poemate,
quod nuncupatur Margites. De parentibus autem ejus summa
est apud omnes disceptlatio. Hellanicus quidem et Cleanthes
dicunt, patrem ejus Bionem fuisse; Eunivon autem, Meletem;
Catlicles, Dmasagoram; Demoeritus Treezenius, Daemonem
mercatorem ; quidam vero Tamyram; #g)ptil autem Mene-
machum , scribam; sunt etiam, qui Telemachum Uiixis fi-
liom. Matrem autem ejus hi Metin, hi Cretheida, hi The-
misten, hi Eugnetho, aliqui verc Ithacensem quamdam a
Pheenicibus in servitutem venditam; alii Calliopen, Musam;
alii Polycasten , Nestoris filiam. Yocabatur autem Meles, vel,
ut alij ferunt , Melesigenes ; vel secundum nonnullos, Auletes;
aliqui vero Homerum nominatum pra-dicant ex eo, quod pa-
ter ejus in obsidem Persis a Cypriotis traditus fuerit ; alii vero,
ob cxcilatem ; ila enim ceci ab Eolis vocantur. Quod vero
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Moy odrex of rpoi xadobvea:. "Onep 52 dunxbapey éni tob
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audivimus, Adrianun, divinum llum imperslorem, Pythiam
de Homero consuluisse, id exponemus. Cum enim rex ille in-
lerrogaret, qua patria el patre natus fuerit Homerus, hujus-
modi responsum versibus hexametris comprehensum, (ulit :

Ignotum me percontaris genus el palriam terram

divini Sirenis : sedes autem Ithacensis est :

Telemachus vero pater, et filia-Nestoris Epicaste  [rum.
mater, qua eum peperit, mortalium longe sapientissinium vi-

2. Quibus omnino fides est adhibenda, et ejus gratia, qui in-
terrogavit, el ejus, qui responsum dedit; praesertim vero cum
ipse poela avum suwn tam magnifice carminibus celebraverit.
Aliqui antem dicunt, antiguiorem eum Hesiodo fuisse: nonpulli
aulem juniorem et cognatum. Et hi quidem generis originem
hoc modo deducunt. Ab Apolline, ut dicunt, et Thoosa,
Nepluni filia, genilus erat Linus; a Lino Pierus; a Piero et
Nympha Methone OEagrus; ab OEagro et Calliope Orpheus;
ab Orphieo Orles; ab eo Harmonides; ab eo Philoterpes; ab eo
Euphrmus; ab eo Epiplirades ; ab eo Melanopus; ab ¢o Dius
et Apelleus; a Dio vero et Pycimede , Apollinis filia, Hesiodus
et Perses; a Perse Maon; a M®onis vero filia ¢t Melete (luvio,
Homerus.

3. Aligui autem eos una floruisse dicunt, simulque certassa
Aulide in Beotia. Home rum enim , cum poema suum , Margi-
tem, composuisset, id canentem urbes circumisse; cum Del-
phos vero advenisset, de palria sua percontatum, qurnam es-
set; Pythiam autem respoadisse :

Est Jos insula, matris patria, quae te mortuum

excipiet ; sed juvenum aenigma cave.

Eum autem, hoc audito responso, in JTum noluisse proficlsci,
sed in illa regione commoratum. Hoc vero tempore Ganyctor
funebres ludos patri suo Amphidamanti, Eubez regl, insti-
luens, omnes non robore solwm et velocilale, sed sapienfia
etinm pracellentes viros, magnis priemiis ad certamen invi-
tabat; Hl autem fortuito, ut dicunt, sibi invicem obvii Chal-
cida venerunt , Homerus et Hesiodus. Certaminis autem judi-
ces constituebantur aliqui maxime conspicui e Chalcldensibus
viri, et inter eos Panides, defuncti regis frater; et utroquae
poeta admirabiliter certante, Hesiodum tandem hoc modo
vicisse dicunt. In medium enim prodeuntem (uastiones se-
riatim Homero proposuisse, Homerum autem respondisse.
Dicit igitur Hesiodus:

Fili Meletis , Homere , a diis consilia sciens,
age, dic mihi primum, quid optimwn sit mortalibus?
HOMERUS.
Initio quidem non nasci mortalibus optimum,
patum vere quam celervime portas Orci transire.
Secunda vice Hesiodus :
Age, dic mihi et hoc, diis similis Homere, [csse?
quid mortalibus (dum vivunt) optimum existimas in meate
4. Homerus,
Quoties letitia quidem detineat populum universum,
canvivantesque per domuin audiant cantorem
sedentes ordine, juxta vero impleantur mensae
pane et carnibus, vinumque ex cratere hauriens
pincerna adferat et infundat poculis :
hoc quidem mihi pulcherrimurm in mente videtur esse.
s. His vero recitatis carminibus, adeo vehementer omnes
Griecos ea admiratos fuisse dicunt, ut exinde aurea carmina

nominarentur ; et his eliam temporibus in publicis sacrificiis
pro communi precationis formula ante ceenas et libationes
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usurpentur. Hesiodus autem, Homeri famam mgre ferens, ad
intricatas deinde guastiones pergit, et hos versus recitat :

Musa, age miki proesentiaque futuraque et preeterita :
eorum quidem nihil cane ; tu vero alize memento cantilen.

6. Homerus vero carmine consequente difficuitatem solvere
cupiens , dicitl:

Numquam circa Iovis tumulum sonipedes equi
currus collident, contendentes pro victoria.

7. His igHur pulchre expeditis, ad ambiguas sententias pro-
cessit Hesiodus, et plures versus recitaturus voluit, ut eo-
rum singulis, alii post alium, Homerus congruenter respon-
deret. Prior igitur est Hesiodi , posterior Homeri, aliquando
tamen duobus versibus guastionem suam proponit Hesiodus.

HESIODUS.
Ccenabant deinde boum carnem, et cervices equorum
"HOMERUS.
solvebant sudantes , postquam beilo satiati sunt.
HESIODUS,
Et Phryges, qui omnium hominum in navibus optimi sunt,
HOMERUS,
u? per viros praedones in littore coenam surnant.
HESIODUS,
Hercules solvit ab humeris curvam arcum,
' HOMERUS.
manibus jaculans sagittis cunctorum per gentes Gigantum.
HESIODUS.
Hic vir a-patreque bono, et imbelli est
HOMERUS.
matre ; quoniam bellam grave es{ omnibus feminis.
HES10DUS.
Sane igitur in-te pater mixius-est et veneranda mater,
HOMERUS.
corpus tunc seminantes per auream Venerem.
HESIODUS,
Sed postquam subjecta-est nuptiis Diana sagittis-gaudens,
HOMERUS.
Callisto interfecit argenteo arcu.
HESIODUS.
Sic illi quidem epulabantur per-totum-diem, nihil habentes
HOMERUS.
domo-petitum ; sed prabuit rex virorutn Agamemnon.
HESIODUS,
Cxnam postquam-ceperunt, in cinere ardente
HOMERUS.
collegerunt ossa alba bovis mortui.
HESIODUS.
HOMERUS.
filii magnanimi Sarpedonis divini.
HESIODUS.

Nos vero per-campum Simoisium sedentes hoc-mod
HOMERUS.

PO T N I I N B T
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HESIODUS.

Profecti-sumus ex navibus viam, circa humeros habentes
HOMERUS.

enses capulis-aptatos et spicula longa.
HESIODUS.

Iam tunc primarii juvenes manibus de-mari
HOMERUS,

libentes et propere detraxerunt velocem navem.
HESIODUS,

Colchida deinde profecti-sunt, et Eeten regem
HOMERUS. {stum.

fugerunt, quoniam noverunt eum inhospitalem atque inju-
HESIODUS.

Sed postquam libarunt et biberunt, fluctus maris
HOMERUS.

transituri erant bene-transtris-aptatis in navibus.
HESIODUS. [rirent

Illis autem Atrides magnopere precatus-est omnibus, ut pe-
numquam in ponlo; et dicens verbum locutus-est :
HOMERUS.
Edite, o hospites , et bibite ; neque quis vestrum
domum redeat caram in patriam terram,
laesus ; sed rursus illxsi domum revertamini.
8. Ad hac autem omnla pulchre Homero respondente’, rue-
sus dixit Heslodus :
Hoc igitur mihi solum percontanti narres ;
quot cum Afridis Trojam venerunt Achivi?

9. Homerus vero per arithmeticam problema ita respondit ;

Quinquaginta erant ignis foci ; in singulis vero
quinquaginta obeli; circum eos vero carnes quinquaginta :
ter autem trecenti circa singulas carnes erant Achivi.

10. Hic autem incredibilis invenitur numerus; cum enim
quinquaginta sint foci, obeli sunl quingenti et bis mille; carnes
centies vicies quinquies mille, [ quadringente et quinguaginta. }
In his autem omnibus cam Homerus superior evaderet, Hesio-
dus invidia stimulatus rursus incipit :

Fili Meletis, Homere, siquidem honorant te Muse,

ut fertur, summi Jovis magni filiee,

dicas, meltricis-numeris adaptans, quid jam mortalibus
puicherrimumque et maxime invisum; cupio enim audire.

11. Homerus autem dicit :

Hesiode, fili Dii, haud-invitum me hac jubes .
dicere; sed ego valde libi promptus narrabo.

Pulcherrimum quidem bonorum erit mensurawm esse

se sibi, malorum autem maxime-odiosum omnjum,
benevolum esse sibi semper tempus in perpetunm :  [tare.
aliud autem omne , quodcumque animo gratum-est, percon-

HESIODUS,. [bus?
Quomodo optime habitentur civitates, et quibusnam mori-
HOMERUS.

Si lucrum-facere ex turpibus rebus nolint;
boni aulem honorentar penaque injustis adsit,
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precari autem diis : id omnium est optimum.
HESIODOS,

In re-minima optimum , habesne, quid generetur, dicere’
HOMERUS.

Mea quidem sententia, animi boni in corporibus homioum.
HESI10DUS.

At justitiaque et fortitudo quid potest?
HOMERUS.

Publicam utilitatem privatis laboribus promovere.
HESIODUS.

Sapientiz vero quid indicium inter homines est?
HOMERUS.

Intelligere praesentia recte , opportunitatem vero sequi.
HESI10DUS.

Credere vero hominibus quale negotium par est?
HOMERUS,

Ea, qua ipsum periculurn transacta sequalar.
HESIODUS.

Felicitas autem quid in hominibus vocatur?
AOMERUS,

Dolentem minime , mort, gaudentem vero maxime.

12. Cum aulem et hacce dicta essent, Grzci omnes Homerun
coronart jusserunt : jussit autemn rex Panides ulramque poe-
matum suorum pulcherrimam aliguam partem recitare. He-
siodus igitur primus dixit :

Pleiadibus Atlante-natis exorientibus
Incipe messem, arationem vero occidentibus :
h# quidem noctesque et dies quadraginta
latent : rursum vero revoluto anno
apparent, primum ut-acuitur ferrutm.
Huee utique arvorum est lex, et iis, qui mare
prope habitant , et iis, qui valles flexuosas,
mari fluctuante procul, pinguem regionem
incolunt : nudus serito, nudusque arato;
nudusque metito, cum tempestiva omnia fiant.
13. Post quem Homerus :
Circum autem Ajaces duos siabant phalanges
firmae , quas neque Mars vituperasset interveniens,
neque Minerva populorum-concitatrix : illi enim prasiau-
tissimi] delecti Trojanosque et Hectorem divum manebant,
addensantes hastam bastem , scutum scuto valido :
clypeus igitur clypeum fulciebat, galea galeam, virumque
vir :] seque invicem attingebant comantes galea splendidis
conis] nutantium , adeo densi steterunt inter-se.
Horruit autem pugna mortalibus-exitiosa hastis
longis, quas tenebant incidenles-corpora : oculosque perstriir
gebat ] splendor eereus galeis a lucentibus,
tboracibusque recens-extersis, scutisque fulgentibus,
congredientium in-unum : valde audax-animo esset,
qui tunc gavisus-esset videns laborem negue tristatus-essel.

14. Greci autem et in hoc Homerum admirati laudarunt,
quod pulchriora, quam expectare fas eral, carmina composuis-
sel, ideoque eum victorem predicari jusserunt : rex autenn
Hesiodum coronavit, dicens, mquum csse, ut ille, qul ad agri-
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cultaram et pacem adhortaretar, victoriam reporiaret, non iife,
qui bella et caedes parraret. Victoriam igitur hoc modo asse-
culum fuisse Hesiodum dicunt; tripodemgue &reum, uem

pra:mio acceperat,, Musis consu:rasse hac prius luscrlp one
nolalum :

Hesiodus Musis Heliconiadibus hunc consecravit,
cantu quum vicisset Chalcide divinum Homerum.

16. Certamine tgitur dimisso, Hesiodus Delphos navigavit,
oraculum ibidem consullurus, et victorie suz primitias Deo
consecraturus. Cum vero templum lngrederetur, deo repletam
prophelissam hoc modo cecinisse dicunt :

Felix ille vir, qui circa meam domum versatur,
Hesiodus, Musis honoratus immorlalibus:

ejus certe gloria erit, quocumque dispergitur aurora.
Sed Jovis cave Nemei pulchram lucom ;

ibi enim tibi mortis exitus destinatus est.

16. Hesiodus autem , audilo oraculo, & Peloponneso discessit,
putans illam, que ip ila erat regione, Nemeam deum signifi-
care. OEaoen vero in Locride adveniens, apud Amphiphanem
et Ganyctorem, Phegei filios, diversatur, vaticinii sane ignarus;
omnis enim illa regio Jovi Nemeo consecrata eral. Cum autem
diutius apud OEnoenses commoralus esset , suspicali adolescen-
{es Hesiodum sorori suz stupram intulisse, eum interfecerunt,
marique, quod Eubeam et Locridem inlerjacet, submerse-
runt. Cum vero tertio post dle cadaver ad terram delphines
detulissent,, quo tempore festum solenne in honorem Arladna
celebrabatur, omnes ad littus decurrerunt, agnitoque corpore,
illud quidem lugenles sepeltierunt , interfectores autem exquisi-
verunt; qui sane civium suorum iram perlimescentes, cymba
piscatoria raplim comparata, ad Cretam navigarunt. Eos autem
in ipso itinere fulmine percussos Jupiter submersit, ut narrat
Alcidamas in Museo. Eratosthenes autem dicit in Enepodo Cti-
menum et Antiphum, Ganyetoris filios, ob illud, quod diximus,
erimen, cum rediissent, ab Eurycle haruspice, ut leges hos-
pitales exigunt, morte mulclatos fuisse. Virginem quidem,
horum hominum sororem, post violatx pudiciliz injuriam,
semet suspendisse ; corruptam vero fuisse ab hospite guodam,
qul Hesiodo comes itinoris fuerat, nomine Demode, quem et
ipsum ab 11lis interfectum narral. Postremo vero Orchomenii,
oracule moniti, eorpus ad se (ranslatum sepelierunt, et hanc
inseriptionem tumuio imposuerunt :

Ascre quidem patria dives-segetum; sed mortui

0§sa equos-concitantium terra Minyarum detinet
Hesiodi, cujus plurima inter homines gloria est,

hominibus judicantibus in tenlamine sapientia.

17. Hec vero de Hesiodo. Homerus aulem post amissam vi-
ctoriam circumerrans recitabat poemata; primum quidem The-
baida, septies mille versus, qua sic inclpit :

Argos cane, dea, siticulosam , ubi reges;
detnde Epigonos, tolidem versus , quorum initlum :
Nunc autem a recentioribus initium-faciamus, Mu..c.

18. Dicunt enim nonnulli et hos Homeri esse. Auditis autem
carminibus Xanthus et Gorgus , Mide 8i{, roganteum, ut epl-
gramma, patris sui sepulchro inscribendum, componeret. Se-
pulchro aulem imposita erat imago virginis znea, Mide mor-
tem deflentis. Epitaphium fgitur, quod sequitur, componit :
JEnea virgo sum, Mideeque in monimento sedeo :
dum undaque fluit, et arbores alte florent,
et fluvii tument , inundatque mare,
sol exoriens lucet splendidaque luna ;

! hic manens deplorato super tumulo
| narro preetercuntibus, Midas quod hic sepultus est.
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19. Donatus autem ab iis phiala argentea , eam Apoliini Del-
phico consecrat, bac prius inscriptione imposita :
Pheebe rex, donum hoc Homerus pulchrum dedi
tux sapientiz ; tu autem mihi gloriam semper praebeas,

20. Post hec autem componit Odysseam, 12500 versus,
composila prius Itiade 10005 versuum. Inde vero Athenas pro-
feclum a Medonte, Atheniensium rege, hospitio acceptum
dicunt. In curia vero, cum frigida esset tempestas, et ignis
accensus esset, hos versus ex tempore recitasse dicitar :

Viri quidem corona liberi, turres vero urbis ;

equi autem rursus campi decus, Daves vero maris;
populus autem in concionibus sedens conspicuus.
Ardente autem igne augustior domus videtur

die hiberno,, cum nivem-demittat Saturnius.

21. Inde Corinthum profectus, rhapsodias canebat , magnis-
que honoribus affectus , Argos migrat, ibique ex Iliade hos
versus recitat :

Quirvero Argosque tenebant Tirynthaque bene-munitam,
Hermionenque Asinenque, profundum sinum habentes;
Treezena Eionasque et vitibus-consitam Epidaurum,
insulamque £ginam , Masetaque, juvenes Achivorum :
his porro pricerat voce insignis Diomedes,

Tydides, sui patris habens vim (Enide,

el Sthenelus, Capanei inclyti dilectus filius.

Cumr-his vero una Eurypylus tertius ibat, similis-deo vir,
Mecistei filius Talaionida regis.

Universis autem praxerat voce-excellens Diomedes.

Hos vero simul octoginta nigrae naves sequebantur :

in iis autem viri belli periti ordine-incedebant,

Argivi lineis-thoracibus, stimuli belli.

22. Argivorum vero proceres, supra modum gaudentes en-
comio, quod genti suz poeta celeberrimus tribuerit, pretiosis
eum donis honorarunt erectaque stalua @nea decreverunt, ut
diurnam, menstruum et annuum sacrificium Homero fieret,

aliudque insuper sacrificium quinto quoque anno Chium mit-
teretur ; statuz aulem ejus hanc imponunt inscriptionemn :

Divinus Homerus hic est, qui Hellada magnanimam
totam honestavit suaviloqua sapientia;

precipue vero Argivos, qui a-diis<edificatam Trojam
diruerant in-peenam pulchricoma Helenze.

Cujus gratia statuit populus magnz urbis eum
hic, et honoribus colit immortalium.

23. In hac autem urbe aliquantisper commoratus ad Delum
navigavit, ut convenlui publico interesset, et altari e corni-
bus exsiruclo insistens, recitat hymnum fn Apollinem, qui
sic incipit :

Memor-ero, neque obliviscar Apollinis Ionge-jaculantis.

24. Recitato autem hymno eum quidem Iones civitate sua
donarunt, Delii vero carmina, tabuiz alb® inscripta, in Dianz
lemplum refulerunt. Dimisso vero conventu, poeta ad lon
navigavit, ad Creophylum; ibique aliquantispar commoratus
est, cum Jam sepex esset. Cum vero juxta mare consedisset,
adolescentes quosdam a piscatu redeuntes fertur interrogasse:

Viri ex Arcadia piscatores, num habemus aliquid ?
Tlis autem dicentibus :
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Qua cepimus, reliquimus; qua non cepimus, auferimus;

responsum non intelligens , percontatus est eos, quid dicerent.
Iili autem responderunt, in piscatione quidem se nihil cepisse
sed pediculos venatos fuisse, eorumgue quos ceperant, reli-
quisse,, quos vero non ceperanl, jam in vestibus ferre. Recor-
datus igitur vaticinii, viteque finem eibl jam instare intelli-
gens, sepulchri inscriptionem componit; inde vero receden-
tem, lutulento solo, lapsum, et in latus concidentem, tertio
post die mor{aum esse dicunt, et in Io sepultum. Epigramma
autem hoc est :

Hic sacrum caput terra obtegit,
virorum heroum pra:conem, divinam Homerum.
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Nulla preeposita litera numeri in Theogonia quaerendi sunt; O. opera et dies, S. scutum Hereulis
significat ; numeri romani ad fragmenta remittunt.

A.

*A6avtic, t8og, #, priscum Eubee insulee nomen , 1.

Ayapiuvev , oveg, Plisthenis et Cleoll® f., Mycenensis,
LXXVII; vid. "Arpeigar.

*Ayaws, 1) Nereidum una, 246. 2) Cadmi et Harmoniee
tilia , xedhimdenos, 976.

'Avy#ivwp, opog, pater Demodoces, XXXIX ; Phenicis, LVIIL

'Ay)aiy , Gratiarum una, 909, Vulcani uxor, 946.

"Aypog, Ulixis et Circes f., 1013, Tyrrhenorum rex,
10186.

‘Ayyiong, ov, Enex pater e Venere, #pws, 1009.

ASpm, Oceanilidum una, 349.

*Adunrog, rex, cuius greges Apollo pascebat, LXXXI.

"Afwwic, téag, f. Phaenicis et Amphesibieae, CXCVE

'Aé0ho¢, Jovis ., pater Endymionis e Calyce, CXLIV.

'Acw, ob;, Harpylarum altera, 267.

‘Afigpag, avrog, Loli f., XXIIL

ABfvar, dwv, of, Athense urbs, lepai, LXXVIIL

Abvvain, 318; S. 126, 443; 0. 430; XXX. Vid. "A67wm.

AB7m el "Abnvain, Minerva, 13; nata ex capite Jovis,
924, qui M#twv, quum eam paritura esset, devorave-
rat, 888, 8953; quomodo Jovis jussu (0. 65) Pando-
ram exornaverit, 573, seqq. 587 ; O. 62, 67; Herculem
thorace donavit, S. 126; qualis in Herculis scuto re-
presentata, S. 197, seqq.; Herculem et lolanm de
cerlamine cum Cycno ac Marte ineundo preemanet,
S. 325, seqq. ; Marti suadet, ne cum Hercule pugnet,
S. 443, seqq.; Herculi cum Marte pugnanti opem fert,
5. 455; post Martis et Herculis certamen in Olynipum
redit, S. 470; Periclymenum ab Hercule interfici jubet,
XXX. Epitheta : &yeein, 318; ydauxdms, 13, 573,
888; S. 325, 343, 455, 470; O. 72; xolpn Az,
13; 8. 126; Aw¢ Guydnp, S. 197; 8fa Oedwv, S. 338.
‘Afmvalng Spiog, faber lignarius vocatur, O 4:30.

Alaxidng, ov, Kaci f., Peleus, XLVI; ol Alaxidar, ro-
bore insignes, CLXIII, bello gaudentes, CLXIV.

Alaxd¢, Phoci pater e Psamathe Nereide, 1005. LXTV.

Alag, avrog, 1) Telamonius, unde nomen traxerit, CXYV,
2) Ilei (Oilei) f. XLVII,

Alyaiog, adj. 1) Alyafov épog, Idaeus mons Crete insule,
in quo Rhea Jovem abscondit, memvnacpévov, Llfev,
484. 2) Alyafov mediov, campus Egaus, prope Cirrham
urbem situs, unde nomen traxerit, CXXXV.

Alyeidng, ou, AEgei f., Theseus, S, 182,

Alydn, 1) Panopei filia, a Theseo amata, LXXXV, etin
matrimenium ducta, LXXXV]. 2) Heliadum una,
ClV.

Aidng, oo, 8. ew el Aidwvelg, %ot et "Aig, i8o¢, Plulo,
Rhex et Saturni f., 455. Proserpinam rapuit, 913,

cum qua fn Tartaro habitat, 768, 774. Epitheta:
Yehiuag, 455, 768, 774, xpuepds, O. 158 Zelx ybiva:,
0. 465; Oedg yOowiog, 767; évéporar wataphipsvmny
&vagawv, 830. “Aides xuvén, quacum Perseus in Her
culis clypeo repreesentatus, S. 227. "Aidos eiow, S. 151,
et 'Aidogde, S. 254; Sopog xpuepal “Aldzo, O. 134;
"Atdew %iwv, Cerberus, 311.

AtBwvebs, Fog, 913; vid. "Aléns.

Aigwg, olc, Pielas, cum Nemesi e lerra aufugit, 0.
197, seqq.

Aivtrg, ao-et ew, Colchorum rex, Solis et Perseidis [,
Circes frater, Bacilels, 956; ex Idyia pater Meden:,
957, seqq., 992, Swrpedg Pagukels; paler Jophossa,
LXII; ad eum Phrixus venit, I; ejus filiam, Medeam,
Jaso Iolcum duvit, 994.

AlBepin, una Heliadum, CIV.

Aibhp, égoz, Erebi Noctisque f., Diei {rater, 124, sq;
pater Broti ex Himera (Die) , CLXXIL

Aibiomes, of, quorum rex Memnon, 985. CXXXIL

Albwv, cognomen Erysichthoni unde inditum sit, CCXIL

Aiveiag, ao, Veneris et Anchise [., 1008.

Aiviing, Jupiter cognominatus ex £no, monte Cephal-
loniee , CLI.

Aloc, {205, adj. fem. Eolia, Kopn, O. 636.

AloMEar , ol, Aoli filii, recensentur, XXIII.

Alodes, Hellenis f., XXIII; pater complurium filiorum,
qui recensentur :bid.

Alnutog, pater Tlesenoris et Perithoi, CLXXVL

"Aig, 805, S. 151, 227, 254; vid. "AiSns..

Algrmog, Fluvius, Oceani et Tethyos f., 342.

Aloovidrg, ov, AEsonis [., Jaso, 993, 999.

Alswy, avee, Jasonis pater e Polymela, LXXXIII, CLXXXI

Aitvn, mons, CXXXVI.

Aitwlal, ol, Aloli, a quibus Apollo Curetes defendit,
CXIL

‘Axdsty, una Oceanitidum, 356.

"Axavo;. De ejus uxore Peleoque historiam ab Hesiodo
fuse narratam fuisse, CXCIX

Axtafn, Nereidum una, 249.

"Axtwp, opos. Ejus filiorum corpora in unum concrets,
LXXI.

‘Addaluyog, Seri frater, XCII.

"AXyea, 1@, Dolores , Eridis liberi, Saxpuéevra, 227,

‘AMdnpwv, ovos, Fluvius, Oceani Tethyosque f., 341,

‘Adn, una Nereidum , 245.

"Adprdn , una Nereidum, dGatépaves, 235.

‘Ahggafuog, Perieris f., Seri pater ex Alcyone, XCII.

'Adxdtiowc , Parthnonis f., ab (Enomao interfectus, CX.

"Adxaiog, Amphitryonis pater, S. 26.

"Axxeidnc, Alcei f., Amphilryo, S. 112.

. copr— e o e -
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Aivoog, Aretes frater, LXXVIIL

Wapsw, Electryonis filia, cum Amphitryone marito
Thebas venit, S. 3, seqq.; mater Herculis e Jove,
943, 5. 52, Iphiclis ex Amphitryone, S. 54; xalii-
asus0s, 526, 950. S. 467. LXVL.

‘Akxuovr,, Seri maler ex Halirrhothio, XCIIL.

“Adog, 4, urbs XEtolize, ab Aloéo condita, LX.

‘Alzaies, Fluvius, Oceani et Tethyos f., 338.

‘Adzeméota, Adonis mater e Pheenice, CXCVI.

Akwels , éux, Aloidarum ex Iphimedea pater esse fereba-
tur, LX; vid. Alwizar.

Adsida:, of, (Otus et Ephialtes), Aloéi filii, nominan-
tur, qui revera Neptuni filii sunt ex Iphimedea, LX.

Apaguyxeidng, ou, Hippostratus, Amaryncei aut f. aut
nepos, LXXXVIIL

Apaguyrels, éwg, Hippostrati aut avus aut pater,
LXXXVIIL

Apmaidng, ov, Ampyci f., Mopsus, S. 181.

‘Apvizevida , ol, prudentia insignes, CLVIIL.

"Auwpes, Thessaliee fluvius, wolubetpus, XLVIL

Apsuican;, pater Amphilochi, CCVII.

‘Appiapas, aveag, Artibie pater, CCVI. In ludis fune-
bribus Amphidamantis, Chalcidensium regis, Hesio-
dus poeseos victoriam reportat, 0. 636 , seqq.

Austywres, 8, Vuleani nomen, 571, 579, weptrdutde;
S. 219, xautdc; 0. 70, 945, &yaxdwrde; LXXXII.

Appidoxes , Orchomeni f., CXC.

‘Aususyias , «l, Disceptationes , Eridis filiee , 229.

‘Augiioyne, Amphiarai ., CXVII, ab Apolline occisus,
CLXXXYVI.

‘Apstw , oz, Oceanitidum una, 360.

‘Agstrgivn, una Nereidum, 243, 254; mater Tritonis e
Neptano, 930.

Aupitsiov, wveg, Alewi f., S. 26; Alcmenes conjux,

astinc, S. 2; ex ea lphiclis pater, S. 54, Jxogasoy

Electryone interfecto, S. 11, 82, cum Alcmene uxore
Tirynthe Thebas migrat, S. 2, 12, segqq., 80, 81;
Bootorum, Locrorum, Phocensium dux, lasaaon,
8. 37, Taphiis ac Telebois bellum infert, S. 44, 19,
seqq.

Ausitzuwwonding, Amphitryonis f., Hercules, 3I7 S.
165, 416, 433, 459.

‘Ap.;-:m, oveg , cithara canens Thebarum maenia sedificat
cum Zetho fratre, CCIV.

AwifiBia, Plisthenis et Cleolle filia, Agamemnonis ac
Menelai soror, Pylade mater, LXXVII

Avrazag, Thessahae fluvius, 8. 477

Avigivenc, Minois f., Euryg)es quoque appellatos,
LXXYIIL

Adpnxsagion, af, (Homicidia), Eridis filie, 228 ; qua-
rum una in Herculis scuto repreesentata, S. 155

‘Avizz, Messenie urbs, movicaoca, S. 381.

‘Avim, oppidum, S. 474.

Avmimn, Pylonis ﬁlm, mater quatuor filiorum et Jolen
filiee ex Euryto xpelover , XLV,

Arim, Fraus, Noclis filia, 224.

Aninng, avte; , MODS Nemeaa Jat.

Ao, wvag, denBilng, 9-’1; Gvak, 347 ; txarnbelétng
&af, 8. 100. S. 68, 479. Jovis et Latone f., 918,
LXXXVif, CLXVIl; quo die patus, O. 771, pater
Ksculapii et Eropidis ex Arsinoe, LXXXVH Aristeei
e Cyrene, LXX, Cheroniz e Thero, LIV; Admeli
greges pascens, Lml; cum Neptono Trojm meenia
exstruit, XLVIII; Cyclopes occidit, XXXI1I; Cureti-
bus opem fert contra /Etolos, Meleagrum iuterficit,
CXI; Amphilochum interficit, CLXXXVI; ejus in luco
Hen:ules cum Cycno pugnat, S. 57, éxa‘rrﬁo).ac, in
Hercalis scuto repriesentatus , S. 202, Ao xai Antod-

vidg; a Pzone distinctus, CT; Hayasaios, 8. 70; ; Apollo
pastoralls, i. e. Aristeens, LXX

"Apabog, Mercurii et Thronize [. , XXXII.

'Ap‘{uoc, adj. Argivus. "Hpn ATtm, Juno Argiva, 12.

Ap(-;azqaomc, Mercurius, &iwintopoc, 0. 68, 77, xivrdg,

84

Apelwv, ovos , Herculis equus, xvavoyzimis, S. 120.

Agyéotrc, Ventus , Astraei Auroraeque f., 379, 870.

Apyng, Cyclopum unus, opbpisdfupos, 140.

Apyss, ov, 1) Jus custos, deacnbllur 1V. 1) Phrixi f.
ex Jophosse LXII. .

"Apyog, o5, w0, Imméotov, LII; olim dvudgov, postea
Evulpov , LXLX.

Apyw, olg, %, Argonautarum navis, LVII,

Apywvairtat, ol, Phasidem trajecerunt, LVI; Oceano
trajecto ad Libyam appulerunt, LVII.

"Apdnoxos , Fluvins, Oceani ac Tethyos f., 345.

‘Apéatwp, opo; , Mycenes maritus, CVII.

"Apnc , mog, Mars, Jovis ac Junonis f., 922 ; ex Venere
paler @obay el Asipou, 934, alque Harmoniz, 937;
Cycni pater, S. 59; ab Hercule vulneratus in priore
quodam certamine, S. 359, 599; posterius ejus cum
Hercule certamen, S. 425—466; in quo iterum vulnera-
tus, S. 460, seqq., ad Olympum redit, S, 466; in
Herculis clypeo repraesentatus, S. 191, seqq. Epitheta:
dxbpmrog &ithc, S. 346; dvipopivos, S. 98; fiooupig,
S. 191; Bpioaspatog olhiog, S. 441; Ppotcdoaryds, S.
333, 425; dvapzopog oUhag, S. 192 ; puvetépog, 8. 934 ;
xtodinoploc, S. 936. "Apnog fpya, bella, O. 145; &log
‘Apro; bellator vocatur, S. 181; XLV, LXXXVLI,
XCHL — 8. 109, 434, 444, 446, 430, 457.

‘Ap#htn, Alcinoi soror, LXXIV.

‘Apnriddng, Martis ., Cycnus, S. 57.

Aptddwn, Minois filia, 948 ; Bacchi uxor, §av03, 947, quam
Jupiter &bavatoy xai dyvipw reddidit, 949 ; a Theseo de-
relicta, LXXXV, LXXXVI.

"Appot, oi, Mysie populus. Apud hos Echidnse sedes
eral subterranea, 304.

‘Aplebas , avrog , pater Molyri, LIIL

‘AptoTaiog, Apollinis et Cyrenes f., Apollo pastoralis,
LXX; Autonoen uxorem duxit, Babuyaimng, 977.

Apxadia, ubi Pallantium urbs, CXCVIIL.

‘Apxig , &8o¢, Jovis et Helices f. , XCIX.

"Apxreg, 6, Centaurus, S. 186.

"Apxzog, 4, XCIX. Yid. "Exlxn.

Apxtolpos, 6, &otio, 0. 565, seqq., 610.

Appovin, Mams ac Venens filia, Cadml uxor, 937, 975
et ex eo mater Inus, Semeles, Agaves, 978, Auto-
noes, 977, Polydori, 978.

"Apvn, oppidum Bieotize, S. 381, 475,
Apmviae , af,

Aéllo et Ocypete, Thaumantis Electraque
filiae, #Uxnopor, 267, seqq. Phineum ad usque Scytha-
rum terram propellunt, CXXXI; Zete Calaisque pre-
cibus ad Jovem missis e morte servantur, CLI, CLII.

Apowéy,, Asculapii et Eropidis mater ex Apolline,

LXXXVI.

"Aptepc, 1805, tv, Diana, Jovis ac Latong filia, !o;rémpa,
918, 14; Hehcen (Calhsto) in urs® speciem converut,
XCIX- Hecaten ex Iphigenia facit, CV; Orioni vim
sibi afferre studenti scorpionem immittit, qui eum
interficit, XLIII.

‘Aguifia, Amphidamantis filia, CCVI.
_'Arr60)\o:, Centaurus, olwweris, S. 185.
Aoty , una Oceanitidum, 359.

‘Aauifmiog, Asculapius, Apolhms et Arsinoes [., &pyapog
dvdpidv , duoumwy, xparepds , LXXXVIL; Machaonis pa-
ter e Xanthe, CLXXDk; Jovis fulmme percussus ,
XXXrv
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‘Aawgm, vicus in vicinitate Heliconis situs, ubi Hesiodi
pater consedit, 0. 639, seqq.

‘Aoxwlrdwy , Orchomeni f., CXC.

Agtepin, Pheehes et Ceri filia, eddvopos,
409; ex eo Hecates mater, 411,

Agtegiwv, wvog, rex Cretensium, cui Jupiter Europen
connubio junxit, CXLIX.

"Aapatos, Crii et Eurybi f. , uéyac, 376; quatuor Ven-
torum, Luciferi, aliorum Astrorum pater ex Aurora,
378, seqq.

Acotulapex, que Astyoche ab Homero (B. 513) voca-
tur, XC.

‘Ataidvt, Scheenei filia, LXXIIT; wodwwne &ia , LXXII.

A, Eridis filia, 230.

Athayerds, b, adj. Atlante natus. IDxidSwv Athaysvéwy,
0. 383.

‘Adavtic, {50g, Atlantis filia, Maja, 938.

"Atdag, avrog, Japeti et Clymenes f., xpatepdppuv, 509 ;
ceelum capite manibusque sustinet , 517, seqq., 746,
Tametain mdic.

Atpeiiae ) ol, Atrei nepotes, Plisthenis filii, Agamemno
et Menelaus, ab avo educati, LXXVH ; diviliis insi-
gnes, CLXIIL

Atpels’, g, Agamemnonis ac Menelai avus, LXXVII.

“Atpoma;, ¥, una Parcarum, 218, %05; in Herculis
clypeo repracsentata, S. 259.

Atdis, (fes, %, urbs Boolize, ubi Grieei Trojam pro-
fécturi tempestatibus retenti sunt, 0. 651, seqq.

Altélvxeg, furandi arte insignis, LXVIIL.

Atrovén, 1) Nereidum una, 258. 2) Cadmi et Harmoniz
filia, Aristei vxor, 977.

Aggoditn, Venus, dgpoyevdc 8ex, 196; e genetalibus
Urani in mari natantibus nata, 188, seqq. ; nominis
derivatio, 195, seqq.; e Marte mater ®ébov et Acl-
wov, 934, et Harmonie, 937, 975; ex Anchise
Znee maler, 1008; Phaéthontem raptum templi sul
custodem facit, 987, seqq. ; quomode Pandoram exor-
paverit, O. 65; a Tyndareo neglecta qualem poenam
ab ejus filiabus petierit, CXLVI. Epitheta : Huxo6)é-
gapog, 163 moddypuses, 980; O. 521; S. 8, 47; L;
proppeds, 989; CXLVIL; ypusén, 822, 962, 975,
1005, 1014; 0. 65; C. Vid. Kvbéperx , Kumpayevis,
Kompie.

Ayawol, o, Graeci, Troiam trajecturi procellis Aulide
retenti, O. 651, seqq.

‘Ayedatog, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., dpyupodivns,
J40.

Aydxels, fiog, Pelei ac Thetidis f., gréivwp, fupodéwy,
1007 ; e nece fratrum solus servatur, II; Patrocli fra-
ter patruelis, CLXXXVIIIL.

Aydi, Gog, %, Tristitia, qualis in Herculis scuto repree-
sentata fuerit, 5. 264, seqq.

B.

Beldepoodvmne , cum Pegaso Chimeeram occidit, 325.

B7lo¢, rex, Thronie pater, XXXII.

Bin, Vis, Pallantis et Stygis filia, 385, cum Kparet
(Robore) apud Jovem habitans, 386, seqq. 401, seqq.

Botdriog, adj. Boroticus. ‘Ypin Botwrin, XLIX.

Bowntol , ol, socii Amphilryonis Taplios ac Teleboas
debellantis, m)rkmror, S. 24,

Bopéas, ao el ov el w, Venlus, Astrei Auroreeque f.,
aldmpoxfdevlos, 379, 870. 0. 506, seqq; i: avéy.ou
Bogésu, O. 518; (-)p'rfrm,, 0. 533.

Bototges, 6, undecim alatibus major natu quam Hercu-
les, CXCV]I.

Boutng, ov, Neptuni f., CXIII; Polycaonis pater, CIX.

uxor Perse,
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Beidpewg, 817. Vid. "Ofzdpews.

Bpovrrg, ov, Cyclopum unus, 140.

Bpatde, Atheris et Diei f., CLXXII

Bguln, Minois filia, mater Orionis e Neptuno, XLII.

I.

Tata, Tellus, prima post Chaos orta, ecdptotegvog, 117;
sine viri conculntu mater Celi, 127, Montium, 149,
Ponti, 131; e Celo mater Oceani, |33 Cwi, Crii,
Hyperionis, Japeti, 134, Thea, Rheaa Themidis,
Mnemosynes , 135, Phcnbes Tethyos, 136, Saturni,
137, Cyclnpum ’ 139, Centimanomm (Cotti Briarei-
que et Gya), 147; a Cerlo filios Taing év xeuhpdra
occultante ultionem petitura ferrum creat, 161, fa-
cemque fabricatur, 162, quam Saturno dat, 174, (vid.
porro Qdgxvic et Kpom,), guttis cruenlis genitalium
Cwlo resectorum susceptis, 182, seqq., Furias, Gi
gantes Meliasque nymphas parit, 185, seqq.; ex Tar-
taro mater Typhoei, 821 ; Cemimanos ex Erebo ad
lucem reduci jubet, 626, seqq.; Jovem Deorum regem
creari jubet, 884. — 20, 45, 421, 463, 470, 494,
891; mawen, 159, 173, 479, 821.

Tadatadpn, una Oceanitidum, 353.

I'edateia , una Nereidum , 250.

Fad7vn, Nercidam una, 244.

I'epfiviog, Nesioris cognomen, quia apud Gerenos educa
tus est, XXX, XXXI.

T'égnvor, of, populus Messeniza , tewédapar , XXX, XXXL

Tépnvov , t6, Messenie oppidum , ubi Nestor educatus
est, dvlepdev, XXXI.

I7pxg, mog, v, (Senectus) ex Nocte natum, ol)épevov,
225.

Irpuovelc, Fog, Chrysaoris et Calliroes f., tpixdorvec,
287, 979, seqq.; in Erythea insula interfectus ab Her
cule, qui ejus boves abducit, 289, seqq., 932. 309,
vid. "Og0poc.

Tlyavtes, ol, Telluris filii e guttis cruentis genitaliom
Celi a Saturno resectorum, 185.

Diaxvopdyot, of , gens Scythica, CXXXI.

Dadn, Nereidum una, 244.

Iauxovopyn , una Nereidum, gooppedic, 2350.

Mavagimig, Minervae nomen propriam , 587 , éuéctpoxd-
<pn; Minervae epitheton siepius, vid. Afnwn.

MNfywv, wvg, ¥, urbs Cephisso adiacens, épuuwt,
CXLIL

Fogyeing , adj. xdpnva Topyela, Gorgonum capita, S. 236,

seqq.

Topyar , ol et Topyow, 6vog. Topynlc, Gorgonis, i. e. Me-
dus®, caput Perseus in Herculis scuto repreesentatus
portat, S. 223, &ztvoio medwpou; al Topyol et Topydves,
Gorgones (Stheno, Euryale , Medusa) Phorci Cetusque
filie, in extrema ora Oceani cum Hesperidibus habi-
tantes , 274, seqq. ; quales in Herculis clypeo reprao-
sentalax, S. 229, seqq., dwinrol ve xal ob parai.

Fogydov, vid. Fopyw.

T'pdtas, al, Pephredo et Enyo, Phorci Cetusque filias,
xadimdenat , 270,

Fpaixog , Jovis et Pandoree f., XX.

I'gAnxag, Fluviug, Oceani ac Tethyos f., 342.

I'ire, Gyas 8. Gyges, Telluris Ceelique f. centimanus ,
147, seqq.; 618 ; 714, dxtog modépoto; 734; B17. Vid.

"Obpragews.
A.

Adxrvdos 'I8ator, of, Dactyli Idai , in Creta insula (errom
temperarunt . CLYV.
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Axwal, af, Danaides, Danal filie, Argos fvwdgov reddi-
derunt , LXIX.

Axwin, Persei mater, #dnopec, S. 218.

Axwating , v, Danaes f., Perseus , S. 229.

Axvai; Argos Evwipov ex dvidpw fecit, LXIX.

Asipas (Pavor) et dofoc, Martis ac Veneris filli, 934;
Martis comites, 935, seqq., S. 195, 463.

Aomadinv , wveg, Promethei ac Pandore f., XXI; cujus
in ®dibus Jupiler Pandoram compressit, XX ; ejus
posteri in Thessalia regnabant, XXIV; Leleges i a
Jove dati , XXV. «

Arfure , wvag, Euryti et Antiopes f., XLV j pater Phylaci,
CLXII.

AiMx, #, insula Apollini sacra, ubi Hesiodus atque
Homerus hunc Deum cecinere, CLXVIIL

Arpizrp , Tepo; et tpog (912), Ceres, Rhes ac Saturpi
filia, 454; mater Proserpine ex Jove, 912; & Jasio
Pluti mater, 969; Cychriden serpentem famulum
suom Eleuside facit, CCI. Epitheta: &yv, 0. 465;
bia Bednrv , 969 ; Fogtépavas , aldeln, 0. 300; wolupipln,
912, Agroram fruges lpya Anp#repog, O. 393, vocan-
tar, et Anufirepog dxerd, O. 32, 466, 597, 805; S. 290.

Aruoiinn | Agenoris filia , XXXIX.

Aia;, avrog, Cleollze pater ; LXXVIL

Aifraux , adj. (geminus). Aidupot xokwvol, Didymi colles,
in Thessalia , XLVII.

b, 1) Horarum una, 902; %) Justitia, virgo, Jovis
fiia, 0. 258 , de qua O. 220, seqq. et 0. 258, seqq.

Atenwg , vo¢ , XXVIL

Awkizzn, una Heliadam, CIV.

Aurvn, Oceanitlidum una , épaty , 353. (Veneris mater),
inter numina a Musis celebrata nominatur 17, x4,

duivoro; , Bacchus, Jovis et Semeles filius, moduyrivc,
9%i1; Ariadnen uxorem duxit, ypusoxdung, 947; (Eno-
pionis pater , XXXVTH , a Proetidibus neglectus ipsas
insania pumit , XXIX; 3@px Awviaou moAvymbéos, O.
614. — S. 400 ; LXV.

dgidoc , Centaurus , Mevxeidnc , S. 187.

4gla; , avros, uNuS e principibus Lapitharum , S. 179,

dvmyiv, Nereidum una, 248.

Avemuiy, , (Legum Contemptio) , Eridis filia, 230.

Aviowm, Thesprotie urbs cum Jovis oraculo, LI, 5,
seqq., Pelasgorum sedes , CXXXIV.

dari, Boc, 1) Oceanitidum una, 242, 350; Nereidum
mater, 241. 2) una Nereidum , 250.

Ao, Hellenis f., XXIIL :

damov aediov, 18, campus Dotius Thess ili, ubi Thamy-
ris vates oculis privatus est, XLVII.

S, oi, una Nereidum, 248.

E.

EDagiéne, Elare f., Tityus, CLXX.

EDarizrc, Elati f., Ischys, LXXXVIL.

Eisitaa, Jovis Junonisque filia, 922.

Eigtyn, Horarum una, toatuia, 902.

Exrcodoc, quinque filiaram pater e filia Phoronei, XCI.

‘Exdrer, Persa et Asteries filia, 411; cujus laudes canun-
tor 411—452 ; Scylle mater e Phorbante, XLIII; facta
e Iphigenia, CV.

’Déyn, neque Ledz, nec Nemesis, sed Oceani ac Tethyos
filia, XXXYV; ejus procos ab Hesiodo fuisse enumeratos,
XXXVI; bellf Trojani causa, #¢xopos, O. 165.

"Desip, fpos, mons Beeotiz, 54.

Eirwis, tvog, nrbs Attica, Cereri sacra, CCL

Pbxy, 1) (quae Callisto ab Hygind nominatur), Lycaonis

» Arcadis mater e Jove, inter astra Arclos (Ursa)
HESIODUS,

major, XCIX, ubi ejus historin. 2) urbs Achajm, 8.
381, 475.

‘EMxarv, evoc, Beotiee mons, Musaram sedes, 2, 7; {48y,
23; cujus in vicinia Ascra sita erat, O. 639.

‘Elxwviade;, al, Musie cognominantur, 1; O. 658.

‘EWag, 4305, Graecia, leph, 0. 653,

"EXnv, wvoc, Promethei ac Pyrrhee f., XXI; pater
Dori, Xuthi , £oli , XXIlI.

"E)oriy, regio Thesprotie, describitur , LI.

"Eixle, {30¢, Spes, sola remansit in Pandor® amphora,
0. 96, seqq.

Eviupioy , wvog, Aéthlii et Calyces f., cui Jupiter vile
finern sibi ipsi destinandi potestatem dedit, CXLIV
qualis ejus historia apud Hesiodum fuerit, LXI.

'Ewvogiyaio; , Neptuni nomen proprium cum epithetis .
Bapixtumog , 818; yaioxos, L; dpixtumog, 441, 456,
930; tadpeac, S. 104. Neptuni epitheton, 15.

‘Evwihog , nomen Marlis, S. 371, dvak.

"Evui , o, Grearum altera, xpoxémendog, 273.

*Ftadioz, unus e principibus Lapitharym, §. 180.

‘Enewol dvipes , Epei, Elidis incolee , LXXXVIII.

*Eriédtne , demon (Romanorum Incubo), LXXX.

Emynfeds , éwg, Japeti et Clymenes f., &paprivoog, 5113
Pandoram a Jove sibl missam excipit, 513; O. 84,

seqq.

‘Envtanopag, Fluvins, Oceani ac Tethyos f., 341,

"Epxtw, olg, {) Musarum una, 78. 2) Nereidum una, 247.

"Egebog, o, w0, Erebus, Chaus f. Noctisque frater,
123; Atheris et Diei pater ex Nocte sorore, 125. Lo-
cus infernus, in quem Mencetius a Jove deiectus est,
515; 'Epé€eoqiv, ex Erebo, 669.

"Egexbeix, éwg, Sycionis pater, CLXIX.

‘Eptviec et 'Epivic, at, Furie, Telluris filiee e guttis
cruentis pudendorum Ceeli a Saturno resectorum, 185;
quo die Horco deo serviant, O. 803.

"Epig, dog, ¥, Contentio, Noctis filia, xparepdOupog,
225; O. 17; mater Laboris, Oblivionis, Famis , etc.,
atvyeph, 226, seqq; Horci (Jurisjurandi) mater, 231 ;
0. 804; in Herculis scuto repriesentata, 8. 158. "Epi-
3wy duo gepera ( £mulatio atque Invidia) descripta
0. 11, seqq.

‘Eopdwy, wvos, Mercurins, dxdxnra, XXXII. Vid. Eppc.

‘Eppefag, Mercurius. O. 68. Vid. "Epp#c. .

‘Epwic et "Eppdwv, wvog et ‘Egpeiag, Mercurius, Jovis
ac Maje f., xddipog, xfipuk dBavdrwv, 938; pater Arabi
e Thronia , &redxnta, XXXII; quomodo Jovis jussu ,
0. 68, Pandoram exornaverit, Q. 77 — 88, 0eGv
whpuE; cum Pandora ad Epimetheum missus, O. 84;
Borem filios a persequendis Harpyiis desistere ac re-

" verli jubet, CLI; pecudum fertilitati favet, 444.

‘Epusévn, Menelai filia, XCIII.

“Epuog, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., 343.

"Epoc, 6, Amor, deorum primigeniorum unus, Juotjs.
M¢, 120; Veneris comes , 201.

'Egubeln , Erythea insula, ubi Hercules Geryonem vicit,
nzpldfutos, 290, duplffures, 983.

"Epualyfwv , ovoc, unde Alfwv appellatus sit, CCXII.

Epidms , t8oc, Apollinis atque Arsinoes filia , LXXXV.

‘Eanepide; , al, Noctis filie, malorum aureorum custo-
des , in extrema Oceani ora habitantes, 215, hydpwvet,
275, 518.

'Exeondic, fovg, CXX.

*Etéoxdog, Cephissi Fluvli f. , primus Gratiis sacra fecit,
CXLIII.

Edayopd), Nereidum una, 257,

Evafypn, Hylli filia, Polycaonls nxor, CIX.

Ed4pwm, Nereidum una, 259.

Edfoia, tnsula. Nominis derivatio, HI; ibi Chalcis urbs,

G
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CXXIII; Orionem ibi habitasse, CLXXVII; huc He-
siodus Aulide trajecit, O. 651. Vid. "ABavtis.

El%wpn, 1) una Nereidum, 244. 2) una Oceanitidum,
360. 3) Hyadum una, tavrendog, LXVIL

Edryvoc Fluvius, Oceani ac Tethyos f., 345.

Edwgaven, Nereidum una, 243.

EJjhpévn, una Nereidum, 246.

Eiveiny, una Nereidum, 247.

Euvopéy, Horarum una, 902.

Ednéurm, Nercidum una, 261.

ESpudhn, trium Gorgonum wna, 276.

Edpiaioc, ab (Enomao oceisus, CX. .

Elpuavasen, Hyperphantis filia, Clymenes mater e Mi-
nya, CLXIL

Elguéin, Telluris Pontique filia, 239; e Crio mater
Astrai, Pallantis, Perse, 375 seqq.

Edpuyling, alterum Androgei nomen, LXXVIIL

EdgOdoyo; Cychriden draconem prefligavil, CCIL.

Edgpayos, ab (Enomao occisus, CX.

Elpuvépn, Oceanitidum una, 358, 908; mater Gratiarum
ex Jove, 907 seqq.

Evpuabeis, fioc, S. 91, &uthpeves.

Edputiwv, wvog, pastor Geryonis, ab Hercule inter-
feclus, 293.

Edgutog, Stratonices f., quatuor filiorum pater ex An-
tiope, XLV.

Edpwnn, 1.) Pheenicis filia, ¢ Jove mater Minois, Sar-
pedonis, Rhadamanthi , CXLIX, ubi ejus historia. 2)
una Oceanitidum, 357.

Edrégan, Musarum una, 77.

l:.upnp.o;, Neptuni ac Mecionices f., L.

Fizoeaivn, una Gratiarum, 909.

‘Eadirne, LXXX.

“Eyzpos Timandram uxorem duxit, VIII.

"Eyiéva, Chrysaoris et Calliroes filia, xparepéopuv, 297
seqq., ubi ejus descriplio atque historia; e Typhaone
mater Othri, Cerberi, Hydre Lerne®, Chimnarae, 308
8qq.; Sphingis mater et Nemei leonis ex Othro, 326;
sub terra inclusa apud Arimos, lvypd, 304.

"Ewsgbpos, dathp, Lucifer, Astrei Auroraque f., 381.

Z.

Zevio, ol¢, unma Oceanitidum, 353.

Zeix, Avig et Zvvdg, Jupiter, Saturni et Rhea ., 457, in Creta
insula natus atque educatus, 468—484, lapidem suo loco
a Saturno devoratum, 483 5q1., deinde evomitum, 497,
Delphis exstruxit hujus rei monumentum , 498 seqq.;
Minervee paler ex Melide, qua devorata, 850 seyq.,
899, illa ex ¢jus capite prosiluit, 924 seqq.; Horarum
ac Parcarum pater ¢ Themide, 901; Virginis, astri, ex
eadem, XI; Gratiarum ex Eurynome, 907; Proserpina
ex Cerere, 912; Musarum ¢ Mnemosyne, 53—61, 916;
e Latona Apollinis et Dianse, 918, LXXXVIU; ex Ju-
none Hebes (cf. 952), Martis, Nithyie, 921; e Maia
Mercurii, 938; Bacchi e Semele, 940; Hercalis ex
Alcmene, 943, 8. 27 seqq. el 52 seqq.; Arcadis ex
Helice 8. Callisto, XCIX, Graci ex Pandora, XX; e
Thyia Magnelis ac Macedonis , XXVI; Minois, Sarpe-
donis, Rhadamanthi ex Europa, quam bovis specie in-
dutus in Cretam insulam trajecit, ibi compressit, dein
Asterioni regi in matrimoninm dedit, CXLIX; pater
Castoris et Pollncis, XXXV1; Aéthiii pater, CXLIV;

" Stygem honeraturus ejus liberos, Bivyv et Kpazog, , suos
comites facit, 386, 388, Deorum jusjurandum consti-
tuit ipsain 395 seyq., cujus ad aquam petendam Iridem
mitlit, quande Deorum alicui jusjurandum dandum
est, 787; quomodo Hecaten honoraverit, 412; liberat

Cyclopes a Saturno sub terra vinctos, 501; qui tonitry
et fulmen ei dant, 502 seqq., 141, quz Pegasus ipsi
fert, 286; Menoetium in Erebum dejicit, 514; Atlanti
calum dat sustinendum, 520; Prometheo vinctlo aqui-
lam immittit, qua ejus jecur rodat, 521 seqq.; Cen-
timarios ab Urane sub terramn detrusos ad lucem redu-
cit, ut Diis contra Titanes opem ferant, 624 seqq.,
839 seqq., 663; Jovis contra Titanes cedamen descri-
bitur| 687 seqq.; Typhoeum fulminibus oppressum in
Tartarum detrudit, 853—868; Tellure suadente Deorum
rex creatur, 88%; quomodo a Prometheo deceptus,
535—569; Pandoram fingi atque exornari jubet, 570,
585, 0. 60 seqq., eamque paratam ad Epimetheum
mittit, 0. 83; ®vi aurei auctor, 0. 143, ac ferrei,
0. 138; heroes in Thebano Trojanoque bello occisos ad
pondpwy vigou; delegat, 0. 167 seqq.; Eubweae nomes
Abantidi insule tribuit, I11; Io & se compressam ib
vaccee speciem convertit, neque amplius se cum ipsa
coiturum jurat, V; Deucalioni Leleges dat, XXV; Esco
lapium fulminis ictu interficit, XXXIV; ejus oraculum
Dodonaum, L1, 5 seqq.; cum Junone de concubitus ve.
luptate deceptat, CXXL; quo done Endymionem dona-
verit, CXLIV; e formicis Myrmidones facit, LXIV.—
Epitheta : alyioyos, 11, 13, 25, 52, 735, 920, 966,
1022; 8. 322, 443; O. 99, 483, 661; CXXIV; &vaE, 660
(Kgévou wies) ; poxdpeaay dviasowy, S. 328; afavdtwy
Baguiele, 0. 668; Gzov Proels xai avipdv, 923 ; d50:1a
priex eldog, 545, 530, 561; Bapuxtune:, 388; S. 318;
0, 79; evplwy, 484, et evplona, H14; O. 229, 239, 281;
plyBovmog, 41; dpialevic, O. 415; éptopdpayos, B15; .
witwatos, 548, péyas, 76, 81, 465, 479, 708, 952, 1002
8. 371; O. 122; pevieta, 56, 520, 904, 914;5.33, 383;
0. 104; pruosg, 286, 457; 0. 51, 769 ; vepedryepéva,
558, 730, 944; 0O, 53, 99; natdp, 0. 143, 259; CXX;
Tathp aviLdv e feddv e, 542, 643, 838; 47, 457, 468;
S. 27, 103; 0. 59; Tegmuigauvog, 0. 52, 273; XXVI;
Umeppevis, 534; 8. 413; Wibpepitne, 568, 601; O. 8;
Ulrpédov, 529; CLIL Vid: "Oddpntog. — Awhev, S. 22 et
éx Atcbev, 0. 765. Zsus ber, O, 488; Audg Sudpos, O. 626,
676. — Praeterea passim Jovis mentio, ut 96, 104, 285,
316, 348, 428, 513, 613, 893; S. 36, 66, 89, 150, 197,
202, 320, 392, 422, 424, 448, 0. 2, 4§, 36, 47, 09, 138,
180, 267, 333, 348, 379, 565, 724. —Conf. Alwhioc,
Kpovitrg, Kpoviwv. — Zeig xbéviog, 0, 465, vid. Atdnc.

Zizupag, Yentus, Astrici Aurorzque f., 379; 870; O. 594.

Zibog, cum Amphione fratre Thebarum mcenia cithari-
rando exstruit, CCIV.,

Z7ung (Amulatio), Pallantis et Stygis f., 385.

Zrtr; et Calais frater a Strophadibus insulis Mercurii
jussu revertentes Jovem implorant, ut Harpyiis parcat,
CLI, CLIL

H.

"[18n, ypuoootépaves, 17; Jovis Junonisque filia, 927,
952 ; Herculis uxor, 950,

‘Héhog, Sol, f. Hyperionis {conf. 1011) et Theae, 373;

760; e Perside pater Circes (conf. 1011} et Eete regis,
dxapag, 9563 piyes, 18; paeaiubpotas, 958; Clymenis
pater, Phaéthontis aut avus, CIV, aut pater e Cly-
mene, CLXII; ejus curm Circe vehitur, CCII.

"Hidwn, , Nereidum una, 255.
‘H)éxten, una Oceanilidum, 265, 349 ; e Thaumante ma-

rito mater Iridis et Harpyiarum, 265 seqq.

extpiwy, wvo;, Alcmenes pater, )aossdog, S. 3; in-

terfectus ab Amphitryone, S. 11, 82.

"H)extguovn, Electryonis f., Alcmene, 8. 16; tavicpugos,

8. 33; iloyupeg, S. Ba.
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‘Huddes, al , Heliades, Solis fillz, Phaéthonlis sorores,
quarum nomina et historia, CIV.

‘Hin, una Heliadum, CIV.

"Hyabiov, wves, Tithonl Auroreque f. dvat, 985.

"Huépn, %, Dies, Erebi Noctisque filia, /Atheris soror,
124 ; mater Broli ex Ethere, CLXXII. Dies et Nox
alternis Tartarom intrant et inde redeunt, 747 seqq.

"Hwéym, Creontis uxor, tavimendog, S. 83.

! , xitog, Hercules, Jovis et Alcmenes f., 943;
S. 52 seqq. Aux uld, 316, S. 150, 163, 392, 413 ; &tdp-
Brrog Atde viog, S. 1103 Ausg Ehpog vlog, 8. 3203 Awdg
Bpxoundpdiog vidg, S. 448; Acdg Takdudpiiog uldg, S.
4243 ulée Axpiwrg, S. 467; Aaphmg Soupog uldk, 526,
950; ¢ “Hpawifiog, 951; Bin "Hpaxdrein passim, vid.
‘Hpaxdnewos ; (Berviig) andpmrog ditvg, S. 433, 459; Ocing,
S. 136 ; wpatepopparv , S. 458 ; OnBayevig, 430 ; paler
Hylli, CIX; hospes Telamonis, CXV; undecim atatibus
minor natu quam Busiris, CXCV1I; difficiles labores ei
imperati, S.94; Geryonem interficit ac boves ejus ex
Erythea insula Tyrintha abducit, 289 seqq., 982, occi-
sis etiam Orthro cane et Eurytione pastore, 293; hydram
Lernaeam , 316 seqq., et Nemeum leonem interficit, 332;
Promel.heum vinctum liberat, 526 seqq.; Periclyme-
num oceidit, XXX; ejus ocree Vulcam, S. 123, thorax
Minerva donum, S. 125; ejus sagittee describuntar S.
t30 seqq.; ejus scutum, quod Vulcanus fabricatus est,
describitur S. 139—320 ; Martem olim a se vulneratum
esse gloriatur, S. 359 seqq.; ejus certamen cum Cycno,

*8. 363—423, quem interficit, S. 416 seqq., et spoliat,
8. 467; curn Marte pugnat, S. 425 seqq., eumque vulne-
rat, S. 460; Cycno Marteque victis Trachina ad Ceycem
venit, S. 469; Heben uxorem ducil, 950, et cum ea
dxipatoc xai dyicaog in Olympo habilat , 935, — 8. 74,
138. — Vid. "Apgrrpuoviddne.

‘Hpamisesog, adj. Herculeus; Bin "Hpandrsin Hercules vo-
catur 289, 315, 943, 982 S. 52, 69, 115, 349, 416, 452;
ftem 1 Bing Hpcndna[m, 332.

“Hym, Juno, Rhee et Saturni filia, 434 Jovis uxor et ex
eo mater Hebes (cf. 952), Martis, Ilithyie, 921, seq.;
Vulcani mater nullo ex viro, 927; Herculi irata hydram
Lernzzam nutrivit, 314, ac Nemeym leonem, 328; Jo-
vem in his concubitu deprehendit, V; cum Jove de con-
cubitus voluptate disceptat, CXXI. Epitheta : xémvia,
11; Apyeln, ypvotoiot relidorg Eubebania, 12; deuxdlevos,
313; A xudvi) mapdeorteg, 328; ypusonédidog, 454, 952.

"Heidx4i;, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., ﬁ'zﬂuacw.c, 338.

‘Hrioto:. Mus® eum in Helicone pecudes pascentem ca-
pere docent ac jubent, 22-—34, 662; Chalcide 1 ludis fu-
pebribus Amphidamantis regis preemium poeseos conse-
cutus est tripoda, quem Musis dedicavit, 651—659;
cum Homero in Delo insula Apollinem cecinit, CLXVILI.

"Hemgreg, Vulcanus, Junonis nulle ex patre [, 927;
Aglaiam Gratiam uxorem dueit, 945; Jovis jussu, O.
80 seqq., Pandoram fingit, 571; O. 70 ejusque auream
coronam fabricatur, 579 seqq.; Herculls ocreqe, ‘Hopal-
gty xhusa Sidpa, S.123 5 Herculis scutum (S. 139—320)
fabricatus est, S. 319—866. Epitheta : wutde, 927; S.
244; dymdutde, 945; mépxdurds, 579; mepippav, S. 297,
313. — Vid. Appyvfe.

Hix, obz, Aurora, 18; modudspxi;, 451; Hyperionis et
Thez filia, 372 ; ex Astraeo mater quatuor Venlorum,
Lucifleri alioramque Astrorum, 382; e Tithono mater

Memnonis et Emathionis, 984, e Cepbalo Phaéthontis, -

986,

O.
8daia, Thalia, Masarum und, 77.

©q)in, und Gratiarum, !pcm:wﬂ, 909,

Odpugig, vates, in campo Dotio eculorum lumine priva-
tus, XLVIIL.

Oavato (Mors), Noctls f., 212, 758 ; frater Somm, 756,
quocnin in Tartaro habll.al 759 describltur 76/; seqq.

Odagac, #, insuta, CLXXXIV,

Oadyag, avrog, Ponti Tellurisque f., 217; Flectram uxorem
ducit, 265; ex ea pater Iridis (cf. 780) et Harpyiarum,
266 seqq.

©¢in, Thea, Ceeli ac Telluris filia, 135; ex Hyperione ma-
ter Solis, Lunae, Aurore, 371 .

g, 180, aldein, 16; Coeli Tellurisque filia, 135; Jovis
secunda uxor, Horarum et Parcarum ex eo mater, 2t-
wagh, 901 seqq.; ex eodem mater Virginis, astri, XI.

Ozuiatavor, Ceyels filia, Cyeni uxor, xvavamg, S. 356.

Ocpate, olg, tna Nereidum, 261.

Bzaoalix. 1bi Deucalionis posteritas regnabat, XXIV.

®éne, dog, una Nereidum, 244, 1003 ; Achillis mater o
Peleo, 8ei apyupsrtelx, 1006 filios e Peleo sibi natos i
terficit, solo Achille servato, II.

6Bayevig, éog, adj. Thebis natus, Herculis epitheton, 530.

O7.6at, al et | B3y, Theba:, urbs Breotiae, cujus meoenia a
Zetho et Amphione &dificata, CCIV; Neptuni pricsidio
fruitur, 8. 105; ibi Amphitryo habitabat relicta Tiryn-
the, S. 3, 13, 80; bellum ibi Thebanum (tév septem
contra Thebas), 0. 162.

O76n, 4, 978, tuorépavag; 0. 181, dntdrvdes; S. 49, 80
&uetégaveg, 105. Vid. e&76ar.

Ompay, ol filia Phylantis et Lipephiles , Chieronis mater
ex Apolline, LIV.

Onagele, fwg, Agei f., uhus e principibus Lapitharum,
S. 182; Agles amore captus Ariadnen deserit, LXXXYV,
LXXXIV; Hippen et Aeglen uxores ducit, LXXXVYI.

©6as;, &, gen. Gox, LXXVI.

©6r, 1) una Nereidum, 245; 2} Oceanitidum una, 334

Opniuog, ad). Thracing; Bpnixieg Bopéag, 0. 553,

Bpun, Thracia, twrnotpipos, 0, 507,

Bpovin, Arabi mater e Mercurio, XXXII.

Bvuia, Deucalionis filia, mater Magnetis ac Macedonis ex
Jove, XXYI.

L

*faverpa, una Oceanitidum, 3586.

*J&vim, ubna Oceanitidum, 349.

Jeretiovidng, Japeti f., Prometheus, 528, 614; ndvrwv
pilzixetag dvaxtwv, 543 ; mavetv mep wAlea eldiog, 539 ;
0. 54. Vid. Mgopneis.

Tanetds, 19; Cueli ac Telluris f., 134; Clymenes maritus,
507; ex ea pater AHantis, Mencetii, Promethei {c[. 565;
0. 50), Epimethei, 509 seqq.

"ldauog, € Cerere Pluti pater, figwg, 970.

Tawhxig et 'fwixdg, #, urbs Magnesiee, xhettdy, S. 380,
474; quo Jaso e Colchide rediit, 997.

"I3aiog, adj. Vid. Adarudot.

"I3n, Troadis mons, in quo Anchises cum Venere concu-
buit, mexinruyoes, Linéoam, 1010,

"Igvia, Oceanitidum una, 352, 959; /Eete uxor, xadra-
pnog, 960, et ex eo mater Mede, 961.

Trowv, ovog, Jaso, Aesonis et Polymele f. CLXXXI; a
Chiirone educatus, LXXXIII, Medei pater e Medea, quam
Jolcum e Colchide trajectam duxerat uxorem, 992 —
1001 ; worpRv Axdv, 1000.

Pelx, fios, Olleus, Ajacis minoris pater. Nominis deriva-
tio XLVIIL

“Iiepog (Desiderium) cum Gratiis prope Musas habtlat, 64;
Venerem comitatur, 201,

"Ivayos, Mycenes pater, CVIL.

"Iviy, o, Cadmi et Harmonig filia, 976.
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‘Todtog, Iphiclis £., S. 89, 111; Herculis auriga, 8. 77, 118;

cum Hercule Cycnum occisum spoliis exuit, S. 467; .

Herculem adjuvat in vincenda hydra Lernza, 317. Epi-
theta : dpmizidog, 317; &papmros, S. 102; Séyvnrog, S.
340; fipws, S. 78; xpatepds, S. 77, 323; xvddhpog, S, 74,
467.

"Iéhacx, Euryti et Antiopes filia, Exvih, XLV,

lopaay, KEetw filia, quatuor filiorum mater ¢ Phrixo,
LXII.

“Ixrm, Thesei uxor, LXXXVI,

‘frnobéy, una Nereidum, épéegaa, 351.

*Imrovén, Nereidum una, fodémmyvs, 251.

‘Innévoog, pater Peribeeae, LXXXVIII,

‘Inndsrpavog, Phyctei f., Amaryncei nepos, princeps Epeo-
rum, Peribeeam compressit, 8log *Agmog, LXXXVHL

*Inméne, ov, Phylantis et Lipephiles f. LIV.

“Iemou xp7im, Hippocrene fons in Helicone monte, 6.

“Iznd, oix, una Oceanitidum, 351.

“Iprg, 130¢, wv, Thaumantis et Electre filia, dxeia, 266, 780;
interdum a Jove ad Tartarum mittitur Stygis aquam
{Oeidy péyavibpuov) petitura, nodas wwnéa, 780, 784.

‘Istin, Vesta, Rhew et Saturni filia, 454.

"lotpoc, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., xadiipéedpos, 339.

“Ieyvs, Elati f., Coronidem uxorem duxit, LXXXVII,

Iguyévesa quee fuerat, dein Hecate facta est, CV.

"Ipwdeidng, Iphiclis f., Tolaus, S. 111,

lpixdiic, %o, Amphitryonis et Alcmenes f., 5. 47,
seqq., 56.

“Igixdo¢, Phylaci et Clymenes f., celeritate insignis,
CLXIL ; plura de eo ejusque bobus CXVI.

“IpwuéBewa, Aloéi uxor, Aloidarum mater e Neptuno, LX.

*I¢itoz, Euryti et Antiopes f., 8Jo¢ "Agrog, XLV.

T, ol , Pirenis filia, a Jove compressa, dein in vaccam
commutata, V.

Twhxd, %, 997 ; vid. Tawkxbe.

K.

Kodpelog, adj. Cadmeuns. Kadpein Zepfln, 940; ol Kad-
uetot, Thebani, 326 ; gepeagandes, S. 13.

Kadpric, adj. fem. Kadpntc yain Thebe cognominantur
0. 162.

KdSuoc, Harmonie maritus, inépbupes, 937 ; ex ea paler
Inus, Semeles, Agaves, Autonoes, Polydori, 975

seqq.

Kéixog, Flaviug, Oceani et Tethyos f., du¢pefmng, 343.

Kxuvel, éwg, unus e Lapitharum principibus, S. 179.

Kaddiémy, Musarum una, que mpojepestdm dotev dmae
giwv, 79.

Kx)upim, una Oceanitidum, 288, 351, 979; e Chry-
saore mater Geryonis, 287 seqq., 979 seqq., et
Echidnae , 295.

Kxihistd, o, vid. Elixn.

Koiixn, Endymionis mater ex Aethlio, QXLIV.

Kaivww , ob¢, una Oceanitidum , tpepceosa, 359 ; Neusi.
thoi et Nausinoi mater ex Ulixe, &ia Ocdwv, 1017.

Kdyas, avrec, vates, a Mopso valicinandi arte victus ,
pr& meerore diem obiit, CXVII.

Kagaténeia , Phinei mater e Phomice, LVIIIL

Kdatwn, opog, Jovis filius XXXVI.

Katoudator, ot , qui Troglodyte alibi vocantur, CXIV.

Kévraupot, ol, LXXXII; cum Lapithis pugnantes in Her-
culis clypeo repraesentali, S. 184 seqq.

KépBegos, Orci canis, Typhaonis et Echidnae [, 310 seqq.,
ubi describitur. °

Kegntg, t8o¢, Oceanitidum una, puiv dpath, 355.

Kégadoc, ex Aurora pater Phaethontis, 986.

Kip, npds, %, Noctis filia, péiaiva, 221; in Herculis scuto

; Knto, olc, Ponti ac Telluris filia, xedo

repraesentata, S. 156 seqq.; preeterea in plur. nom. o

Kfipec , deze fatales, (a Parcis diverse, ) filise Noctis,

vr)edmowvor, 217 seqq. ; quales in Herculis scuto repra

sentatee fuerint, S. 249 seqq.

»yW8; e
Phorco maler Graearum Gorgonumque, 270 seqq., ¢
draconis aurea mala custodientis, 333 seqq.

K¥ot, dmo¢, Trachiniorum rex, Themistonoes pater,
ad quem Hercules proficiscitur, &vat, S. 354 seqq.; Cy-
cnum, generum suum, ab Herculo interfectum sepelit,
S. 472, seqq.; gilog paxdgeaat Beofar, S. 476. Kiimog
yapoc (Ceycis nuptie), carmen Hesiodeum, memers-
tur CLXXXII.

Krgiodc, Fluvius, Eteocli pater, CXLII; de ejus cursy,
CXLIL

Kipxn, Solis et Perseidis filia, Eetse regis soror, 957,
1011; ex Ulixe mater Agrii, Latini, Telegoni, 1011
seqq.; Solis curru ad insulam Tyrrhenicl maris vecta,
CCIL.

Ki¢ga, Phocidis urbs, CXXXV.

Kddgog , %, Jonie oppidum, CXVIH.

Kleadaiog, IX, xebaiipog.

Kiéaz, Hyadum una, &atéipaveg, LXVIL.

Kiewwr , olg, Clio Musa, 77.

Kleéida, Diantis filia, mater Atridarum e Plisthene,
Afrej filio, LXXVII.

Kléuevog , Orchomeni [, CXC.

Kiupéw , 1) Minyze filia ex Euryanasse, mater Iphiclie
Phylaco, Phaethontis e Sole, CLXII. 2) una Oceaniti-
dum, 331, 507; ex Japelo marito mater Atlantis,
Menatii, Promethei, Epimethei, 507 seqq.

Klupéwne, Solis f., pater Phaethontis ¢ Merope, CIV.

Kivtty, Oceanitidum una, 352.

Kldriog, Euryti et Antiopes ., XLV.

K)wlb, ot¢, Parcarum una, 218, 905; in Herculis scuto
repraesenlata, S. 258.

Koiog, Cerli et Telluris f., 134; pater Latona et Asteries
e Pheebe, 404 seqq.

Kopuvic, i50g, lv, Phlegie filia, quam Ischys uxorem
duxijt, LXXXVIH ; Hyadum una, LXVIIL.

Kérrog, Celi ac Telluris f. cenlimanus, 147 seqq.,
618, 653, 714, 734, 817. Vid. "Obpidpenx.

Koupizes, of, @ quinque filiabus Hecalzi filiaque Pho-
ronei nati, 8eot gomaliypoves, dpynatipes, XCI; contra
Zlolos ab Apolline adjuti, CXI.

Kpdrog, esg, t (Robur), e Pallante et Styge natam,
385; cam Biy { Vi) apud Jovem habitat , 386 seqq.,
401 seqq.

Kpeiwv, ovtog, Thebanorum rex, Henioches maritus,
S. 83.

Renbebs , b, AEoli f., XXIIL

Kpig, 16, 6, Cretensis, XXXVII; ot Kp#ireg, Cretenses,
quorum rex Asterio, CXLIX.

Kpimn , insula, ubi Lyctos urbs, 477 ; ibi Jupitler natas
et educatus, 480, eipein; ibl Jasius cum Cerere con-
cubnit, 971; huc Jupiter Europen duxit, CXLIX;
huc Orio venit, XLIJII; ibi Idzei Dactyli ferrom tem-
perarunt, CLV; hujus in vicinitate Ogylia insula sita,
CCIIIL

Kgiag, Ceeli et Telluris f., 134; ex Eurybia pater Astrei,
Pallantis, Pers®, 375 seqq.

Kpoviirg, ew, Saturmi f., Jupi'er, 53, 412, 423, 430,
572, 624; O. 18 (Ldiluyes), 71, 138, 158, 168, 239,
247; XXV.

Kpoviwv, wvog, Saturni f., Jupiter, 4, 534, 949; O.
242, 259, 276 ; CXXXVU; dvak, 0. 69; xedauvegrs, S.
53; Ozav avpavtwp wdvtwy, 5. 56; Ureppuevig, 534.

Kpdvog, Saturnus, Ceeli ac Telluris f., 137 ; ullionem &
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patre petendam in se recipit, 168 ssqq.; falce, quam
mater ei dederat, 146, patris genitalia resecat, 178
seqq.; ex Rhea pater Vestw, Cereris, Junonis, Plu-
tonis , Neptuni, Jovis, 453 seqq. ; filios devorat, 459,
devoratos revomit, 495 ; in Tartaro a Titanibus circum-
datus, 851; aureo #vo Deorum rex erat, O. 111;
heroum mortuorum in paxdpwv visow; degentium rex,
0. 169. Epitheta : &yxvlophitnc, 19, 137, 473, §95;
Pasieix, 476; péyas, 459, 495. Preeterea obvius 73,
395, 625, 630, 634, 648, 660, 668.

Kpirzdog , ab (Enomao occisus, CX.

Kuewyaitng , ov, nomen proprium Neptuni, 278.

Kvladiav, awve¢, Orioni ceeco itineris dux a Vulcano
datus, XLII.

Kuviopds (Turba belli), in Herculis scuto repreesentatus,
§. 156.

Kviipea, Venus unde appellata sit, 198 ; ddovépavoq,
196, 1008 ; 934.

KEfrga , «a, insula, 192, 198.

Kindeme; , o, Telluris et Ceeli filii tres, Brontes, Ste-
ropes, Arges 139 seq.; eorum descnpho nominisque
derivatio, 142 seqq. ; Jovi fulmen fabricati sant, 141,
502 seqq.; a Saturno sub terra vinctos Jupnter libe-
nat, 501 seqq. ; ab Apolline occisi, XXXIII.

Kmmq, 1) Martis f., peyzfupoc, 8. 57; maritus The-
mistoes, filize Ceycis, S. 356; ejus cum Hercule cer-
{amen , S 368 — §23; ab Hercule interfectus, 8. 57,
416 seqq., ac spoliis privatus, S.467;a Ceyce BOCEro
sepultus, S. %72 seqq.; apbpwv, 5. 65; dopueding,
8. 368; lmmddapoc , 8. 346 ; preterea obvius S. 329,
N1, 350, 413; unde nomen traxerit, CLXXXIX.
2) Ligurie rex, Phaéthonti propinquus, in cygnum
conversus, CIV.

Kugarokiym , una Nereidum , 253.

Kiun, ZEolidis urbs, qua relicta pater Hesiodi in Boeo-
tiam trajecit, Alollg, O. 636.

Kupodiun , una Nereidum , 252.

Kusobon, una Nereidum, 245.

Kvpoxiderz , Neptuni filia, uxor Briarei, 819,

Kwa, oig, Nereidum una, 255.

Kuspoyeei, o, 4, Venus unde vocata sit, 199. Conf.
Kixpo.

Kimpo;, #, insula, ubi Venus pata, mepijfvros, 193;
xodndugtos , 199.

Kixps, 130¢, Cypria, i. e Venus, V.

K, Aristei mater ex Apoliine, LXX; ad Peneum
fuvium babitabat , xads, LI

Kvdaspog, Phrixi f. ex Jophosse, LXII.

Kuypeidng , draco, cujus hisioria CCI.

Evypels , éac, qui Cychriden draconem nutrivit, CCL

A.

Addev, wvoc, 1) draco Typhaone natus, CXLVIL. 2) Flu-
vios, Oceani ac Tethyos {. , 344.

Azpxeely, Heliadum una, CIV.

Axpfew , Nereidom una, 257.

Asxidxu, derv, of, quorum cum Centauris certamen in
Hemuhs clypeo repreesentatum, 8. 177 seqq., alypnrat.

Axiveg, Ulixis et Circes f., dudpwv, xpatepds, 1013,
Tyrrhenorum rex, 1016.

Adyon, #, una Parcarum, 218, 905; in Herculis scuto
repreesentata, S, 258.

Acayign, una Nereidum, 257.

Anxegidn, lolai filia, Phylantis uxor, Hippotz ac The-
rus mater, LIV.

Abxyg, of, quorum rex Locrus, XXV. Deucalioni olim
8 Jove dati, ibid,

Acpvato, adj. 314, vid. "Ypm.

A#%%n, %, Oblivio, Eridis filia, 227.

Afjpvog, 4, insula. Huc Orio in itinere suo venit, XLIII.

Anvatiov piv, mensis, (Capnkiov Atheniensium, qui
Januario nostro fere respondet), 0. 504.

Avrotdng, 1) Latone filius, Apollo, S. 479. 2) Latons

- nepos, ZEsculapius, XXXIV.

Ante, ol, 19; Pheebes et Ceei filia, xvavénerdog, 406 ;
ex Jove mater Apollinis, 9t8, LXXXVII, CLXVill,
et Dianee, 918 ; quo die Apollmem pepererit 0. 771.

Abim, Al‘nce pars. Huc Argopautas venisse, LIV.

A(Tua:, » populus, CXXXIi.

Adain , Phocidis oppidum , CXLI, Adainfev

Awsds, &, (Fames) Eridis filius, 227. 0. 299, 302.

Afvog, vates, Uranis f., de quo XCIV, XCV.

Adyot Yevdéec (Mendacia), Eridis filii, 229.

Aoxpol, ol, Amphitryone duce Taphiia et Telebois bellom
inferunt, dyyépayos , S. 25..

Aoxpds , Lelegum rex, XXV.

Avrxel , fiog, inter majores Herculis erat. Hinc AvyxFos
yeved mlexdeitoio Hercules et Iolaus a Minerva appel-
lantur, 8. 327.

Avxdwv , ovoc, Pelasgi f, &viifeog, XCVHI; rex Arca
dum, pater Helices 8. Callistus, XCIX ; pater Pallantis,
CXCvIIl.

Auxop#dng, eo¢, Cretensis, XXXVII.

Adxveg, W, urbs Crete, quo Rhea Jovem paritura pro-
fecta est, 477, 482.

Avgidvagon , una Nereidum, 258.

M.

M‘M‘: nrog, Jovis et TthE f., XXVI.

Maixvdpog , Fluvius, Oceani a¢ Tethyos f., 329.

Main, Maja, Atlantis filia, Mercurii mater ex Jove, 918.

Maxn&nv , bvoc, Jovis ac Thyue f., temoydoprg , X.KVI

Maxpoxépado: (Capitones), populus, XLII.

Mavta, ofig, Tiresie filia , mater Mopsi , CXVII.

Mégprg, 4, CXXIL

Mdpwv, wvog, (Enopionis filius, XXXVIII.

Méya , «f, Pugnee, Eridis filiee, 228.

Muydwv , ovog, AEsculapli et Xanthes f., CLXXIX.

Méyzpa, t&, Megaridis urbs, oxiéevia (umbrosa) ab
Hesiodo cognominala, CXCIIL.

Mé3ouoa , trium Gorgonum una, 276, mortalis, 277 ; a Ne.
ptuno compressa 278; ejus capite amputato Chrysaor et
Pegasus prosiluerunt, 280 seqq.; ejus caput Perseus
portat in Herculis scuto reprasentatus , 8. 223.

Madproug, odog, cujus historia CXVI.

Méwz , avog, Phrixi et Iophossa f., LXII.

Me)éxypos , ab Apolline interfectus, CXI.

Moo Noppm , quas Tellus peperit e guttis cruentis
genitalium Cceli a Saturno resectoruln, 187.

Me)iBota, urbs Thessalie, XCVI.

Meditn, 1) Nereidum una, yoplesox, 246. 3) Myrmecis
filia, CLXXV.

Meiropévn , Musarum una, 77.

Mépverv, ovo;, Alhiopum rex, Tithoni et Aurore f.,
okxonopuatie, 984.

Mevéaog, Plisthenis et Cleolle f., LXVII; vid. ‘AtpeiBa.

Mevestar , o, una Oceanttidum , 357

Mevittrm , Nereidum una, 3in, 260.

Mevoitiog, 1) Japeti et Clymenes f., ImspxOdag, 510;
Jovis fulmine in Erebum dejectis, 48oiathe, 515 seqq.
2) Patrocli pater, frater Pelei, Achillis patruus,
CLXXXvI. .

Megény , 1) (Enopionis filia, a}y Orione compressa,
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XLIH; 2) Oceanitis, Phaethontis mater e Clymene,
CIV; 2) una Heliadum, ibid.

Mriaa, Aetax regis et Idyie filia, sboyupos, 961, 992;
Medei mater ex Jasone, 1000, qui eamn e Colchide
Iolcum trajeclam, 994, 998, uxorem duxerat, 1000.

M7 ézog, Jasonis et Medex f., a Chirone educatus, 1001.

Mrxtovixy;, Euphemi mater e Neptuno, L.

Muxdvn , 1. e. Sicyon, Peloponnesi urbs. Ibi Deos cum
hominibug certasse, 536.

Mn)ioais , %, Oceanitidum una, 354.

M#rig, tog, tv, una Qceanitidum, 358; Jovis prima
uxor, qua Minervam paritura ab eo devoratur, 886

seqq-

Mipag , avroc , Centaurus, pedayyaitng, S. 186,

Muvietog , adj. "Opyopsvos Mivieos , Orchomenus Minya-
rum, LIII.

Muwiag , ov, Neptuni f., pater Clymenes ex Euryanasse,
CLXII.

Mivews , wog, Jovis et Europes f. , CXLIX; pater Ariad-
nes, 948 ; Brylles pater, XLIII; Basuerato; ab
Hesiodo cognominatus , LXXXIV.

Mwpacivr,, Ceeli Tellurisque filia, 135; Musarum e Jove
mater, 54, 915, xadiropng.

Moipar, ol , Parce, Clotho, Lachesis, Atropes, Noctis
filiee, 217; Jovis ac Themidis filia , 904 ; in Herculis
scuto repracsentatae, S. 258 seqq. LXVI.

Moupos, Arisbantis f., ab Hyetto occisus, LIIL

Mépog (Fatum), Noctis filius, etvyepis, 211.

Motsar, oi, Jovis filie e Mnemosyne, in Pieria natse,
53 — 61, 916 ; Mus®e canuntur, 1 — 103; invocantur,
104 — 115, 1022; O. 1 seqq.; earum nomina enu-
merantar, 77 seqq.; Hesiodum canere docent ac ju-
bent, 22 — 35, O. 662; tripus ab Hesiodo eis dedica-
tus, 0. 658; in Herculis scuto reprasentate, S. 206.
Epitheta : ‘Edxwwnafe;, 1; 0. 638; Fiinerar, 1021
‘Oxopma Ewpat’ Eyovaew, 75, 114; "Olupmades, xolpat
Mdg alywoyoto, 25, 52, 966, 1022; Ihepides, S. 206;
téxva Atdg, 104 ; ypuaaumuxes, 916. Memorantur pree-
tereundo 36, 93, 94, 96, 100; CL.

Méjo;, vates, Amyci, S. 181, et Mantus [., Calchan-
tem vaticinandi arte vicit, CXVIII; inter principes
Lapitharum numeratur S. 181.

Muxtvn, Inachi filia, Arestoris uxor, qui Mycenz urbi
nomen dedit, CVII.

Mupyung, nxog, Melites pater, CLXXYV.

Muppidoves , of, e formicis a Jove facti alque Faco dati,
qui primi naves exstruxerunt, LXIV; MupmiSovey mé-
hg, Hellas, Phthiotidis urbs, S. 380, 474.

Mapoc, Noctis fikus , 214.

N.

Nal¢, {8o¢, Najas. Najadum una Chironi nupsit, CII; de
Najadum atate Jongissima CIIL

NavBolidng, as, Nauboli f., Pylo, XLV.

Navaifieos', Ulixis et Calypsus f., 1017.

Naveaivoog, Ulixis et Calypsus f., 1018.

Neixex, &, Jurgia, Eridis liberi, 229.

Neidog, Fluvins, Oceani.ac Tethyos f., 338.

Nepetaing Mwv, leo Nemeus, Othri ex Ecbidna f., 327, a
Junone nutritus , 328 seqq., ab Hercule interfectus ,
332.

Nepein, Argolidis regio, a leone Nemeo vexata, 329
seqq. ; ibi Tretus mons, 331. )

Népeas, #, Noctis filia, 223 ; terra relicta cum Pietate
ad ceelum fugit, 0..197 seqq. .

Nécagog, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., 341.

Niotwp, opo;, Nelei f., apud Gerenos educatus, inter

fectis ab Hercule fratribus, solus servatus, XXX,
XXXI, Tepriwog innita; pater Polycastes, C.

N7)viadne, xo, Nelei f., Nestor, C.

Nrdelg, #o¢, Pyli rex, cujus filli ab Hercule interfecti
extra Nestorem, XXX, XXXI1, radagippuv.

Nnpepric, €o¢, #, una Nereidum, 262.

Nwnpelg, fiog, Ponti filius maximus natu, &yeudic, &in-
fhc, 233 seqq.; quinquaginta filiarum (Nereidum) pa-
ter e Doride, 240 seqq.; dhiog yépwv, 1003.

Nroain, Nereidum una, 249.

Nrnod, ob¢, Nereidum una, 261.

Nixn, Pallantis et Stygis filia, xodMaogupoc, 384.

Nixirrnn , Pelopis filia, CCVIL

Nixéorpatog, XCIIT, 8og "Apmos.

Ni66n , cujus decem filios totidemque filias fuisse, XLIV;
undeviginti ejus liberos fuisse, ibid.

Noppar olpeion , Nymphae montanse , Oreades , 130; e
quinque filiabus Hecateei filizmque Phoronei nata, XCI.

NiE, »td¢, Nox, 176, Chaus filia, Erebi soror, 123; ex
Erebo AFtheris et Diei mater, 124; nullo ex viro ma-
ter Fati, Krpd;, Mortis Somnique (758) , Somniorum,
Momi, 'Oifve; , Esperidum, Parcarum, Nemesis,
Fraudis, dudmntog, Senectutlis, Eridis, 211 — 225;
Nox et Dies alternis in Tartarum intrant et inde re-
deunt, 747 seqq., illa Somonum secum ducens, 757.
Epitheta : 2pefewd, 213; poawva, 20, 123; Sled,
224, 757. '

1

Edvly, uwna Oceanitidum, 358; Machaonis mater ex
Asculapio, CLXXIX.
Eobbog, Hellenis filinus, XXIII.

0.

"O8pidpen; (Bpidpews, 817), Briarens, Ceeli Tellurisque
f., 147 seqq.; Cymopoliam, Neptuni filiam, uxorem
duxit, 817 seqq. Briareus Cottusque et Gyas, tres fra-
tres centimani {Falng te xal Olpavod dylad téxva, 644),
a patre sub terram detrusi et in vincula conjecti, 617
feqq., a Joveliberati, ut Diis contra Titanes opem ferrent,
624 seqq., 639 seqq., ubi eorum descriptio ; pugnant ad-
versus Titanes, 714 seqq., quos victos in Tartaram
detrudunt, 717 seqq., ubi et ipsi habitabant, ov)a-
»eg maTol Awdg, 734; Awdg xierol Enlxoupor, 815 seqq.

"Olpug, voc, mons Thessali@, in quo stantes Titanes
cum Diis pugnabant, 632, iWdmin.

Oigudog , pater Pirenes, CVI.

Oitiniéng , a0, (Edipi ., Eteocles , 0. 163.

"Oitig, # , Calamitas , Noctis filia , &yvoeson , 214,

Olvopaog, Marmacem, Alcathoum, Euryalum, alios in.
terficit, CX.

Olvortiwv , wvo¢, Chiorum rex, Bacchi f., Maronis pater,
XXXVIII, et Meropes, XLIII; Orione excecato vindi-
ctam evitaturus sub terra absconditar, ¢bid.

Otvelx, éux, rex, ad quem Periboea missa est, LXXXVIII.

‘Qlpsrdg, Barotiz amnis, 6.

*Olupmidses , af , Olympix, Musarom epitheton, 25, 52,
966, 1022; de Deabus, LIV.

‘Oxpmog , Jovis epitheton, 529, 884, 0. 87; Jovis no-
men proprium, 390 (&atepomric), O. 474, CLXIH.
‘OMipma Swpate, Deorum sedes, 75, 114, 783, 804,
963, 0. 81, 110, 127.

"Qlupmog et OUiupmos, Thessaliee mons, Deorum sedes ,
dyvde, S. 203; paxpdc, 391, 680, S. 466; piyas, B42;
vigoer; , 43, 62, 118, 794; mokunmtuyes, 113; praterea
sine epitheto, 37, 51, 68, 101, 408, 089; O. 139,
197, 257 ; XXVI.
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“Oualoc, Tumultus, in Herculis clypeo repraesentatus,
S. 155.

“Ouxot , cam Hesiodo in Delo insula Apollinem cecinit,
CLXVIIL.

"Ovzipos, of (Somnia) , Noctis filii, 212.

"Onicl;, o, unus e principibus Lapitharum , S. 180.

"0sco;, Geryonis canis, Typhaonis et Echidn f., 309;
pater Sphingis et leonis Nemei ex Echidna, 325; ab
Hercule interfectus, 293.

"Ocxa;, Deus qui perjuros punit, Eridis f., 231, O.
804; 0. 219.

‘O¢toria, insula parva, ante Syracusas sita, CXXXVI.

"Ozyouev , 8, pater Aspledonis, Clomeni, Amphidoci,
CXcC.

Opyouevds, , Minyarum urbs (Miuveroc) in Boeolia,
LI, Cephisso adiacens, ubi Gralia celebantur, CXL1I,
CXLII.

Olupseg , 397, Odluprdvde; 633; 853; 953, wgbe;
5.30; 8. 471, péyag; XXXIV. Vid. "Odlupros.

Osavitne, Urani f., Saturnus, dvaf, 486 ; ol Odpavidan,
Crclopes, 502.

Oipxvin, 1) upa Musarum, 78, mater Lini, XCIV.
1} Oceanitidum una, Bzoeddc, 350.

Qlprviwrees, of, Urani (Ceeli) filii ac mepotes, &yaveol,
461 ; de Dils, 919, 939,

Ok, Ceelus , 147, 159, 421, 844 5 elplc, 45: péyag,
176, 208; &orepberc, 106, 127, 463, 470, 891; Tel-
loris ., 126 seqq. ; ex ea pater multorum liberorum,
133 — 153; filios sub terra condit, 154 seqq.; ejus
genitaa a Saturno resecta, 178, seqq. Vid. porro in
Taia, ‘A i,

OXex, & (Montes), e Tellure nata, poxpd, 129.

Ole, Centaurus, S. 186.

II.

Dayaaiog , epitheton Apollinis,, quia Pegasis templum
babait, S. 70.

H?&v, @ve¢ , Deorum medicus. Eum ab Apolline dif-
erre, CI.

vk , 4, Repulsio (hostium persequentium) in scuto
Herculis repraesentata, S. 154,

lalamov, Arcadie urbs, que a Pallante nomen traxit,
cIcvi.

i, ddag, %, Minervee pomen, Tladdi Abivn, 577,
0.77; Madlas Abrvain , xobpm Addc, S. 126.

Dldda; , avrog, 6, 1) Crii et Eurybia f., 376. 2) Lycao-
nis f., qui Pallatio urbi nomen dedit, CXCVIIL

Mo yeutiov , hirundo, O. 568, dpbpoyén.

llxdiy, quomodo Jovis jussu a Vulcano ficta, 8 multis
Diis Deabusque exornata, cur hoc nomine appellata
fuerit, 0. 60 — 82; col. 570 — 589; ejus historia, O.
83— 105, Greeci mater ex Jove, XX, Deucalionis e
Prometheo , XXL. _

Bevdime;, of, O. 528; ita universos Grecos ab He
siodo vocatos fuisse, C

lrvizez, una Nereidum, 250.

ltxwrry; , 12 , Panopei pata, XEgle , LXXXV.

leemle, i20¢ (alibi Mavorels), Phocidis urbs, Cephisso
adjacens, CXLII.

Dxhaery, ovog, pater Alcathoi, CX.

Nl266va; , Fluvius, Oceani et Tethyos f., 344.

Magmsic , Parnassus, Beeotice mons , 499.

lembén , una Nereidum, 247.

Hasién , Oceanitidum una, 352.

Mizeadog , (. Mencetii, fratris Pelei, Achillis frater pa-
droeliy, CLXXXVILL )

-

Medeo , 0%, 1) Suada, quomodo Pandoram exornaverit,
0. 73. 2) Oceanitidum una, 349.

Degifoog, Apyti f., CLXXVI; inter principes Lapitha-
rum, 8. 179,

Mewny , #ivog , lils pater, V.

MNewinwn , Ebali filia, CVI.

Ieigoc, 8, Achaja fluvius, CLVI.

TleAaoyde , Lycaonis pater, XCVII, quem adtéyfova
fuisse Hesiodus dixit, XCVII.

Tedagyol, o, populus, qui Dodonam incolebat, CXXXIV.

Heredies , al, Plejades, X. Vid. TInicsde;.

Neding, rex, Jasoni 1abores difficiles imperavit, {&ptaths
xat &rdobadog, x. T. A, 996.

Melonbvwnoog , # , Hesiodo nota, CXL.

Il&oy, omog , pater Nicippes, CCVIL

Ilehwpls, {%0;, promontorium, ab Orione conditum ,
CLXXVIII.

Nepifoia, Hipponoi filia, ab Hippostrato compressa, ad
(Eneum missa, qui eam inferficeret, LXXXVIII.

Megvipng, oug, Aolif., Omégbupoc, XXIU ; Halirrhothii
pater, XCII.

Hegondvpevos , Nelei £, qui inm omnium animalium spe-
ciem se convertere potuit, ab Hercule inlerfectus,
XXX.

Mepyning, eog, Centaurus, Teuneling, S. 187,

Heppnsods, Boeotie amnis, 5.

Tlepotnodig , ewg, 6, Telemachi et Polycastes f., C.

Iegoeis , Danaes f., qualis in Herculis clypeo reprasen-
tatus fuerit , irnéra, S. 214 — 229.

Iepoepovein et Tlegacpown , Proserpina, Jovis et Cereris
filia, quam Pluto rapuit, 913; cum Plutone in Tar-
taro habitat, énavi) , 768, 774.

Iepoepowm, 913, vid. Hepoepovein.

Nlégong, 1) Cril et Eurybie [, 377; Asterize maritus,
409; ex ea pater Hecates, 411. 2) Hesiodi frater, ad
quem carmen Operum et Dierum seriptum, O. 10,
27, 213, 274, 286, 299, 397 (wimog), 611, 633 (péya
vAmog), 641,

Tepamiz , tdo¢ , una Oceanitidum, 356, 957; e Sole mater
Circes et Ketse regis, 957.

Merpain , Oceanitidum una, dpéeosa , 357.

Hetpaiog , Centaurus, S. 185,

Heuxeitar , o, Perimedes et Dryalus , Centauri, S. 187.

Iezpnior , oU¢ , Greearum altera, elmenhog, 273.

I#yacos Inmog , Medusae capite amputato prosiluit, 281;
nominis derivatio, 282; terra relicta ad coelum vola.
vit, ubi tonitru fulmenque Jovi fert, 283 seqq.; cum
Bellerophonte Chimaeram vineit, 325.

Orjeug, €, Faci ., XLVI; Achillis pater e Thetide,
1006 ; frater Mencetii, Patrocli patruus, CLXXXVIII;
Thetidem prohibet Achillem interficere, 1I; de co et
Acati uxore historiam ab Hesiodo fuse fuisse narra-
tam, CXCIX.

Ilnov, 16, mons Thessalie, alnt, LXXXII; in quo
Jaso a Chirone educatus est, ¥fev , LXXXIII.

IMnveids, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., 343. LIL

Muepides , «l, Muse cognominantur, S. 206.

Hiegin , Thessaliee regio, ubi Musa natz, 53; ibi Magnes
et Macedo habitabant, XXVI. Miepindev, 0. 1.

Miriadeg et Medeiase;, o, Plejades, Atlantis filise, ‘Atka-
Yevég, 0. 383; 0. 572, 615, 619. .

IDriadpn, uba Oceéanitidum, 355.

Tl2oUtog , Plutus deus, Cereris et Jasii f., 969 seqq.

Movtd , 6l¢ , Oceanilidum una, Bodmig, 355.

Moluiednne , eo¢, Pollux, Jovis ., XXXVI; &vrifieos,
XXVL

Modviwey, Oceanitidum una, everdss, 334, CXCIV.

Mol3wpos, Cadmi et Harmoniz f., 978.
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Holuxdaty, Nestoris filia minima natu, Persepolis mater
¢ Telemacho, é6wvac, C.

Nolvndwv, ovog, Bute (., Euechmes maritus, CIX.

Holuphha, Jasonis mater ex Esone, CLXXXL

Wolipvna, Musaram una, 78.

Heluveixns, so¢, CXX.

Molugdry, ov, de quo CXVI.

Hévo¢, Labor, Eridis f., dnvoeg, 226.

Hovrondpers, una Nereidum, 256.

Mévrog, Telluris f., 132; pater Nerei, 233; dein e Tellure
pater Thavmantis, Phorci, Cetus, Eurybi, 237 seqq.

Moouddwv et Ilogadéwv, wvec, accus. Iooudéw, 15,
Neptunus, Rhez ac Saturni f., 456; pater Cymopoliz,
819; Tritonis pater ex Amphitrite, 930, Euphemi e
Mecione, L; pater Bate, CXIII, et Minye, CLXII;
cumm Medusa Gorgone concubunit, 278; Tartari portas
ac myros, 732, cum Apolline Thebarum menia ex-
struit, XLVIII; Thebarum pra:ses, S. 105; templum in
Peloridis promontorio e¢i exstructum ab Orione,
CLXXVII; yafoyos, Evwootyxsog, 15 ; évaaiydwy, 0.667.

MogeiBéwv, 732; vid. Hoserddwy.

Dotapol, of, Fluvii, Oceani et Tethyos filii, 3000 nu-
mero, dwhevres, 337, 367 seqq., quorum cemplures
recensentur 338 — 345. 348.

Dovluvoyy , Nereidum una, 258.

TMpiapng, Hesiodo notus, CEXXXY.

Hpouvides, af, Preeti filize, describunter XXVII, XXVIIT;
quod Bacchi cultum neglexerant, insania punite,
XXJIX; a Greecis plurimis in matrimoniom petilze,
CLXXXTIV,

Hpotwtic, Propulsatio hostiura, in Herculis scuto reprae-
eentata, S. 154, _

Hpéloyos, unus e principibus Lapitharum, S. 180.

Tpounfelc, €, Japeti et Clymenes f., 510; O. 50; pa-
ter Deucalionis e Pandora, Hellenis e Pyrrha, XXI;
Epimetheum fratrem prmonet, ne donum a Jove sibi
missum accipiat, 0. 86; ignem Jovi furatur, 365
seqq. ; O. 48 seqq.; qualem dolum Jovi struxerit, Diis
hominibusque Sicyobe certantibus, 535— 561, a Jove
in vincula conjectus, 521, ejus jecur ab aquila come-
sum, 523 seqq.; per Herculem liberatus, 526 seqq.
Epitheta : dxdxnrx, 614; dyxvdopimng, 546; O. 48;
woublog, alodépnmeg, 511; dbg mals Taneroio, 565, O.
50; mouibBovdas, 521 ; conf. 'lametiovidvg.

Hpovém, una Nereidum , 261.

Thpupvas , ods, Oceanitidum una, 330.

HMpwropéduex, Nereidum una, 249.

Mpwra, o, Nereidis, fortasse duaram Nercidum nomen,
243, 248.

Dubd, o, Phocidis regio, Apollini sacra, #yadén,
LXXXVII; ibi lapis a Saturno Jovis loco devoratus et
revornitus memorize causa & Jove exstructus, 499,
#yadén. TIvbdde, S. 480.

TMviddne, ov, Anaxibie f., LXXVII.

Muog, #, Peloponnesi urbs, ubi Neleus ejusque flii
regnabant, devastata ab Hercule, XXX; de ea Hercu-
les cum Marte pugnavit, S. 360 seqq.

IlGwv, wveg, Nauboli f., pater Antiopes, XLY.

Ilujéa, mater Hellenis e Prometheo, XXI.

. P.

"Paddpavbuc, vog, Jovis et Europes f., CXLIX.

*Pén, 467, vid. ‘Pein.

'Peln et 'Pén, Rhea, Celi ac Telluris filia, 135; e Sa-
turno maler Veste, Cereris, Junonis, Plutonis, Ne
ptuni, Jovis, 453 seqq. ; quomedo Jovem a crudelitate
Saturni servaverit, 467 seqq.; #lxopog, 825, 634.

‘PHiagoc, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., 340
‘Poderx, una Oceanilidum, 351.
‘Podiog, Fluvius, Oceani et Tethyos f., 340.

2.

Zayydpiog, Fluvius, f. Oceani ac Tethyos, péyas, 344.

Iadpwvels, Eoli f., &ixoc, XXIII.

Laprndaw, évog, Jovis et Europes f., CXLIX.

Zgrupor, of, € quinque filiabus Hecatzi filiwque Phoronei
nati, obdizavel, dunyxvoepyol , XCI.

Zam, ol¢, una Nereidum, 243.

ZewpFves, of, Sirenes, quarum insula &vbepdeooa ,
CXXXYVII; ventos ab iis deleniri, CXXXVIII.

Zeipiog, 6, Sirius, &etip, 417; 587; 609; &ladéoc, S.
153; S. 397.

Zediw, Luna, Hyperionis ac Thee filia, 371; dapenpi,
18, 371.

Zepéln, Cadmi et Harmonia filia, 976; Bacchi maler ex
Jove, Kadpeln, 940.

Ifpog, Halirrhothii et Alcyones f., XCII.

Lretv, ol , trium Gorgonum una, 276.

vy, dvog, Erechihei f., CLXIX.

Iwoilg, oivtog, Fluvius, Oceani ac Tethyos (., Geiog, -
342.

Ziovgog, KEoli f., alodopits, XXIII

Exdpavioos, Flavius, Oceani ac Tethyos ., Oetog, 345.

Zxubar, ol , lwwoporyol, CXXXII.

Zxd)x, Phorbantis et Hecates filia, LXIII.

Zédot, ol, disci, carmen Hesiodeum, CLXXXYI.

Ixewd, olg, una Nereidum, 245.

Zrepbmng, Cyclopum unus, 140.

Erpatoviny, Euryti mater, XLV.

Ztpupdv, 6vo¢, Fluvius, f. Oceani et Tethyos, 339.

Zni, ydg, Oceanitidum wpogepestaty &naciwy, 361, el
natu maxima, 776; e Pallante inater Zeli et Nices,
Crateos et Bies, "fhxzaved Guystnp, 333 seqq.; quo-
modo a Jove honorata, ut Deorum jusjurandum esset,
397 seqq., 775 — 806; in Tartaro habitat, &awva), 776;
dpbirog ‘Mxeavivn, 389; Zruyds aoirov Glwp, 805,

Zupanovoar, al, urbs Siciliee, CXXXVL.

Lyowslg, éwg, Atalantes pater, LXXIIL.

T‘

Téprapog, &, plur. w& Téprapx, post Chaos primas exor-
tus, Taprapx hepéeva, 119; Typhoti pater e Gea, 822;
€jus variz descriptiones, 721 - 819; ibi Titanes, 717,
729, 814, Centimani, 734, 814, Nox et Dies, alternis
intrantes et exeuntes, 748, Somnus et Mors, 759,
Pluto cum Proserpina, 768, Styx, 776, habitant; hue
Typhoéus a Jove detrusus, 868. Epitheta : #epéerc,
721, 736, BO7; elplc, 868; wpudeg, 8. 255.

Tagiot, o, cum Telebois Taphi insule partisque Acar-
nanie incole, quibus.Ampbitryo bellum intulit, &w
Bpes Fpwes, S. 19.

Tewpesiag, ov, vates, Cadmi f., Mantus pater, CXVII;
Jovis Junonisque altercationem de concubitus volup-
tate dirimit, CXXI; de longissima ejus vita, CXX.

Tedapaw, dvog, Ajacis majoris pater, cujus hospes Hes-

cules fuit, CXV.

Tedeotor, olig, Oceanitidum una, xpoxdnenio;, 358.

Teplaydpn, una Musarum, 78.

Trbi, dog, Ceeli et Telluris filia, dpavavd), 136; ex
Oceano mater Fluviorum, 337, 368, ct Oceanitidum,
346, 362, inter quas Helenen etiam fuisse, XXXV.

Twheboat, dwv, of, populus, qui Acarpaniam ac Taphum
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insalam cum Taphiis incolebat, ab Amphitryone de-
bellatus, &vice; fpwes , S. 19,

Trifyovog, Ulixis et Circes f., 1014, Tyrrhenorum rex,
10i6.

Tr)épxyo; , pater Persepolis ¢ Polycaste, C.

Twvds, ex Aurora pater Memnonis, 784, et Emathio-
nis, 985.

Tiudvion, Echemi uxor, VIII.

Tigwvtiog, %, accus. Tigwda, Tiryns, urbs Argolidis, ubi
Amphitryo habitabat, priusquam Thebas abiit, éoxxi-
pevov wrokiedpov, 8. 81; huc Hercules Geryonis boves
egit, legh, 292.

Tugiowg, e principibus Lapitharum unus, 8o "Agmoc,
S. 181.

To#vez, of, Titanes Ceeli filii unde appellati sint, 207;
eorum certamen cum Diis (629) et Centimanis, 674 —
717; victi et in Tartarum detrusi, 717 seqq., 814;
dyzuot, 632; Oeol, 630, 648, 729; Imotaptdpiol, B51;
yAonm, 697 ; preelerea obvii 392, 424, 650, 603, 676, 882.

Tirwic, Elaree f., CLXX.

Tinahwep , opas, Epyti {., CLXXVL

Totelc, &g, Euryti et Antiopes f., &vrifeog, XLV.

Terroc, mons Nemez, 331.

Terxic, g, Thessalim urbs, ubi Ceyx regnavit, quo
Hercules profectus est, S. 353, 355, 469.

Tpvoyfvaa , Minervee nomen, ylauxams, 895; yYiaund-
=5, Savh, bypexddoipog, x. t. )., 924; &yedeln, S. 197.

Tpirwv, esvo;, Neptuni et Amphitrites f., elpubing, pé
=, 931 5eqq.

Tpeln, Troja, 0. 165; Tpotnv & xaddyivaixa, 0. 653.

Twidgens, cujus a filiabus qualem peenam Venus petie-
rit, CXLVIL.

Toffmvia, regio Italize, CCIL

Twmwi, ol, Italiz populus, sub Agrio, Latino, Tele-
gono regibus, 1016. CXXXIX,

Tupaiwov, Beeolize mons, S. 332.

Twduv, ovec, Ventus, ex Echidna pater Orthri, Cerberi,
Hydre Lemnsa, Chimzre, 306 seqq.; Ladonis dra-
conis pater, CXLVII.

Tuoweix, éo;, Telluris ac Tartari f., 821; cojus monstri
descriptio, 821 — 852, pater Ventornm proceliosorum,
869; falminibus victus et mutilatus a Jove, 853 seqq.,
e in Tartarum dejectus, 868.

Tom, una Oceanitidum , 360.

Y.

Téd, af, vippa Xapitsaory polas, LXVII, ubi earum
. homina; O. 615.

Tem Aspwoiz, Typhaonis et Echidnz filia, Aoyp’ elduia,
3131, a Junone nutrita, 314, ab Hercale interfecta Io-
Lai ope, 316 seqq.

“Trreog, cujus historfa LIIT.
Tac, Herculis f., pater Euschmes, CIX.
.Tﬂ:pﬂn'pw;, ol, populus, CXXXIX.

Ixegiv, ovog, Ceeli ac Telluris f., 134; e Thea pater

Solis, Lunse, Aurore, 371 seqq.
:l‘upmiam, ao, Hyperionis I., Sol, 1011.
'Twépw;, avtog, Euryanasses pater, CLXIL.

Txvec, Somnus, Noctis I., 212, 758; Noctem comitatur,
xasiyvnve; Gavdroto, 756; cum Morte in Tartaro habi-
tat, 759; describitur 762.

Tpin, urbe Boolize, Boworin, XLIX, L.

Topiva:, af (Prelia), Eridis filise, 228,

. :
¢xidav, ovog, 1) Cephali et Aurore f. Igbpos, 987,

quem raptum Venus templi sul custodem fecit, 989
seqq. 2) Clymenis, Solis filii, et Meropes f., CIV,
ubi ejus historia; sive Solis f. e Clymene, CLXIi.

Pataidn, una Hyadum, LXVIL

P, oi¢, Hyadum una, Ipepéessa, LXVIL

®dinpos, inter principes Lapitharum, S. 180.

Piow, ¢, 8, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., 340; ab
Argonautis trajectus, LVII.

P$éo;, Melibae natus, dippeding, XCVI.

®épovea, una Nereldum, 248,

®bioc, adj. Phthivs, dbin Kugfivn, LII.

$ixtov, 10, mons Baeotie, S. 33.

®if, wxd¢, Sphinx, Ortbri et Echidnw filia, 8lo%, 326.

P, nros, B (Concubitus), Noctis filia, 224.

®dwpling, Philyre f., Chiro, 1002.

divede, €ws, Phoenicis et Cassiopez f., LVIII; cur caeci-
tate punitus, LIX; ab Harpyiis ad usque Scythiam
propulsus, CXXXI.

®ieyime, ao, Coronidis pater, &iéywnrog, LXXXVII.

®oBog, Terror, qualis in Herculis clypeo repraesentatus
fuerit, 8. 144 (nota) seqq.; Pébog et Aeipog, Martis et
Veneris filii, 934; Martis comites bellique socii, 935,
8. 195, 463.

®oifm, 1) Ceeli ac Telluris filia, ypvooarépaves, 136;
Latonz et Asteries mater ¢ Cceo, 404 seqq.; avia
Pheebi, CLXXIV. 2) una Heliadum, CIV.

doifoc, Appollinis’nomen, 14, &. Axéddwy; S. 68, 100;
dwepgendpng, LXXXVIE; ypuotopog, CLXVIL; CI,
Anédewv &.; CLXXIV, ubi nominis derivatio.

Poivif, wwoc, Agenoris f., pater Phinei e, Cassiopea,
LVHI; pater Europes, CXLIX; Adonis pater ex Al-
phesibcea, CXCYJ. .

Pévo; (Nex), in Herculis scuto repreesentatus, S. 155;
ol Pévor, Eridis filii, 228,

®bpBac, avroc, Scyllae pater ex Hecate, LXIII.

Dépreug, voc et uwvog, Telluris et Ponti f., 237; e Ceto
pater Grezarum Gorgonumque, 270 seqq., et draconis
aurea mala custodientis , 333 seqq.

Ppitog, cum vellere aureo (coll. LV) ad Aeten venit, I;
quatuor filiorum pater ex Jophosse, LXI[; huic Phi-
neus viam in Scythiam monstravit, LIX.

Ppdvric, to¢, Phrixi f. ex Jophosse, LXII.

Puntel, éwg, pater Hippostrati, LXXXVIII.

diaxac, Deionis f., pater Iphicli e Clymene, CXVI,
CXXII, CLXII.

Pidag, aviog, pater Hippotae et Therus e Lipephile, LIV.

Pudeil fux, CLXI, gidog paxépesar Oeotar.

dwxiiec, of Phocenses, Amphilryonem secuti in bello
eum Taphiis ac Telebois gesto, peydbupsr, S. 25.

Pixoc, Eaci et Psamathes f., 1004.

Popwvels, o, cujus filiam Hecaleus duxit, XCI.

X.

Xdoc, eoc, 19, primum erat ante omnes res creatas, 116;
ex eo Erebus et Nox prodierunt, 123 ; {ogepdv, 814.
Xafpwv , wvag, Therus et Apollinis f., Xalpwvog xpavepdv

pévog tremoddprotn, LIV.

Xadxig, i8og, %, urbs Eubez, quam sadlyivaixa Hesio-
dus cognominavit, CXXIII; ibi Hesiodus victoriam
in cerlamine musico reportavit, 0. 655 seqq.

Xdotres, ai, Gratiae, Aglaia, Euphrosyne, Thalia, Jovis
et Eurynomes filiz, 907 seqq.; quomodo Pandoram
exomaverint, 0. 73; cur Orchomeni cultee , CXLIII ;
pacterea obviz 64,946, LID, LXVII, CLXVIL

Xeipwv, wvog, Chiro Centaurus, Philyre f., 1001 ; Ja-
sonem , LXXXIII, ejusque filium, Medeum, educavit,
1001. Najadum unam in matrimonium duxit CLI;
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Xelpovog Umobiixas , carmen Hesiodo adscriptum, cujus
exordium CXXYV.

Xipaipx, Typhaonis et Echidnae filia, 319 seqq., ubi
ejus descriptio; a Bellerophonte ac Pegaso interfecta,
325. .

Xiog, #, insula, ad quam Orio in itinere suo venit,
XLIIL

Xpuadwp, opog, capite Meduse amputato prosilnit, 281;
nominis interpretatio, 283; e Calliroé pater Geryonis,
287, 979, et Echidnz, 295.

Xpuonic, t8oc, una Oceanitidum 359,

W‘

Yapdfn, Nereidum uma, yapiegon Séuag, 260; Phoci

mater ex £Eaco, Six Dexwv , 1003,

Q.

'‘Qyvyia , insula ad occidentem vergens, CCIII.

‘Qyviia, insula, in vicinitate Cretz sita, CCIII.

‘Oxeavivn, Oceanitis, Oceani filia; de Styge, 389, de
Clymene, xa)Megupo;, 507, de Chryseide, 956. "Qxex-
vivats ai, Oceanitides, Oceani ac Tethyos filiee (346),

3000 numero, taviopupor, 354; quarum maxim:e naty
(366) recensentur 349 — 361. :
‘Mxeavd;, Ceeli ac Telluris f., 133; e Tethye pater Flu-
viorum, 337 seqq., 368, et Nympharum Oceanitidum,
345 seqq., 362; pater Doridis, 242; Electra, 265,
Calliroes, 288, 979; Idyie, 959; Helenes, XXXY;
qualis in margine scuti Herculei repriesentatus fuerit,
S. 314 seqq.; trajectus ab Hercule, 292; ab Argonau-
tis in Libyam pavigantibus trajectus, LXII; "Oxeaveio
pécbpa, 895; 'Oneavol foal, B41; lepds péog "Mhuearvalo,
0. 566. Epitheta: &yépgooc , 776; Pabudivng, 133, O.
171; Babudpeitne, 265; xdwtds, 215, 274, 288, 204;
péyas, 20; teliew moTapds, 242, 959. Preeterea obvius

282, 383, 789, 816, 908.

xunéry, Harpyiarum altera, 267.

"Oxwupén, una Oceanitidum, 360.

*Qlevin métpm, Olenia rupes, Piro fluvio adjacens, CLVI.

"Olevog, #, urbs Achajee, LXXXVIII.

o, af, Eunomia, Dice, Irene, Jovis ac Themidos
filie, 901 seqq.; quomodo Pandoram exornaverint,
xadiixopot, O. 74.

*Qpiwv, wvog, Neptuni et Brylles f., cujus historia XLII
et XLXXVIII. O. 609; afévog (Spbpiyrov) ‘Qpiwves, Q.
615, 619.




